1. La radio: esa gran seductora

.

1.1   Breve contexto histórico de la radiodifusión en la primera mitad del 
siglo XX 


Cuando Orson Welles y el Teatro Mercurio hicieron esa excelente adaptación para radio de “La Guerra de los Mundos” de H.G.Wells, el 30 de octubre de 1938, no pensaron en todo el revuelo que causaría esa transmisión de la CBS. La histeria colectiva se apoderaba de Nueva jersey y Nueva York. La Compañía  Telefónica Americana, reportó un incremento de llamadas de 39 por ciento durante y después de la difusión del radiodrama. Seis semanas después de la transmisión del impactante programa, un estudio del Instituto Americano de Opinión Pública, AIPO, reflejó que cerca de 9.000.000 de personas escucharon el programa en directo y  que de ellos, 1.200.000 creyeron que era cierto y se asustaron con la  transmisión.


Claro está que el éxito de esta producción se dio en la primera mitad del siglo XX, cuando el público era inocente y la radio era lo actual. Era una época posterior a la primera guerra mundial (1914-1918), que dejó un saldo de cerca de 8 millones de muertos, donde participaron Alemania, Austria, Hungría, Turquía Bulgaria, Serbia, Francia, Rusia, Bélgica, Gran Bretaña, Japón, Italia, Rumania, Portugal, Estados Unidos, Grecia, China y varios países suramericanos [Pequeño Larousse,2008:1370]


Esos tiempos estuvieron marcados también por la “gran depresión” que se inició 1929, y se extendió hasta finales de la década de los años treinta o principios de los cuarenta. Esta grave crisis económica mundial originada en los Estados Unidos con la caída de la bolsa el 29 de octubre de 1929, tuvo fuertes repercusiones en el resto de los países del planeta.


Otro hecho de relevancia fue la segunda guerra mundial que se produciría en 1939 para culminar en 1945, y fue más devastadora aún que la primera, ocasionando la muerte a cerca de 52 millones de personas, donde tuvieron participación Polonia, Gran Bretaña, Commonwealth, Francia, Dinamarca, Noruega, Países Bajos, Bélgica, Yugoslavia, Grecia, URSS, Estados Unidos, China, algunos países de Latinoamérica, Alemania, Italia, Japón, Hungría y Eslovaquia entre otros [Pequeño Larousse,2008:1371]


Nuestra América no estuvo ajena a este contexto y desarrolló una industria de la radiodifusión que rápidamente cautivó la atención y el afecto de la audiencia de estas latitudes. El primer fenómeno del que podemos hacer referencia es la radionovela “El derecho de Nacer”, escrita por Félix B. Caignet, que llegó al paralizar a la sociedad cubana en la primera mitad del siglo XX. Hasta los cines debían transmitir la radionovela a las 8:00 de la noche porque, de lo contrario, quedaban vacíos. La gente pagaba, oía la radionovela y luego veía la película. El Derecho de Nacer tuvo tanto éxito que fue versionada en distintos países de América Latina y luego fue llevada a la televisión.


Este éxito dramático fue producido por primera vez en Venezuela en Radio Continente entre 1948 y 1949. El elenco que participó en esta radionovela estaba conformado por Rafael Guinand como Don Rafael Del Junco, Luis Salazar como Albertico Limonta, Olga Castillo como María Elena Del Junco, Isabel Cristina del Castillo como la novia de Albertico Limonta, Rosita Flores como Mamá Dolores y el narrador era José Matías Rojas.


Merece la pena mencionar como anécdota memorable en nuestro país el éxito de la radionovela, “La Comedia Santa Teresa”, primera producción costumbrista venezolana, escrita por Alfredo Cortina. El público estaba tan identificado con esta historia que - en uno de los episodios donde se casa la pareja joven - envió ramos de flores, juegos de copas, mantelería, perfumes, vajillas, entre otros obsequios a la emisora, para los novios.


Al recordar producciones dramáticas, como “La Guerra de los Mundos” o “El Derecho de Nacer”,  que estremecieron a los oyentes al punto de generar pánico colectivo, cambiar las actividades y rutinas de las salas de cine, o agasajar a una pareja de novios que no existe llegamos a la conclusión de que la radio es un medio capaz de movilizar las fibras más sensibles del espíritu humano. Nos preguntamos entonces ¿En qué consiste la “magia” de la radio? ¿Cómo hacer vibrar a los oyentes de la misma forma que lo hicieron, Welles, Caignet y Cortina?, ¿Cómo enamorar a las generaciones del siglo XXI a través de sus oídos?

1.2   El lenguaje radiofónico 

Para José Ignacio López Vigil, lo primero que se debe hacer es conocer el medio radio, su naturaleza, características, el lenguaje radiofónico y esto es explicado en detalle por el experto cubano, en su Manual Urgente para Radialistas Apasionadas y Apasionados:

“Digamos que el carácter de un medio de comunicación depende del sentido al que se dirige. La personalidad de la radio no la establecemos los radialistas, sino el oído humano.Ya vimos que el oído vibra, siente e imagina. ¿Cómo llamaríamos a una chica que hace vibrar y sentir, que hace soñar a muchos, que enamora a todos? Una seductora. Esa misma es la personalidad más profunda del medio radiofónico, su capacidad de seducción. (…) Hacer radio es seducir al oyente. La atracción puede darse con una noticia impactante, un sketch cómico o la plática amena de una animadora. Todos los formatos sirven. El caso es establecer esa corriente afectiva del emisor hacia el receptor y viceversa.” [López Vigil, tomo I, 2005:40].


Ahora bien, es muy fácil decir que a través de una buena producción se  puede seducir el oído del público y enamorarlo, la pregunta es ¿cómo hacerlo?. Es en este momento que entra en acción el lenguaje radiofónico. 


El lenguaje radiofónico es el sistema de sonidos a través del cual la radio  puede transmitir el mensaje a los radioescuchas, por medio de formatos o géneros radiales que son producidos  utilizando elementos como la palabra, la música, los efectos de sonido y el silencio. Cuando un comunicador de la radio sabe utilizar estos cuatro componentes tiene grandes probabilidades de que el mensaje llegue de manera óptima al público. 


A pesar de los más de 110 años de la radio, aún los estudiosos de la radiodifusión no establecen una definición categórica sobre algunos temas importantes, como por ejemplo, el lenguaje radiofónico, y no creemos que en el futuro sea diferente pues la comunicación es dinámica y cuenta con un abanico de recursos mediáticos que avanzan al ritmo de la sociedad en general, por esta razón; solo nos queda inclinarnos hacia alguna definición. 


En este sentido, Armand Balsebre, catedrático de Comunicación Audiovisual y Publicidad en la Universidad Autónoma de Barcelona, en su libro El Lenguaje Radiofónico, explica que el  “Lenguaje radiofónico es el conjunto de formas sonoras y no sonoras representadas por los sistemas expresivos de la palabra, la música, los efectos sonoros y el silencio, cuya significación viene determinada por el conjunto de los recursos técnico-expresivos de la reproducción sonora y el conjunto de factores que caracterizan el proceso de percepción sonora e imaginativo-visual de los radioyentes.” [Balsebre, 1996:27].


Nos inclinamos por este concepto, porque sintetiza varios componentes de un “sistema semiótico radiofónico”, como Balsebre lo llama, que no se reduce al lenguaje como un conjunto de códigos que combinados de cierta forma transmiten un mensaje, sino que el lenguaje radiofónico forma parte o está contenido dentro de ese sistema, que él ilustra así:





1.2.1
Elementos del lenguaje radiofónico 



Con esta definición entendemos que los diferentes mensajes emitidos 
desde la radio en forma de programas, son expresados a través de cuatro 
elementos que son la palabra, la música, los efectos de sonido y el silencio.

1.2.1.1 La palabra 

La palabra  es “un conjunto de sonidos o de letras que representan un ser, una cosa o una idea o concepto” [Larousse, 2008:754]. En radio la palabra se transmite a través de la voz de un ser humano que puede ser el locutor, el narrador de noticias, un actor de dramáticos, en fin cualquier persona que deba comunicar mensajes 
frente a los micrófonos de la emisora.

Para lograr una efectiva emisión de mensajes, diferentes estudiosos de la actividad radiofónica, ofrecen las siguientes recomendaciones a quienes deben hablar en radio:

Usar un lenguaje sencillo y directo. 

Como afirma Pilar Vitoria en su libro Producción radiofónica, técnicas básicas: 

“Dada la heterogeneidad de los receptores, es necesario usar palabras simples y sencillas; nunca peyorativas ni rimbombantes, por varias razones. En primer lugar, para cumplir  con la ley del mínimo esfuerzo del oyente, y 
en segundo, para que la decodificación se efectúe rápidamente. (…) Además, debe elegirse la palabra que mejor describa una 
situación o un hecho, pues el productor o periodista de radio se convierte en los ojos del  oyente…” [Vitoria,1998:29].

Vitoria toma de Mario Kaplún “la ley del menor esfuerzo del oyente que obliga a los radiofonistas a un mayor esfuerzo de síntesis y a un meticuloso cuidado de los ruidos propios del medio”, [Vitoria, 1998:16]. Y continúa la cita de Kaplún cuando afirma que las ideas y conceptos que se emitan se deben reiterar  y ser redundantes sin caer en la monotonía, y sin exigirle al oyente  un esfuerzo de concentración excesivo.

Por otra parte, López Vigil, critica a los comunicadores pedantes que utilizan un lenguaje de catedráticos, que finalmente no comunican, aburren, y el oyente termina cambiando de emisora: 

“Esta es la primera mala hierba que debemos arrancar de raíz, quemar con cuaba, abrasar con el más implacable veneno: la pedantería al hablar. Lamentablemente abunda este vicio. Sobreabunda – y esto es lo más 
contradictorio – precisamente en los círculos relacionados con la comunicación. Son esos intelectuales que necesitan pontificar, aunque sea del agua tibia, para sentirse superiores a los demás hijos del barro. Son esas periodistas que dicen siniestro en vez de incendio y nosocomio en  vez de hospital. (…) Estos sujetos no hablan para que los 
demás entiendan, 
sino para demostrarnos su ciencia y su distancia…” [López Vigil, tomo I, 
2005:61].

Pero finalmente, ¿cómo debemos hablar en radio? López Vigil, recomienda dialogar como lo hace la gente, en el autobús, en 
el mercado, en la cola para pagar el teléfono, sin renunciar a las palabras que comprendemos pero que 
no se utilizan con frecuencia. 
Mientras más palabras conocemos más facilidad se posee para comunicar las ideas.

Expresar pocas ideas por emisión y reiterar. 

Por la misma naturaleza de la radio, por su fugacidad; estudiosos de la radio como Mario Kaplún, recomiendan expresar pocas ideas y  conceptos en una emisión, para que el oyente las pueda decodificar fácilmente y reiterarlas sin ser monótonos. 

Uso del tiempo presente. 

Se recomienda utilizar el tiempo presente en la radio “porque denota inmediatez y, por tanto, actualidad.” [Vitoria,1998:32] Aunque no se debe utilizar esta recomendación como pretexto para 
descontextualizar una información. Es recomendable usar los verbos en voz activa. Al respecto, Vitoria explica:

“…En la voz activa el sujeto gramatical de una oración lleva a cabo la acción a la que se refiere el verbo. Por su parte en la voz pasiva el complemento directo ejecuta la acción del verbo. Dos de mis ejemplos clásicos son: “el perro muerde al hombre o el hombre el mordido por el perro”. Obviamente la primera oración está en voz activa, pues el sujeto (el perro) es quien realiza la acción del verbo (morder).Como debe suponerse, es recomendable el empleo de la voz activa en radio, pues es más fácil de decodificarla, ya que es más directa y el verbo está conjugado en presente”… [Vitoria, 1998:31]

La voz

Indudablemente, en radio el uso de la palabra se hace a través de la voz. Y la voz es el sonido que producimos los seres humanos a 
través del uso de los aparatos fonador, respiratorio, resonador y articulatorio y el paso del aire a través de todos estos subsistemas del cuerpo humano. La voz es un elemento muy importante en la radio, y tiene propiedades que es necesario conocer para aprovechar al máximo cuando se está frente al micrófono y se tiene como objetivo atraer al oyente. Según Pilar Vitoria, las propiedades de la voz son: la intensidad, que 
permite reconocer si un sonido es fuerte o débil y tiene que ver con el volumen de la voz. El tono, está muy relacionado con la intención y permite identificar si el tono es irónico, dramático, coloquial, etc. Cuando alguien nos dice “no me hables en ese tono” ya sabemos a que se refiere. El timbre, es la cualidad que distingue a una voz de otra. La duración, es la velocidad con que se pronuncian las palabras. 

1.2.1.2 La música


La música es una creación humana, que consiste en la emisión de 
sonidos mezclados con silencios en forma rítmica, que combinados 
producen un sonido armónico. Para López Vigil, la música es la voz del    corazón, de los sentimientos.


Para los comunicadores de la radio, la música es un recurso muy 
importante del lenguaje radiofónico, por que al escucharla produce 
en el receptor sensaciones, como la alegría, la tristeza, la nostalgia, 
la ira, en fin, diversas emociones que al comunicador de la radio le 
interesa provocar  en los oyentes.


Y para aprovechar al máximo este recurso sonoro, Pilar Vitoria, 
menciona y explica las diferentes aplicaciones de la música en la 
radio y los condensa en  8 usos, fines y funciones: 

· describir una época o como localización geográfica

· caracterizar personajes, programas y a la misma emisora

· fijar el ritmo de la narración

· evocar y darle énfasis a los sentimientos

· Inducir a la reflexión de  manera anticipada o posterior al mensaje

· Finalización, encadenamiento y transición

· la música como protagonista

· Función ambiental de la música

1.2.1.3 Los efectos de sonido

Los sonidos   producidos   por personas, la naturaleza  y  las cosas son los que en el lenguaje radiofónico, ayudan a recrear imágenes auditivas que estimulan la imaginación del oyente. Para José Ignacio López Vigil,  los efectos de sonido constituyen una de las voces de la radio, la de la naturaleza.


Según Francisco de Anda y Ramos, “por el timbre de los sonidos 
podemos identificar el objeto, animal o persona que  lo produjo y los 
ruidos van a explotar esto.” [De Anda, 2003:302].


Según el concepto de Arturo Merayo Pérez, “entendemos por efectos 
radiofónicos aquellos productos sonoros de breve duración y de 
distinta naturaleza que, por sí mismos  o con ayuda de la palabra, 
colaboran con la ambientación y descripción de una idea radiofónica, 
formando parte del mensaje que la transmite.”  [Merayo, 1992:133].


Como la música, los efectos de sonido tienen usos y funciones de 
apoyo, que ayudan a crear las imágenes radiales que se necesitan 
generar para estimular la imaginación de la audiencia. Pilar Vitoria las enumera así:

1. Imprimir credibilidad a un mensaje de radio.

2. Ubicar al oyente en determinado espacio físico o geográfico.

3. Dar credibilidad y realismo a una escena.

4. Identificar a un personaje, objeto o situación.

5. Animar y dar agilidad a un programa  o a una secuencia de programa.

6. Ayudar al oyente a reconocer situaciones.

7. Impactar y llamar la atención.

1.2.1.4 El Silencio


El silencio  como   los   otros   elementos   del   lenguaje  radiofónico, complementa el mensaje. Antes o después de una frase con la adecuada entonación, el silencio con la duración precisa, habrá 
cumplido su función de crear suspenso en la audiencia. 


De hecho, los buenos oradores utilizan el silencio como recurso 
indispensable a la hora de pronunciar un discurso. Al recordar  las 
lecciones de psicología, de la carrera de comunicación social, en las 
que se nos decía que el silencio comunica, por ejemplo; al no 
responder a una pregunta comprometedora, ¡claro que el silencio 
comunica! . Pero debemos aclarar que el silencio per se no comunica 
nada, solo si es combinado con sonido adquiere su significado.


Pilar Vitoria cita a Arturo Merayo Pérez al afirmar que los silencios 
pueden ser utilizados como elementos de elipsis, zeugma, reticencia 
y asíndeton, que son los recursos de omisión en la retórica. En este 
sentido, y haciendo uso del diccionario, El Pequeño Larousse 
ilustrado 2008, encontramos los significados de estos elementos de 
la retórica:


Elipsis: (…)”LING. Hecho sintáctico o estilístico que consiste en 
suprimir uno o varios elementos de la frase.” [Larousse, 2008:373]. 
Con base en lo anterior, Vitoria explica citando a Merayo Pérez, que 
al eliminar  palabras de la  oración, el silencio proporciona al mensaje 
“un carácter confidencial”. 


Zeugma o ceugma:(…)”LING. Figura retórica que consiste en no 
repetir en dos o más enunciados un término expresado en uno de 
ellos: era guapa y (era) delgada.” [Larousse, 2008:1056]. 


Reticencia: (…) “Figura retórica de pensamiento que consiste en 
dejar incompleta una frase, para que se entienda más  de lo que al 
parecer se calla.” [Larousse, 2008:885]


Asíndeton: “LING. Eliminación de los términos de enlace  
(conjunciones y adverbios) en una  frase o entre dos 
frases.”[Larousse, 2008:111]


El uso adecuado de estos 4 elementos del lenguaje radiofónico, coadyuvan en la transmisión de mensajes a través de la radio, sin olvidar que este lenguaje está engranado en el sistema semiótico radiofónico, donde intervienen también  los recursos técnicos necesarios para hacer posible la transmisión, y el oyente que por el 
oído percibe los mensajes y los interpreta de acuerdo a una serie de características que le son propias.


Aunque para López Vigil, son tres los elementos del Lenguaje Radiofónico, punto en el cual diferimos de él, reconocemos que todos son importantes al momento de emitir un mensaje radial. Al respecto, el especialista en radio explica:


“La radio es  sólo sonido, sólo voz. Pero una voz triple:

*La voz humana, expresada en palabras.

*La voz de la naturaleza, del ambiente, los llamados efectos de sonido.


*La voz del corazón, de los sentimientos, expresada a través de la música.

¿Cuál de las tres voces es más importante? Las tres. Postergar una, 
eliminarla, sería debilitar las otras y empobrecer el lenguaje 
radiofónico…”[López Vigil, tomo I, 2005:51].

1.3  Un medio con personalidad: Características de la radio


En páginas anteriores nos preguntábamos cómo atraer a los oyentes a través del oído, para que se queden escuchando esa radionovela que hemos producido, ese programa de opinión, o el noticiero, etc. Pues bien, otra forma de capturar a la audiencia es conociendo en profundidad las características del medio. Comprender de manera exhaustiva sus debilidades y fortalezas nos proporciona gran información que podemos utilizar a nuestro favor.

Bien  lo  explica  Vitoria: “La  importancia de  que  los  “hacedores  de radio” 

“conozcamos esas características es obvia, pues ese conocimiento nos  ayuda a controlar el medio, a “escribir” para el oído, a venderlo, a disfrutar haciendo radio y, sobre todo, a percatarnos de la responsabilidad  que significa trabajar en este medio electrónico”. [Vitoria, 1998:9].


Mario Kaplún, educador, comunicador argentino-uruguayo, en su libro Producción de programas de Radio, (lectura obligatoria de todo comunicador de la radio) señala las ventajas del medio así:

Amplia difusión popular.  El mensaje radiofónico llega a todos independientemente del nivel cultural de la población.

Simultaneidad. Llega a muchos al mismo tiempo.

Instantaneidad.  El mensaje llega de inmediato y sin utilizar intermediarios.

Largo alcance. Una emisora con buena potencia y de onda media, puede cubrir grandes espacios.

Bajo costo per cápita. 

Acceso directo a los hogares de los destinatarios. El usuario no tiene que ir a comprarlo como pasa con la prensa, ni debe desplazarse como pasa con el cine para acceder a él. Tampoco debe sentarse a ver como sucede con la televisión.


Aunque Kaplún no lo menciona, otro elemento que se debe resaltar sobre la radio, es la existencia de aparatos de portátiles y de bolsillo, que funcionan con baterías, este hecho incrementa el acceso masivo a la radio. También mediante el uso de teléfonos celulares se puede acceder a este medio en frecuencia modulada hasta ahora. Además por internet los cibernautas escuchan en tiempo real la señal en vivo. 


Otros  estudiosos  de  la  radiodifusión  agregan  otras  características.   Por ejemplo; para José Ignacio López Vigil, la radio es íntima aunque en sus inicios no fue así, porque si bien en su era dorada la radio era el centro de la casa y la familia se reunía en torno a ella para escucharla, en la actualidad esa situación ha cambiado y ahora ese lugar lo ocupa la televisión. Porque la radio, al dejar de ser la cita familiar pasó a ser la compañera personal. Ahora la radio te habla a “ti”, como si te conociera, como si supiera lo que quieres, anhelas y sueñas, y al hacerlo; está apelando a lo afectivo. López Vigil, explica este aspecto así:

“Si cambió el modo de escuchar radio, debe también cambiar el modo de hablar por radio. Los locutores gritones, vociferantes ya no se estilan. Aquí si vale la redundancia: tenemos que hablarle al oído del oyente, de la oyente. Intimar con él, con ella. Para lograr esto emplearemos un tono coloquial, afectivo. La calidez no viene dada  tanto por las palabras empleadas como por la manera de decirlas (...) Cuando hablamos de lenguaje afectivo no nos limitamos al amoroso. Afectos emociones, son igualmente el dolor y la ternura, la esperanza y la angustia, los sentimientos heroicos  o la melancolía. Si nuestro programa de radio hace reír o llorar, va por buen camino. Si provoca furia (no por lo malo del programa), también vale. Pero si no mueve ni conmueve, se deja frío a quien lo escucha, no es radiofónico. Hablar por radio es emocionar. Si no, el mensaje no llega, no impacta. En radio lo afectivo es lo efectivo.” [López Vigil, tomo I, 2005:33]


Adicionalmente  Kaplún   lo   expone  como  una  de   las   posibilidades   y   

recursos del medio: 

…”Por ser  un  medio  auditivo la  radio  es más propicia a la palabra-emoción que a la palabra-concepto. Un ingrediente estético, emocional y afectivo debe estar siempre  presente en la comunicación radiofónica si se la quiere eficaz.”      [Kaplún, 1978:63].


Dentro de las emociones privilegiadas en la radio, la alegría debe ser la reina, y todos los programas deben incluirla dentro de su contenido. La gente prende la radio para entretenerse, y olvidar la vida cotidiana. ¿Qué pasa si en el dial aparece una voz tristona? Pues el oyente cambia, prueba con otra emisora, así lo explica López Vigil:

“...Alegrarle  la vida a la gente: tal vez sea esa la primera misión de una radio.  Una misión educativa, por cierto. A fin de cuentas ¿pedagogía no es acompañar, hacer camino juntos? Pues nada más acompañador que una amiga simpática, y un amigo que entretiene. Esto vale para los programas ligeros y para los que quieren pasar un contenido, incluso para el tratamiento de un tema de fondo (...) Se trata de dejar correr al niño que todos llevamos dentro, a la niña que aún quiere jugar. Hay que aprender a reírse – pero de verdad – frente al micrófono (...) basta con perder el miedo al ridículo. Arriesgarse a payasear un poco, hacerse vulnerable a la audiencia, que es otra forma de intimidad...” [López Vigil, tomo I 2005: 34 y 35].


La radio es descriptiva para López Vigil. Las palabras deben describir, en los diferentes espacios de la programación. En el ámbito dramático, en la radionovela la descripción debe pasar desde la ambientación, como por los personajes, como en las escenas; en lo informativo, el reportero que da la noticia debe apreciar los detalles y describir las situaciones, las actitudes de los entrevistados y toda la situación en el lugar de los hechos; así como, en la opinión, el comunicador que está en el estudio en caliente debería  usar la descripción como recurso al decir si el aíre está muy frío, como están los compañeros como el operador, el coordinador de estudio, en fin recurrir a la descripción.  Al respecto explica: 

“palabras materiales, palabras que pinten la realidad (...) El lenguaje radiofónico es esclavizantemente descriptivo, narrativo, sensual.(...) En radio, no solo se trata de hacer ver a los ciegos, sino de hacer oler sin nariz, acariciar sin manos y saborear  a la distancia.” [López Vigil, tomo I, 2005:37].

Así mismo, Kaplún señala que en la radio existen 4 limitaciones, pero que a la vez son contrarrestadas con las posibilidades y los recursos del medio, para así lograr el objetivo final, que es encantar a la audiencia.  


Unisensorialidad: La radio solo puede ser percibida a través del oído, porque lo visual no existe, si se le compara con la televisión y el cine. Ahora bien, el oyente  cuenta con su imaginación, y los comunicadores de la radio que también la tienen para crear imágenes auditivas con el lenguaje radiofónico, y el mensaje llega perfecto tal y como lo desea el radiodifusor. Como diría López Vigil: …”basta con poner a sonar unos grillos para saber que es de noche”. O  como refería Kaplún:”… la radio es sugestión. Lanzamos  el mensaje al aire (…) y el radioescucha echa a volar su imaginación.” [Kaplún, 1978:59]


Además, si se compara la radio con los medios impresos, sobre ellos la radio tiene la ventaja, que las personas que no saben leer ni escribir, pueden recibir la información sin obstáculos. También en la actualidad la radio ha solucionado parcialmente esta situación con los recursos tecnológicos, como; el teléfono y la mensajería de textos, con los cuales se puede medir la opinión del público.


Ausencia del interlocutor: Como el resto de los medios de comunicación masiva, no hay repuesta del receptor, por la unidireccionalidad del mensaje. 
Sin embargo, el mismo Kaplún contrarresta esta limitación al explicar, 

que:”... la radio  es empatía. (…) y la empatía es la aptitud de ponerse en el 
pellejo del prójimo y ésta es una de las habilidades fundamentales para la 
buena comunicación”. Explica Kaplún que la empatía se hace con base en la observación, la intuición y la introspección, porque nosotros mismos no 
somos diferentes a la audiencia y podemos compartir experiencias comunes que nos acerquen. 

“… aunque el oyente esté ausente, y no lo conozcamos personalmente, la verdadera comunicación siempre implica una suerte de interacción: ese oyente está presente, debe estar presente en nuestra mente, cuando escribimos y realizamos nuestro programa; él influye en nosotros así como nosotros tratamos de influir en él.” [Kaplún, 1978:64]


Fugacidad: como el mensaje radiofónico es efímero, es necesario reiterar. Repetir. 


Auditorio condicionado: “la gente está acostumbrada a oír radio más que a escuchar radio. Esto es, el nivel de atención y concentración ante el mensaje radiofónico es bajo.” [Kaplún, 1978:54].


No obstante, Kaplún señala que la gente no solo escucha radio por motivos tan superficiales, y que al profundizar sobre por qué y cómo escuchan radio, se descubren diversas y complejas razones  que los motivan a hacerlo:

 ···”Para el oyente, la radio es también una compañía, una presencia en su vida con la que él establece relaciones que responden a necesidades culturales y a motivaciones sicológicas hondas.(…) Al seguir analizando la relación del oyente con la emisión radial, surge otro aspecto muy importante. Cuando la gente escucha radio, entran en juego mecanismos psíquicos tan fundamentales como el identificación. El público se identifica con determinados locutores, con determinados artistas, con determinados personajes,  con determinados programas de radio, y establece con ellos una relación afectiva especial.(…) cuando esa relación de identificación se produce, el público ya no oye la radio en forma distraída y superficial, sino que concentra su atención; y segundo, que aunque los medios comerciales la exploten con fines de manipulación, esa relación responde a una necesidad auténtica y profunda del ser humano. Sin un cierto grado de identificación, la comunicación no se establece. La identificación está en la base misma de todo proceso de comunicación.”[Kaplún, 1978:69]


De todo esto se desprende que la radio como los demás medios de difusión, tiene unas características especiales que el comunicador debe conocer y tener presente a la hora de elaborar programas, que estén adecuados al medio, y que además cumplan su objetivo último de llegar al público para educar, informar y entretener.


Adicionalmente, la radio tiene limitaciones que el comunicador debe entender, para poder  dominarlas a través del uso de las fortalezas o posibilidades que la misma radio posee y así contrarrestar su efecto. 

En definitiva,  para el radialista como emisor del mensaje el mayor atractivo del medio es justamente, comunicar con imaginación, y esto implica convertirse en los ojos del oyente, en el olfato de quien escucha, en el tacto del radioescucha, en el gusto de la audiencia: solo a través del oído, en eso consiste su magia.

1.4 Géneros y formatos radiofónicos


Hemos dicho que la radio es un medio cuyo blanco es el sentido del oído. También hemos afirmado que la radio a través de imágenes que construye por medio del lenguaje radiofónico, despierta la fantasía de quien la escucha. Transmite emociones tornándose íntima. Éstas características  la  convierten en la compañía ideal. 


Y una vez más en nuestro afán de seducir a la audiencia para que no se escape a otra emisora o peor aún, a otro medio, debemos conocer el contenido del mensaje que se quiere transmitir, así como  la manera como se va a difundir, puntos que se relacionan directamente con el género y el formato radiofónico. 

Los géneros y formatos, aluden a las preguntas de: ¿qué es lo que se va a difundir? y ¿cómo transmitirlo por la radio?. En este sentido, los estudiosos mexicanos de medios, Maximiliano Maza y Cristina Cervantes, definen ambos conceptos así:

“Género: Clasificación del contenido  de un producto audiovisual. Los géneros son grupos o categorías que reúnen contenidos similares. La clasificación genérica más amplia divide al contenido posible de un producto audiovisual en dos tipos: dramático e informativo.” [Maza y Cervantes, 1994:383]

“Formato: Modo establecido y estandarizado de presentar información en un guión para medios audiovisuales.” [Maza y Cervantes, 1994:382]


Para Maximiliano Maza y Cristina Cervantes, parecen estar muy claros ambos conceptos, y para nosotros son muy acertadas esas definiciones,  a pesar de que muchos estudiosos e investigadores del tema radiofónico, no se ponen de acuerdo en cuanto a qué es género y qué es formato para radio. Al profundizar sobre este punto se pueden encontrar las más variadas definiciones y clasificaciones, así como se suele confundir género por formato y viceversa. Y esta confusión parece tener décadas, pues Julio Cabello refleja esta situación al explicar:

“Como nota introductoria se quiere aclarar que la mayoría de los autores que han intentado una clasificación de los géneros y los formatos radiofónicos han caído en el error de confundir ambos términos y de tomar en consideración solamente los aspectos formales de los programas. Otros olvidan las disertaciones teóricas y después de expresar criterios y concepciones de avanzada sobre la radio,  se remiten a la categorización pragmática de los ideólogos del ocio. ” [Cabello, 1986:49].


Y es partir de esta aclaratoria que Cabello explica los conceptos de género y formato así:

“(…) un género radiofónico es una agrupación de contenidos que persiguen una finalidad específica y que se expresan a  través de formatos diversos. El formato viene siendo así el conjunto de elementos formales que configuran la estructura de un programa tipo. Cada género se expresa a través de diversos formatos, los cuales a su vez pueden tener varias modalidades que llamaremos subformatos.” [Cabello, 1986:49].


Julio Cabello, explica que de acuerdo  con la intención del mensaje, hay 5 géneros radiofónicos que son informativos o periodísticos, de distracción, culturales, publicitarios y propagandísticos con sus respectivos formatos que son:

· Informativos o periodísticos: expresados a través de Noticieros, entrevistas, documentales y programas de opinión.

· Distracción: presentados por medio de musicales, deportivos, dramáticos,  cómicos y de variedades.

· Culturales: reflejados a través de reportajes, charlas y artísticos.

· Publicitarios

· Propagandísticos

López Vigil que es el menos ortodoxo y más abierto, en cuanto a que invita a ser creativo y a innovar, y a no dejarse encasillar por definiciones ni clasificaciones asfixiantes, explica los conceptos de género y formato así:

“...¿Qué sugieren estas dos palabras género y formato? La primera tiene raíz griega que significa generación, origen. Digamos que son las primeras distribuciones del material radiofónico, las características generales de un programa. La segunda viene del vocablo latino forma. Son las figuras, los contornos, las estructuras en las que se vierten los contenidos imprecisos.(…) Los géneros, entonces, son los modelos abstractos. Los formatos, los moldes concretos de realización. En realidad, casi todos los formatos podrían servir para casi todos los géneros.”[López Vigil, tomo II, 2005:14]

Además de esta definición con la cual nos identificamos, López Vigil señala algunas de las diferentes clasificaciones que se pueden hacer de los géneros  radiofónicos, dependiendo de tres puntos de vista: la intencionalidad del emisor, la segmentación de los destinatarios y el modo de producción de los mensajes.

· Según la intencionalidad del emisor encontramos los siguientes géneros: informativo, educativo, entretenimiento, participativo, cultural, religioso, movilización social, publicitario.

· Según la segmentación de los destinatarios: Infantil, juvenil, tercera edad, campesino, urbano, sindical.

· Según  el modo de producción de los mensajes: Periodístico, musical, dramático.


Todas las clasificaciones son absolutamente válidas, porque en la práctica es verdad que cuando un productor decide tratar un tema específico, lo hace pensando en el destinatario, en este caso en los oyentes, en cuáles son las características de ese público, sus necesidades, en fin, una serie de factores  que nos hacen tomar decisiones. También es cierto que, dependiendo de la intención que tenga el productor al realizar un programa, él determina qué tema tratará y en ese momento establecerá si lo que desea es educar, informar, entretener etc. Como además no es menos cierto, que se generen programas dependiendo de cómo producirlos. 


Al final de toda esta reflexión es importante saber como productores de programas radiales, que existen infinidad de clasificaciones de géneros radiofónicos, para nuestro conocimiento y dominio que nos servirán de herramientas epistemológicas, orientadoras,  pero que como señala López Vigil, no debemos encasillarnos en ellas sino, por el contrario, el reto es ser innovadores, porque como señalábamos en páginas anteriores, la comunicación no es estática, al contrario es dinámica, cambia, se transforma, en la misma medida que lo hace el ser humano y por ende la sociedad.

Finalmente, tomamos como clasificación de los géneros radiofónicos de nuestra preferencia la que López Vigil  expone, según el modo de producción de los mensajes, por su forma simple y de fácil comprensión al agruparlos, quedando así:

El género periodístico; López Vigil explica que se relaciona con la realidad, con los acontecimientos, presentar lo que sucede y a quién le sucede. Este género abarca también 4 subgéneros: 

· El periodismo informativo con sus formatos: notas simples y ampliadas, crónicas, semblanzas, etc..

· El periodismo de opinión y sus formatos: comentarios y editoriales, debates, paneles, mesas redondas, encuestas, entrevistas de profundidad, entre otros.

· El periodismo interpretativo y de investigación, el reportaje. 

· El periodismo de intermediación son los programas de denuncias, altamente interactivos, los que prevalecen. 

El género musical; López Vigil señala que tiene relación con la belleza, con la estética, la expresión más pura y espontánea de los sentimientos. La música como género se divide en sub-géneros: música popular, clásica, moderna, bailable, folclórica, instrumental, infantil, religiosa,etc. 

Así mismo, los diferentes formatos como puede ser presentada la música en la radio son: programas de variedades musicales, estrenos, música del recuerdo, programas de un solo ritmo, programas de un solo intérprete, recitales, festivales, rankings, complacencias, entre otros.


El género dramático; López Vigil lo relaciona con los valores y con la ética y alude a preguntas sobre ¿quién tuvo la culpa?, ¿quién tiene la razón?, ¿quién es el malo? Y ¿ quién es el bueno?. El drama aunque es un género de ficción, puede basarse en hechos reales, así como, en historias  producto de la imaginación, pero aunque se pisen estos terrenos, las acciones deben parecer verosímiles. 

Este género también cuenta con subgéneros: romántico, comedia, de acción, de misterio, de terror, eróticas, de época, etc.

De igual forma que los géneros anteriores, el dramático se expresa a través de diferentes formatos que son:

· En la forma narrativa: cuentos, leyendas, tradiciones, mitos, parábolas, relatos históricos, chistes... 

· En la forma combinada: noticias dramatizadas, cartas dramatizadas, poemas vivos, historias de canciones y radioclips, testimonios de reconstrucción de hechos…

· En la forma teatral: radioteatros, radionovelas, series, sketches cómicos, sociodramas, personificaciones, escenas y escenitas, diálogos y monólogos de personajes, entre otros. En esta clasificación de formatos nos vamos a detener, porque la adaptación para radio  que en este trabajo de grado se presenta y que hemos denominado “Las Historias del Escribidor”, basada en la obra “La Tía Julia y el Escribidor,” original de Mario Vargas Llosa, se realizará bajo uno de estos formatos, y por esta razón es preciso explicarlos, y con ese fin, citamos a Mario kaplún, que por su parte explica los formatos dramáticos así:

· Unitario. La acción comienza y termina en esa única emisión. Al igual de lo que acontece en una obra de teatro, los personajes no tienen continuidad posterior: son creados en función de esa irradiación independiente. La pieza radiofónica constituye una unidad en sí, no forma parte de un conjunto. Como género literario, equivale al cuento. Sin embargo, si se lo desea, es posible organizar un programa en 
base a  radioteatros unitarios que tenga una cierta unidad, si las piezas que lo integran tienen algo en común. Por ejemplo: “Historias de jóvenes”…

· Radionovela. La clásica novela en muchos capítulos, con una trama continuada. Hay que escucharla íntegra o casi íntegra: si se pierde algún capítulo, es difícil reubicarse y seguir el argumento; si se pierden varios capítulos seguidos, casi imposible. (…) la necesidad de mantener el “suspenso” dramático y dejar el interés pendiente al final de cada capítulo, obliga a forzar las situaciones y lleva a caer fácilmente en el efectivismo y hasta  a veces en el melodrama. (…) La adaptación radiofónica de buenas novelas de la literatura nacional, latinoamericana o universal, o la presentación de vidas noveladas (biografías) puede justificar y redimir su empleo…” 




· Seriado. Como en el caso anterior, cada capítulo presenta una trama independiente, que puede ser seguida y comprendida sin necesidad de haber escuchado los capítulos anteriores (…); pero hay un personaje central o un grupo de personajes que es fijo y permanente 
y da continuidad a la serie…”[Kaplún, 1978:148]


En este capítulo recordamos algunos puntos que todo comunicador de la radio debe conocer, como  el lenguaje radiofónico, importante código con elementos de gran utilidad para la producción radial. 


Otro aspecto de gran peso que repasamos en este capítulo, fueron las características de la radio, reconocer sus alcances, fortalezas y debilidades resulta una ventaja para el productor radial. También tocamos el punto de los géneros y formatos de la radio.

2.  La radionovela: acción, emoción y lágrimas.

“Las horas de la tarde alcanzaban eco de sollozos y pugidos entrecortados por un narrador tan apasionado como los sufrientes protagonistas. Aquello sí era un verdadero valle de lágrimas. Tocaba el turno a las costureritas que daban inevitables malos pasos, a criaditas violadas por señoritos caprichosos pero que terminaban "bien casadas", a señores de una inexplicada "rancia aristocracia habanera", todos muy entusiasmados en ceder a "los llamados de la carne". Allí se hablaba con similar displicencia del pundonor y del pecado, palabras que en mi oído ganaban eco críptico y trascendente. Allí supe de la habitual traición y de la excepcional fidelidad, de hijos ilegítimos, madres desesperadas y enfermedades "secretas". Allí conocí el mítico concepto de la virginidad, su conservación o pérdida, su ambigua recuperación en un show con la Marcha Nupcial al órgano, un recuento detallado de trajes y candelabros y el "os declaro marido y mujer" recitado con parsimonia sobrecogedora, al final de la serie, pero previendo -milagros de la radiofonía- los minutos exactos para invitarnos a sintonizar mañana el primer capítulo de otra arrebatadora novela.”

Reynaldo González. Prólogo de “Llorar es un Placer”


De esta manera, el periodista, escritor e investigador cubano Reynaldo González, en su libro “Llorar es un placer” evoca su infancia en su Cuba natal atrapado entre los ritmos populares y una intensa programación de radionovelas: en la mañana radioteatros infantiles como “Tamakún, el vengador errante” o “Tarzán de los monos”, en las tardes las señoras de la casa tenían el alma en vilo con los amores contrariados que emitían las ondas hertzianas y las noches estaban teñidas de aristocrática intelectualidad con la adaptación para radio de grandes obras de la literatura universal.  Rutinas similares se vivían en todos los hogares de Nuestra América imprimiéndose así en el imaginario de generaciones de latinoamericanos a tal punto que muchos se atreven a afirmar que las radionovelas y sus hijas, las telenovelas, forman parte de nuestra identidad.


¿Qué es la radionovela y a qué se debe su éxito? La radionovela es “Una larga y extensa comunicación íntima que va del emisor al destinatario y que, utilizando una retórica propia, crea un relato oral cuya estructura narrativa se fragmenta y se reitera de forma episódica a lo largo de la trama” [Bermúdez;1980:11] Esta retórica propia está marcada por las características y potencialidades de la radio: poder de sugestión, comunicación afectiva, empatía y relación de identificación. El poder de sugestión – a través de la palabra, la música y los sonidos - nos permite que el radioescucha construya en su imaginación los hechos que se están narrando. Asimismo, este medio actúa sobre un único sentido: el oído. Mario Kaplúm (1978), en su libro “Producción de Programas de Radio” asegura que el sentido auditivo – además de ser el sentido de la comunicación humana por excelencia -  a nivel neurofisiológico es el sentido más sensible a la esfera afectiva del ser humano. Esta característica logra, a su vez, que el radioescucha establezca una relación de empatía con lo que está escuchando. Por último, las personas escuchan la radio porque la asumen como una compañía y establecen con ella una relación que responde a necesidades sicológicas profundas. 


José Ignacio López Vigil en “Manual Urgente para radialistas apasionadas y apasionados” nos esclarece por qué nos gusta el género dramático. Según este autor, los humanos - como todos los animales - somos atraídos por lo que se mueve, por lo que cambia. Señala que la palabra drama, significa acción. Si la acción va acompañada de temas humanos que llegan a nuestros corazones mucho mejor:

“¿Por qué nos cautiva tanto el género dramático? Seamos sinceros ¿En qué ocupamos la cabeza la mayor parte del tiempo? en pensar en nuestro corazón (…) Soñamos mas despiertos que dormidos. El género dramático evoca ese pasado, adelanta ese futuro y pone ambos en el presente. Los representa. Tal vez por eso nos resulta un género tan próximo, tan familiar, porque imita la vida, recrea situaciones que hemos vivido o que quisiéramos vivir. Desde las máscaras africanas hasta los niños calzando los zapatos de los papás, el ser humano se descubre como un animal de imitación. Repetimos lo que vemos. Lo reinventamos. Nos desdoblamos. Nos disfrazamos. A todos nos encanta actuar y ver actuar. El género dramático atrae como el espejo, tanto para los actores como para los actuados, porque en las vidas ajenas reflejamos la nuestra. ¿Quién no se ha derretido ante un Albertico Limonta, quién no necesita llorar sobre el hombro de Mamá Dolores? [Lopez Vigil;2005:26b]


Por su parte, Jorge Pulido, en su trabajo “Pioneros de las Radionovelas” citando a Reynaldo González señala que las lágrimas, los susurros y la felicidad siempre pospuesta son los ingredientes fundamentales de este género, y añade: “Estos ingredientes combinados con pasajes musicales que enfatizan las intenciones del relato contenidas en el libreto radiofónico, y apoyadas por la magia de los efectos sonoros que presentan ante los oídos y la imaginación del público ambientes tomados de la realidad cotidiana, le dieron su sello más genuino y característico a dichas producciones. [Pulido;s.f.]

2. Antecedentes de la radionovela: el melodrama, el folletín, la novela por entregas y las lecturas de tabaquería.

2.1.1. El Melodrama

El primer antecedente de las radionovelas lo podemos ubicar en el siglo XVIII con el melodrama: género que entrelazaba la actuación teatral con la literatura. El mismo está caracterizado por un fuerte sentimentalismo, la exageración de situaciones corrientes y una radical división moral entre buenos y malos. Usualmente los melodramas culminaban con un final feliz. "Pigmaleón" y "La Nueva Eloísa", escritos por el filósofo francés Juan Jacobo Rousseau son considerados claros ejemplos de dicho género. 

La especialista de la Radio Cubana, Irene Rodríguez Rodríguez, en el documental de radio “Los secretos del melodrama” señala que la radionovela y la telenovela  trabajan principalmente con este género. La autora califica al melodrama como un género no realista porque se basa en la casualidad o la suerte. Si bien, la casualidad es posible, esta no aparece todos los días, por lo cual el argumento sería no realista. Esta casualidad crea los conflictos y los soluciona. Lo cotidiano no tiene cabida en el melodrama ya que éste siempre girará en torno a los sucesos más increíbles. En el melodrama las sensaciones están por encima de la inteligencia, por lo que no se profundiza en lo social, lo económico o lo político.

En cuanto a los temas que maneja el melodrama Rodríguez Rodríguez afirma que siempre son serios y explotan los sentimientos comunes al género humano. Estos son:

· El amor. Es el tema central del melodrama. El amor todo lo vence y es la solución final a todo conflicto.

· La familia. La familia es el núcleo de la sociedad y al aparecer los conflictos se busca preservar el amor por la familia.

· Ascensión social. Se puede lograr de tres modos: ganando dinero, ostentando el poder o mediante el triunfo personal. En el melodrama los ricos siempre son el modelo a alcanzar.

· Prejuicios sociales. Estos afectan a todos los personajes porque contra ellos nada se puede. Los personajes son castigados socialmente con un fin moralizante.

· Conflictos existenciales. Son los que afloran del subconsciente creándole a los personajes conflictos internos. Los celos, la envidia, la venganza, las adicciones, la soberbia, el odio y la traición siempre son castigados. Triunfan los buenos sentimientos.

2.1.2. El folletín y las novelas por entregas


Ambos nacen en la década del cuarenta del siglo XIX con la proliferación de publicaciones periódicas. Junto a la prensa política, surgen nuevos periódicos que buscan aumentar sus tiradas y llegar a todo tipo de público. Entonces, introducen una sección literaria especial: los folletines y las novelas por entregas. Obras de autores como Clarín, Dumas o Balzac se publicaron por capítulos en los periódicos de la época. 


El pionero fue el periódico parisino “Le Press” que en 1842 redujo el precio de suscripción, vendió espacios publicitarios y aumentó el tiraje introduciendo como señuelos las obras literarias que llegaban dosificadas por capítulos. Después le siguieron otros periódicos parisinos como “Le Siècle” , “Journal des Debats” y “Constitutionnel”. Esther López – Portillo en su ensayo “El Folletín” señala que el primer éxito editorial que tuvo el folletín perteneció al escritor Eugenio Sué, quien entre 1842 y 1843, escribió “Los misterios de París”. Su éxito fue tal que los principales autores franceses y del resto de Europa adoptaron la fórmula e incursionaron en el género. Entre ellos están Honoré Balzac, Emile Zolá, Alfred de Musset, Francois René Chateaubriand y “el que ha sido considerado, no el mejor novelista de su tiempo, sino el más exitoso folletinista: Alejandro Dumas, quien —con obras como Los tres mosqueteros o El Conde de Montecristo— logró trascender en el tiempo y permanecer en el gusto del público” [López –Portillo;2005]


En Inglaterra destacaron Charles Dickens y Arthur Conan Doyle, quién dio vida a uno de los detectives más importantes de la literatura: Sherlock Holmes. En Rusia se destacó Fedor Dostoievski  con “Humillados y ofendidos”, novela escrita por episodios que “aunque carece de la grandiosidad que tienen sus otras producciones, la fuerza narrativa y la profundidad filosófica que caracterizan a este escritor son evidentes. La obra se centra principalmente en los desprotegidos; en ella habla por primera vez sobre la conquista de la felicidad a partir de transmutar el sufrimiento” [López – Portillo;2005]


Es importante distinguir los folletines de las novelas por entregas. Los primeros, son obras completas, escritas de antemano por sus autores. Las segundas se iban escribiendo sobre la marcha y la duración la determinaba su éxito. Natalia Bernabeu Morón en su trabajo “Prensa y literatura popular” califica a las novelas por entregas como obras abiertas en las que se puede añadir lo que se desee, con frecuentes improvisaciones y que, en la mayoría de los casos, ni siquiera el mismo autor sabe cómo van a terminar. Como ejemplo de ello está el caso de Arthur Connan Doyle, quien se vio forzado a revivir al detective Sherlock Holmes, tras las protestas de sus lectores, quienes aún querían más aventuras del protagonista. 


Entre las características de la novela por entregas tenemos que predomina el tema amoroso con conflictos como el matrimonio y el adulterio, hijos de padres desconocidos, etc. No hay evolución interna de los personajes: son buenos o malos desde un principio. Son novelas de aventuras, ya que el héroe o la heroína lucha contra un antagonista y la acción se desarrolla gracias a la intervención de tres personajes principales: la víctima, generalmente una mujer buena e inocente; el traidor, a quien se presenta al principio de forma misteriosa y desdibujada, y el salvador, que vence al traidor y salva a la víctima.  


Esther López – Portillo destaca que “como género literario la novela de folletín logró modificar el estilo de escritura priorizando el suspenso; es decir que utilizaba argumentos y esquemas narrativos simples aunque exigía la aparición de un elemento misterioso al final de cada episodio. A través del tiempo, este tipo de literatura ha sido considerada por algunos críticos como un género menor por elementos como su estructura, lo estereotipado de los personajes, las situaciones inverosímiles y sensibleras, así como el uso, y sobre todo el abuso, de lugares comunes” [López – Portillo;2005]


Tras su éxito en Europa, las novelas por entregas y los folletines se trasladan al continente Americano. De este modo, se implantó el germen de lo que serían las “soup operas” en EEUU y las radionovelas en América Latina.


2.1.3 Las lecturas de tabaquería


En el siglo XIX se iniciaron en cuba las lecturas de tabaquería con el fin de hacer menos tedioso el trabajo y elevar el nivel cultural de los artesanos que elaboraban el tabaco.  Hacemos referencia a esta práctica cubana debido a que – como lo señala Manuel Bermúdez en su libro “La ficción narrativa en Radio y TV” la lectura de tabaquería “es la placenta de donde se nutre técnica y semiológicamente la radionovela hispanoamericana” [Bermúdez;1980:10]


Zoia Rivera, Ivett Roig  y Osmay Kim Men Fong Delgado señalan en el trabajo “La lectura en las tabaquerías en Cuba” que el intelectual y político cubano, Nicolás de Azcárate se inspiró en las lecturas que le realizaban a los presos en la cárcel del Arsenal, en La Habana mientras éstos ejercían el oficio de cigarreros en los talleres del penal. Azcárate propuso instalar esta actividad en la industria tabaquera y la idea la materializó el asturiano tabaquero Saturnino Martínez, trabajador de la fábrica “Partagás”. Desde aquí esta práctica se extendió por toda la isla e, incluso, traspasó las fronteras ya que los emigrantes cubanos la instalaron en el sur del estado de Florida en los Estados Unidos.


En sus inicios, las lecturas eran llevadas a cabo por trabajadores designados por turnos, pero después la lectura por turnos dejó de prevalecer y se instaló el cargo de lector de tabaquería. Generalmente, quien ejercía estas funciones era una persona instruida que debía tener ciertas características especiales como: tener voz clara y pronunciación correcta, ser culto para poder interpretar cuando leía, aclarar las dudas y servir de árbitro en discusiones sobre materias históricas, literarias y hasta científicas. Para probar sus aptitudes, el nuevo lector, por lo regular, debía pronunciar un discurso que ocupara la atención y la voluntad de los obreros.


La ejecución de la lectura de tabaquería seguía el siguiente rito: el Presidente de Lectura – un trabajador elegido por sus compañeros – tocaba una campanilla para imponer el silencio absoluto y el lector subía a la tribuna en la parte central de la galera y anunciaba lo que iba a leer. Las obras literarias variaban en contenido y calidad, dependiendo de la voluntad de los trabajadores. Rivera, Roig y Fong Delgado relatan que esta práctica comenzó a llamar la atención de la gente que no trabajaba en las fábricas de tabaco y que no era extraño que en las afueras de las mismas se apostaran curiosos que querían escuchar las lecturas.

2.2 Nacimiento de la radionovela

2.2.1. “Soup operas”: las lágrimas que invitan a lavar

Si bien la radionovela latinoamericana es el tema central de este trabajo, es necesario hacer referencia al nacimiento de este género en los Estados Unidos donde se conocen como “soup operas” u “operas de jabón”. Esta forma singular de llamar a las radionovelas se debe a que estas obras eran patrocinadas por las principales industrias del jabón como “Procter and Gamble” y “Colgate – Palmolive – Peet”. 

La primera ópera de jabón producida en los EEUU fue “Ma Perkins” que “enganchó” a cientos de amas de casa en Cincinatti en 1933. Su éxito fue tan grande, que ese mismo año esta producción se transmitió a todo el país a través de la NBC y se dio a conocer como “Oxydol's Own Ma Perkins”. El impacto que “Ma Perkins” causó en el público hizo que se mantuviera en el aire por quince años. A esta obra le siguieron “The road of life”, “Young Doctor Malone”, “Life can be beautiful”, “Backstage wife” y “The guiding Light”. Octavio Isaac Rojas Orduña (2005) afirma que ésta última logró una popularidad de tales dimensiones que alcanzó diez mil episodios en más de cincuenta años de difusión.

Por su parte, Francisco Javier Ordóñez Andrade en su trabajo “La radionovela como instrumento de poder en Latinoamérica” señala que es a finales de la década del treinta – en 1938 para ser específicos – que se marca un hito con el éxito de los relatos dramatizados con la transmisión de la adaptación que Orson Welles hiciera de “La guerra de los Mundos” de H.G. Wells y aterrorizó a los neoyorquinos con su “invasión marciana”

“Este fenómeno estableció el poder de persuasión de la radio y la bondad de los relatos dramatizados para llegar a las fibras más íntimas de la gente. Esta adaptación radiofónica se emitió en otros países hasta algunos años después, causando el mismo pánico y convenciendo a los ilusos de que los marcianos habían llegado. Un caso especial fue el de Ecuador, donde tras la transmisión del programa, muchos consideraron la invasión marciana un hecho real y la gente enfurecida prendió fuego al edificio de Radio Quito, emisora que lo emitió.” [Ordóñez Andrade;2005]

2.2.2. El nacimiento de una industria regional: la radionovela en   América      latina.

En América Latina la década del 30 estuvo marcada por los coletazos de la gran depresión norteamericana y nuestras sociedades eran básicamente rurales. En esa época el estado de la radio era bastante precario pero los dramatizados ya estaban presentes en espacios breves de 15 o 30 minutos y que – en algunos países – se denominaban como “pasos de comedia”. Estos eran usualmente relatos dialogados con unos cuantos efectos sonoros, los temas eran costumbristas, con personajes callejeros conocidos en la ciudad o que representaban a personajes políticos, de esa forma, a través del humor, ejercían una especie de crítica a las situaciones políticas y sociales del momento.


En esta época también surgieron los primeros intentos de adaptación de obras de la literatura occidental como, por ejemplo, Alejandro Dumás, Julio Verne y Emilio Salgari. Las adaptaciones de transmitían por episodios e incluían diálogos con ligeras intervenciones del narrador. De este modo se aplicaron las características propias del folletín o de las novelas por entregas. “Mientras avanzaban los difíciles años treinta, el folletín se vuelve auditivo. Ya ni siquiera había que saber leer para caer rendido a los pies de tantas aventuras emotivas. Sin duda, esta fórmula de entretenimiento y de reencuentro del público con la literatura abriría amplios horizontes para el desarrollo de la radio” [Ordóñez Andrade;2005]

2.2.2.1 Cuba asume el pecado…

“Asumimos la responsabilidad y confesamos el pecado... Cuba tuvo la osadía de introducir en un incipiente sistema electrónico el viejo oficio de fabular”

Iris Dávila, escritora cubana


Iris Dávila, famosa radionovelista cubana citada por Ciro Bianchi Ross (2007) le atribuye a esta isla caribeña la “culpa” de crear un hecho radial que todavía genera un sin fin de polémicas en los círculos intelectuales de nuestra América: la radionovela latinoamericana. A continuación haremos un  recorrido por la historia de la radio y las radionovelas en la mayor de las Antillas.


La radio nació en Cuba el 10 de octubre de 1922 cuando el presidente de la época, Alfredo Zayas y Alfonso, pronunció un discurso – en inglés – desde los micrófonos de una poderosa emisora de quinientos watts instalada en la sede de la Compañía Cubana de Teléfonos, subsidiaria de la ITT. “Era la primera emisora norteamericana en la América Latina, y surgió, se dijo, con un carácter ‘experimental’ a fin de acercarse, en esencia, a una gran masa analfabeta e iletrada” [Bianchi Ross;2007]


Luego, de una pequeña red de radioaficionados surgieron emprendedores que llenaron la isla de pequeñas emisoras. Para 1933 existían sesenta y dos radioemisoras que situaban a Cuba a la cabeza del continente, sólo superada por Estados Unidos y Canadá. Por citar un ejemplo, en Uruguay había 25 estaciones, 22 en Brasil y 17 en Argentina. Iris Dávila señala que este factor cuantitativo de emisoras fue determinante, ya que marcó que desde el principio se impusieran las preferencias nacionales.


A finales de la década del 20 las emisoras cubanas transmitían versos y monólogos y en 1931 se radió algo muy parecido a una novela amorosa del poeta José Ángel Buesa. A partir de ahí gana fuerza el radioteatro. Por esa misma época, Félix B. Caignet, basándose en un recuerdo de su niñez – el de los cuenteros populares – introdujo el suspenso en un programa infantil que escribía entonces: cortaba la narración en un momento emocionante de la trama y había que esperar al capítulo siguiente para enterarse de cómo proseguía la acción. Caignet señala en una entrevista concedida a Orlando Castellano el 30 de agosto de 1972 en La Habana:

“Escribí novelas radiales por capítulos a causa de un lindo recuerdo de aquella infancia en Santiago de Cuba: los cuenteros (…) aquella era una época en que no había cine, radio, televisión. Los niños apenas teníamos otro entretenimiento que jugar a las canicas, empinar papalotes, la quimbumbia y, de cuando en cuando, ver una función de circo, aquellos circos que llegaban por unos días. No sé cómo surgieron, ni quién fue el primero, pero ahí estaban los que se ganaban la vida como cuenteros. Eran gentes del pueblo, en su mayoría analfabetos. Cada barrio tenía el suyo y allí estábamos sus clientes, los niños de entonces (…) Con muchos cuentos de aquellos que recordaba, más cosas que le agregué, surgieron las “Aventuras de Chelín, Bebita y el enanito Coliflor”. Con esas aventuras debuté en la naciente radio, en Santiago de Cuba. Como era ventrílocuo, yo hacía todas las voces: Chelín, Bebita, Coliflor, el gigante Carangallo, la bruja, etc. Por aquellos lejanos años de los inicios de la radio no existían los efectistas de sonido ni los musicalizadores y yo lo hacía todo en el programa. Era como el hombre orquesta: escribía, narraba, hacía las voces, los efectos, todo. Aquellos cuenteros de mi infancia ejercieron en mí una influencia extraordinaria, fueron la fuente de donde surgieron mis primeros programas radiales.” [Castellano; 1996]


En una emisora de Santiago de Cuba nace la primera radionovela de la isla en el año de 1934. Se trata de un investigador chino de nombre Chan Li Po que popularizaría su frase de “paciencia, mucha paciencia”. ¿Su autor? Nada más y nada menos que Felix Benjamín Caignet Salomón.  En 1937, este autor se traslada a La Habana y trabaja un tiempo en una emisora de segunda línea, pero al poco tiempo es reclutado por una radioemisora más grande desde donde sigue escribiendo las aventuras del investigador chino – cubano que despejaba las más descabelladas incógnitas.


Por aquella época, la emisora CMQ le pide a sus oyentes que le sugieran las novelas que les gustaría escuchar y se adaptan para radio obras de la literatura universal como “24 horas en la vida de una mujer”, de  Stephan Zweig y “Cumbres Borrascosas” de Emili Bronté. Esta es la época en que el escritor cubano, Alejo Carpentier hace versiones para la radio de novelas famosas como “Quo Vadis” de Henryk Sienkiewicz y “La Cartuja de Parma” de Stendhal.


En 1941 surge lo que Ciro Bianchi Ross, en su ensayo “La radionovela del Aire” denomina “radionovela del corazón”, cuando la RCH  Cadena Azul da inicio a su espacio “La Novela del Aire”. La primera de ellas, fue una obra original de Reynaldo López del Rincón: “Por la ciudad rueda un grito”. En 1944 Félix B. Caignet estrena “El Precio de una vida” y dos años después con “Peor que las vívoras” consolida su popularidad. En 1945 se transmite “El collar de las lágrimas” que constaba de 965 capítulos y que es – según este autor – la novela más larga que ha transmitido la radio cubana en toda su historia. Para 1946 Cuba era invadida por entre 25 y 30 radionovelas diarias.


En 1948 sale al aire “El Derecho de Nacer”, radionovela de Félix B. Caignet que con sus 314 capítulos representó todo un fenómeno tanto dentro de Cuba como fuera de sus fronteras. Felix B. Caignet recordaba en 1972:

“He recorrido todo el Centro y Sudamérica, y los recuerdos son imborrables. Cuando llegué a Brasil, después o durante, no recuerdo bien, la transmisión de allí de El derecho de nacer, me encontré con que me esperaban miles de personas en el aeropuerto de Río, no podía imaginarme eso. Ahí estaban también los artistas intérpretes de la radionovela; lo mismo me sucedió en Perú, en Argentina, y en cada uno de los lugares donde se me recibió de una manera que jamás soñé. Nunca olvidaré aquellos recibimientos. Estas son las cosas con que nos premian los oyentes de la radio y que equivalen a las ovaciones en el teatro. La ovación es sonora y llena de satisfacción al autor, al director, a los artistas, son demostraciones palpables de que se ha llegado al alma del público” [Castellano;1996]


Podría afirmarse que “El Derecho de Nacer” marcó el Boom de la radionovela cubana en América Latina, pero Félix B. Caignet no fue el único en lograr el éxito allende las fronteras. En esa época surgieron “los nombres imprescindibles de Iris Dávila, Hilda Morales, Caridad Bravo Adams, Dora Alonso, René Alouis, Aleida Amaya... que acaparan, cada uno de ellos con estilo propio, el favor de radioescuchas cubanos y de otras latitudes, pues no era extraño que sus obras se transmitiesen en diez o doce naciones”[Bianchi Ross;2007]


Con el surgimiento de la televisión, en 1950, muchos escritores de radionovelas incursionaron en este nuevo medio y las telenovelas fueron desplazando paulatinamente a las radionovelas. En la década del sesenta, según Ciro Bianchi Ross, la radionovela y la telenovela fueron execradas de la radio y la televisión cubanas cortándose su proceso natural y perdiendo muchos de sus recursos y sus técnicas. Esta situación se mantuvo hasta mediados de la década del noventa: con el rotundo éxito en 1996 de “Cuando la vida vuelve” de Joaquín Cuartas provocando un fenómeno de audiencia semejante al de “El Derecho de Nacer” mas de cuarenta años antes. ¿A qué se debe este fenómeno? Ciro Bianchi Ross nos explica:

“El hombre necesita que le cuenten historias y las radionovelas y las novelas de televisión cumplen en eso la función que ayer tuvieron los juglares y los cantares de gesta, las novelas de caballería y la novela por entregas de los románticos. El hombre común sigue necesitado de verse realizado en un proyecto ajeno triunfante. Se dice que quien escucha o ve un folletín, no ve ni oye una novela, sino que visita una casa en la que ocurren cosas más interesantes que en la propia. Convierte al espectador en un chismoso: sabe cosas que el protagonista desconoce y quiere gritárselas desde su sala y desempeña así un papel dentro de esa trampa que es la trama del folletín” [Bianchi Ross;2007]

Y México hace lo propio…

La radiodifusión mexicana se inició el 9 de octubre de 1921, con la primera transmisión formal de la emisora "Tárnava Notre Dame", que más adelante tuvo el nominativo CYO como estación experimental, y a partir de 1929: XEH. En 1923 se inaugura XEB cuyo eslogan era “La estación del buen tono”. En 1931 nace XEFO, la emisora del Partido Nacional Revolucionario y en 1938 inicia sus transmisiones XEQ. Estas emisoras se peleaban el interés de la audiencia con programas en vivo ya fuera desde sus estudios o desde teatros, plazas públicas y jardines. Jorge Pulido, en su ensayo “Pioneros de las radionovelas” afirma que a pesar de los equipos rudimentarios y la escasa potencia de la transmisión radiofónica de estas estaciones “se esforzaban por ofrecerle a los capitalinos una programación de calidad con la participación de cantantes y orquestas, que en muy poco tiempo se convirtieron en importantes figuras artísticas como: Pedro Vargas, Agustín Lara, Amparo Montes, Toña "La Negra", Francisco Gavilondo Soler "Cri- Cri", Emilio Tuero, Pedro Infante, Miguel Lerdo de Tejada, Gonzalo Curiel, Pablo Beltrán Ruiz, Mario Ruiz Armengol y Lucha Reyes, entre muchos más” [Pulido;s.f.]

Al poco tiempo las estaciones de radio se extendieron por Ciudad de México y por la provincia con programación para todos los gustos y edades: noticiarios, programas humorísticos, deportivos, taurinos, musicales y, por supuesto, las radionovelas. Las primeras radionovelas las transmitió XEW: “Los tres mosqueteros” y “Anita de Montemar”. A partir de ese momento surgieron escritores como: Francisco Márquez García, Mimí Bechelani, Benjamín de la Torre de Haro, Marisa Garrido, Raúl del Campo Jr., Manuel Canceco Noriega, Carlos González Dueñas, el Dr. José Guerrero, Caridad Bravo Adams y Manuel Bauche Alcalde que se dedicaron a escribir historias que dejaron su huella en el imaginario mexicano como, por ejemplo, las radionovelas "El Abismo y la Cumbre", "Del Altar a la Tumba", "El Fistol del Diablo", "Apague la Luz y escuche", "La Dama del Antifaz", "Balum Canam", "Juan Diego", "San Martín de Porres", "El Mariachi", "Juan Charrasqueado", "Las Abandonadas", "El Descubrimiento de América", "El Panzón Panceco", "Felipe Reyes" y "El Monje Loco". Los patrocinadores de estos espacios fueron Procter & Gamble y Colgate Palmolive quienes supervisaban los libretos y la producción. Según Jorge Pulido cada radionovela de 60 capítulos tenía un costo de 20 mil pesos.

En la década del 60, el interés por las radionovelas fue desplazado poco a poco por la televisión y la mayoría de las estaciones de radio dejaron de transmitir programas en vivo para colocar discos y promocionar de esta manera a los cantantes y agrupaciones musicales. “No obstante, La XEW ‘La voz de la América Latina desde México’, fiel a su tradición radiofónica, lo mismo que RCN, continuaron con la programación de radionovelas en la mañana, tarde y noche; y así lo hicieron hasta mediados de los ochentas cuando se inició la era de los noticiarios de larga duración” [Pulido;s.f.] En la actualidad, pocas emisoras transmiten radionovelas en México, aunque paradójicamente “Televisa suscribió en 2003 un convenio con la agencia Literaria Latinoamericana para adquirir los derechos de autor de una treintena de exitosas radionovelas cubanas y venezolanas para convertirlas en telenovelas” [Pulido;s.f.] como muestra de que la formula sigue siendo exitosa.

2.1.1. Lágrimas con sabor venezolano

Para 1926, año que marca el inicio de la radio en Venezuela, nuestro país era rural, producto de una economía basada en la agricultura y la ganadería, cuyo principal rubro era el café. Eran los tiempos de la dictadura de Juan Vicente Gómez y  la explotación petrolera estaba en manos de empresas extranjeras.

“El radio” y no la radio, como se le llama ahora, fue una verdadera novedad para los caraqueños de la época, que miraban con curiosidad las dos torres metálicas, pintadas de negro, que se elevaban en el Nuevo Circo de Caracas. Así lo recuerda Cecilia Martínez, pionera de la radio en Venezuela,  actriz y protagonista de la primera radionovela venezolana, El Misterio de los Ojos Escarlata, en el libro “Estamos en el aire” de Oswaldo Yepes, “Esas torres las mandó a poner el general Gómez  para todos los que hablábamos, para llevarnos después a la cárcel... No esas torres son para iluminar el Nuevo Circo, porque cuando hay corridas a las cuatro de la tarde, hay que suspenderlas por falta de luz...” [Yepes; 2002:12]. Pero todas esas afirmaciones acerca de las dos torres eran solo rumores, historias de la gente, que en una ciudad tranquila y con pocas opciones para el entretenerse, era de esperarse que inventaran cuentos  ante tal novedad.

Las dos torres negras, eran de la emisora A.Y.R.E., la primera estación de radio venezolana. Sus fundadores fueron Luis Roberto Scholtz y Alfredo Moller, quienes solicitaron apoyo al gobierno gomecista, a través de José Vicente Gómez, hijo del Benemérito. El proyecto es aprobado y la presidencia de la emisora queda conformada así: General José Vicente Gómez, Coronel Arturo Santana, General Colmenares, Doctor Adolfo Bueno (secretario privado de Gómez padre), Luis Roberto Scholtz y Alfredo Moller. De este modo,  el 23 de mayo salió al aire la primera radiodifusora del país. El 9 de diciembre de 1930, inició sus transmisiones Y.V. 1-B.C. Broadcasting Caracas, fundada por Edgar Anzola con capital de William H. Phelps. En 1935, YV1BC  cambió su nombre a Radio Caracas Radio “A Radio Caracas Radio le siguieron Radiodifusora Venezuela en 1932, Ondas Populares en 1935, Radio Oriente de Barcelona en 1936, Radio Libertador en 1937, La Voz de Carabobo, en 1935, Radio Táchira en 1935, Radio Continente en 1939 y Radio Cultura, (la actual YVKE Mundial) en 1944, fueron las emisoras pioneras.” [Yepes; 2002:103].

Venezuela, no escapó al encanto de las radionovelas y encontramos que este género se desarrolló a partir de la década del treinta logrando su mayor esplendor en la década del cincuenta, considerada su “época de oro”. Alfredo Cortina, en su libro “Historia de la radio en Venezuela”  explica que no existían libretos para radio, lo que se hacía era una adaptación para el medio de obras españolas generalmente escritas para teatro. Con el lenguaje radiofónico, que consiste en voces, silencio, música y efectos de sonido se recreaba la historia:

“La primera novela costumbrista venezolana que salió al aire, la escribí con el título ‘La Comedia Santa teresa’, por encargo de los fabricantes del Ron Santa teresa...Su temática era lo que acontecía en el seno de una familia caraqueña perteneciente a la clase media. Se presentaba un episodio de media hora cada jueves de ocho y media a nueve de la noche. El radioescucha se divertía con escenas familiares, calcadas de la realidad caraqueña de los años 30. Los chismes del vecindario, la situación económica, los problemas del servicio, el vecino que molestaba más de la cuenta (...) Dos parejas conformaban el elenco principal, Don Lisandro y Doña Carmen, interpretados por Conchita Ascanio y  Ricardo Espina, y Rebeca y Gerardo, hija y novio, luego marido y mujer, interpretados por Carmencita Serrano y Yo...” [Alfredo Cortina, 1982:49]


Esta radionovela transmitida por Broadcasting Caracas, fue muy exitosa y estuvo en el aire durante cuatro años con sintonía total.  Un hecho anecdótico narrado por Cortina, fue que el público se identificó tanto con la radionovela que sentía a los personajes como seres cercanos y conocidos, tanto, que en uno de los episodios donde se casa la pareja joven, el público envió ramos de flores, juegos de copas, mantelería, perfumes, vajillas entre otros obsequios a la emisora.


La primera radionovela de terror producida en Venezuela, fue “El Misterio de los Ojos Escarlata”, escrita por Alfredo Cortina y Mario García Arocha, también  transmitida por la Broadcasting Caracas tuvo una gran éxito entre el público:

 “Esta situación nos movió a escribir una serie  cuyos personajes tenían obligatoriamente que viajar por el territorio nacional, pues debían conseguir y reunir una serie de piedras grabadas que, al ser unidas, formaban el plano de un tesoro oculto por un piache, en algún lugar de Venezuela... Alida Palmero, descendiente de este piache, era la heredera, pero no había logrado conseguir más que una tercera parte de las piedras. Las otras dos terceras partes, según se creía,  estaban en poder del descendiente de un cacique que quería para él ese tesoro...Para encontrar a esta persona tienen que recorrer el inmenso territorio venezolano, ir a Maracaibo, Los Andes, San Fernando de Apure...cada episodio terminaba con una escena terrorífica que despertaba el interés por sintonizar el próximo episodio”
[Cortina, 1982:54]


Los actores que participaron en esta producción dramática fueron Edgar Jota Anzola en el papel de Herr Mullern y el Indio Miguel, Margot Antillano personificando a Eulalia, Cecilia Martínez como Alida Palmero, Francisco Fossa Andersen como el doctor Aular y Luis Alfonso Larrain como Jaime. El narrador era Mario García Arocha, según se explica en la publicación 1930-1980 de Broadcasting Caracas a Radio Caracas Radio.


Alfredo Cortina relata que las producciones dramáticas se hacían en vivo, dentro del estudio. Para ambientar musicalmente existía una dificultad, porque las consolas primitivas no permitían mezclar voces con música. O sonaba el disco o la voz pero no ambos. Para solventar esta situación, utilizaron la credenza, que era un reproductor de discos de 78 revoluciones y lo adaptaron para lograr el fade in y el fade out, así como; las presentaciones y descripciones de escenas cuando así lo ameritaba la historia.


En cuanto a los efectos de sonido, hubo que inventar para lograr los sonidos que se necesitaban a la hora de producir un programa dramático. A diferencia de ahora, que se consiguen variedad de sonidos en internet y cds, los pioneros de la radio debían ingeniárselas  para crearlos. Al respecto Alfredo Cortina explica cómo se las arreglaron para producirlos:

“Locomotoras: (detenidas), (arrancando), (en marcha), con una tarjeta, soplando sobre su canto. La posición de la tarjeta y la cercanía al micrófono, Daba el efecto buscado. (...)Cargando un fusil: con una engrapadora grande. Al cerrarla o abrirla, el ruido era perfecto. Cerraduras de puertas: Con una cerradura auténtica o con una engrapadora pequeña. (...) Fuego: Oprimiendo delante del micrófono una bolita de papel celofán”... [Cortina, 1982: 58].


La radionovela venezolana tuvo su época de oro en los años 40 y 50 del siglo pasado, para  llegar a su decadencia en la década de los sesenta y finalmente desaparecer  en los inicios de los ochenta. 


Los motivos del declive de la radionovela en América Latina y en Venezuela se asocian con la aparición y masificación de la televisión. Octavio Isaac Rojas Orduña, en su trabajo titulado “El drama de la radionovela. Un género que sobrevive a sus epitafios” señala que el avance de la televisión se llevó a la audiencia de la radio porque la gente cree más en lo que ve que en lo que oye, y con la estampida del público se fueron también los patrocinantes. Rojas Orduña coloca como ejemplo los EEUU, mercado líder en publicidad en el mundo: el presupuesto destinado a la televisión es mayor a 30%, mientras que la radio alcanza el 10%. Con el público y los patrocinantes emigró también el talento artístico y creativo, que vieron en la televisión mejores perspectivas de trabajo y de popularidad, porque los actores dejaban de ser voces para transformarse en personas de carne y hueso.


Otro elemento importante para explicar la paulatina desaparición de la radionovela fue el desarrollo de la industria del disco:

“Siguiendo con otros elementos de la lógica mercantil que entorpecieron el camino de la radionovela, nos encontramos que con la llegada del disco los radiodifusores descubrieron una veta que sin mayores problemas podía ser explotada comercialmente. De esta forma, mientras ellos cubrían media hora de transmisión de radionovela con la onerosa participación de guionista, director, productor, actores y numerosos colaboradores, ese mismo espacio podía ocuparse por un mínimo costo con la reproducción al aire de un disco del artista del momento. Además nació la "payola": una relación poco clara de los radiodifusores con los empresarios discográficos, quienes dan a los primeros una suma determinada para "imponer" artificialmente en el gusto del público al nuevo sencillo de cualquier cantante o grupo, sea éste bueno o de plano insufrible. Está por demás decir que este dinero nunca pasa por la contabilidad de la empresa.” [Rojas Orduña; 2005]


Por otra parte, es importante destacar que en la década del cincuenta no existía la segmentación de las estaciones de radio de acuerdo con un target determinado. Todas las radios programaban por igual boleros, danzones, y otros géneros musicales y los alternaban con la difusión de programas de acontecimientos deportivos, de cocina, y, por supuesto, la radionovela. En la actualidad, existen emisoras informativas, juveniles, “adulto contemporáneo”, culturales… en las que las radionovelas parecen no tener cabida.


Rojas Orduña señala que otro elemento que contribuyó a la caída de la radionovela fue el uso del lenguaje en sus diálogos:

“No era extraño oír todavía en los 70, en los pocos culebrones radiofónicos que se programaban, melodramas inverosímiles en los que para nombrar a la amante del protagonista se le mencionaba como "la otra". En las telenovelas sucedía algo parecido, con la diferencia de que los actores podían entablar sesiones de besos y caricias que erizaban francamente las buenas conciencias de los televidentes, esto tenía definitivamente mayor efecto en comparación de las inocentes insinuaciones con las cuales se tenían que conformar los radioescuchas. A esto hay que añadirle que las historias tendieron a repetir esquemas del peor melodrama, determinados por el mal gusto y la pésima visión de los directivos de las empresas patrocinadoras de los culebrones por radio. "Cenicienta" podía llamarse María, Mercedes, Guadalupe, Esmeralda, Morelia, Fernanda, Mónica y un largo y ridículo etcétera. Sin embargo, aunque ‘Cenicienta’ se llame como quiera, ‘Cenicienta’ se queda” [Rojas Orduña;2005]


A pesar de esto, en los últimos años se puede observar un renacer del género dramático en la radio venezolana. Producciones como Drácula, Leonella, Los miserables, Los amantes de la Caracas perezjimenista, El ahijado, Cumbres borrascosas, El cabito, Los milagros del doctor José Gregorio Hernández, La esclava Isaura, El jorobado, Tormento, la mujer del cura, Se llamaba Domingo de Montecristo, Jesús de Nazareth, La Sayona, La llorona, El silbón, El hombre lobo y Juana de Arco; entre muchas otras , se han difundido a través de la emisora 100.3 FM, bajo la dirección de Alberto Cimino, quien se desempeña como Gerente de dramáticos en esa emisora . 


Pero Alberto Cimino no es el único que  ha rescatado la radionovela en los últimos años. Han surgido otras iniciativas como las radioseries “Pasiones de la Historia” realizadas por la Cooperativa “Letras al aire” en las que las historias de personajes como Bolívar, Francisco de Miranda, Ezequiel Zamora y Ernesto “Ché” Guevara han llegado a la audiencia a través de la señal de Radio Nacional de Venezuela.  Actualmente, Radio Fe y  Alegría está produciendo radionovelas bilingües (Español – lenguas indígenas) que son transmitidas en las comunidades aborígenes de nuestro país.

3. Radionovelas: un producto con sello de exportación

A finales de la década del cuarenta, las emisoras latinoamericanas son invadidas por el mercado internacional de las radionovelas. Cuba se convierte en la principal exportadora de este género seguida por México. Francisco Javier Ordóñez Andrade, en su ponencia “La radionovela como instrumento de Poder en Latinoamérica” señala que “El Derecho de Nacer”, de Félix B. Caignet fue la primera radionovela que llegó a las emisoras de habla hispana y fue el primer gran éxito de la CMQ cubana. Este drama marcó por mucho tiempo la tendencia y el formato para futuras producciones “Los libretos de la CMQ prácticamente se toman como modelo literario para escribir nuevos dramas. Se pensaba que mientras más se acercaran al formato cubano más cerca estaban de la perfección, y la verdad es que el formato funcionaba. Las emisoras se llenaron de anunciantes en sus espacios novelados y mientras más pendiente mantenían al público y más lo hacían llorar más réditos económicos alcanzaban” [Ordoñez Andrade;2005]

José Ignacio López Vigil, en el segundo tomo del “Manual urgente para radialistas apasionadas y apasionados” reafirma lo señalado por Ordoñez Andrade con el siguiente relato:

“Los oyentes tampoco quieren renunciar a ese vicioso placer de sufrir en pellejo ajeno. Piden más y más radionovelas, las exigen. Se cuenta de un escritor con la imaginación ya bloqueada a fuerza de inventar cada día un libreto, que iba a presentar su renuncia. Se exprimía el seso, igual que la ropa de las lavanderas que escuchaban sus culebrones, pero no lograba una sola idea novedosa. El mecanógrafo vino en su ayuda: 


—No te hagas problema, chico. Agarra un argumento viejo, de hace años, y lo cambalacheas. Le pones otro título, le das vuelta a los personajes. Lo que hablaba él, que ahora lo hable ella. ¿Quién se va a acordar de la novela original? 

Dicho y escrito. El radionovelero puso a Marietta donde antes hablaba Andreuccio. Y al revés. Al principio, aquellos libretos reciclados lograron un buen éxito y nadie sospechó el truco. Pero, según iban avanzando los capítulos, el público comenzó a sentir algo extraño en aquella trama. En el jardín nocturno, la doncella enamoraba audazmente al galán macho que suspiraba tímidamente desde el balcón. Acusaron de pervertido al guionista. Y hubo que reacomodar a toda prisa el elenco para que la Comisión de Ética Radial no tomara cartas en el asunto.  [López Vigil;2005:25-26b]

Tras el éxito de “El derecho de nacer”, Cuba y México fueron exportando títulos a granel: “Simplemente María; Clavelito; Tamakún, el vengador errante; La culpa de los padres; Los tres Villalobos; El gavilán; La usurpadora; Cuando los hombres son bestias; El pecado de ser madre; Griselda, la hija de la gitana; El filo de la navaja y muchas otras que sin duda configuraron el imaginario de millones de mujeres y hombres en esa época” [Ordoñez Andrade;2005] Muchos de estos títulos, fueron adaptados – posteriormente – para la televisión.

Mario Vargas Llosa en su novela “La Tía Julia y el escribidor” que sirve de base a este trabajo especial de grado describe cómo era el proceso de producción, exportación y la importación al Perú de las radionovelas nacidas en la mayor de las Antillas. Primero: todo un ejército de escritores y redactores que durante ocho horas diarias se dedican a los libretos en la poderosa CMQ cubana – que según Vargas Llosa – era el equivalente de lo que es Hollywood para las películas. Segundo: Los dueños de las emisoras latinoamericanas, en el mejor de los casos, consultaban con las agencias de publicidad los numeritos que los diferentes títulos le habían arrojado a las emisoras de otras latitudes. En el peor de los casos elegían los títulos echándolo a la suerte. Tercero: compraban las radionovelas por peso. Vargas Llosa nos relata:

“Los radioteatros se vendían al peso porque era una fórmula menos tramposa que la del número de páginas o de palabras, en el sentido de que era la única posible de verificar. ‘Claro – decía Javier – si no hay tiempo para leerlas, menos todavía para contar todas esas palabras’. Lo excitaba la idea de una novela de sesenta y ocho kilos y treinta gramos, cuyo precio, como el de las vacas, la mantequilla y los huevos, determinaba una balanza” [Vargas Llosa;2002:20]

Este modo de importación traía ciertos inconvenientes como, por ejemplo, que los libretos estuvieran plagados de cubanismos y había que adaptarlos. Pero el inconveniente mas grave era:

“(…) a veces, en el trayecto de La Habana a Lima, en las panzas de los barcos o de los aviones, o en las aduanas, las resmas mecanografiadas sufrían deterioros y se perdían capítulos enteros, la humedad los volvía ilegibles, se traspapelaban, los devoraban los ratones del almacén de Radio Central. Como esto se advertía sólo a última hora, cuando Genaro papá repartía los libretos, surgían situaciones angustiosas. Se resolvían saltándose el capítulo perdido o enfermando por un día a Luciano Pando o a Josefina Sánchez, de modo que en las veinticuatro horas siguientes se pudieran parchar, resucitar, eliminar sin excesivos traumas, los gramos o kilos desaparecidos” [Vargas Llosa;2002:20-21]

Por razones como éstas y por los altos precios que cobraba la CMQ las producciones de exportación nunca llegaron a desplazar las producciones nacionales, con las que compartían el espacio en el espectro radioeléctrico y en los corazones de los radio escuchas de nuestra América.


En este capítulo estudiamos a la radionovela, su definición y antecedentes que se encuentran en: el melodrama, las novelas por entregas, el folletín y las lecturas de tabaquerías. Del melodrama toma: un fuerte sentimentalismo, la radical división entre buenos y malos y la exageración de las situaciones de la vida cotidiana. Los temas manejados son: el amor, la familia, la ascención social, los prejuicios sociales y los conflictos existenciales. La radionovela no escapa a estas características y elementos. El folletín y las novelas por entregas influyeron el la radionovela en la presentación fragmentada de la trama y en prioridad del suspenso en la misma. Se trata de historias con esquemas y argumentos narrativos simples con un elemento de suspenso al final de cada episodio. Las lecturas de tabaquería fueron la manifestación oral de los trabajos literarios antes mencionados.


Asimismo, si bien en EEUU se produjeron radio novelas (soup peras), este género es considerado como parte de la identidad de los latinoamericanos. En toda nuestra América se transmitieron y produjeron radionovelas, pero fueron La Habana y Ciudad de México los principales centros de producción, difusión y exportación de las mismas en todo el continente. En Venezuela se radiaron obras “importadas”, como el “Derecho de Nacer”, pero también hubo éxitos propios como “El Misterio de los Ojos Escarlata”, de A. Cortina.

3. La tía Julia y el escribidor: un retrato de la radio latina de los años 50

3.1 La radio peruana reflejada en La Tía Julia y el Escribidor

“…la CMQ, una suerte de imperio radio-televisivo gobernado por Goar Mestre, un caballero de pelos plateados al que alguna vez, de paso por Lima, había visto cruzar los pasillos de Radio Panamericana solícitamente escoltado por los dueños y ante la mirada reverencial de todo el mundo. Había oído hablar tanto de la CMQ cubana a locutores, animadores y operadores de la Radio –para los que representaba algo mítico, lo que el Hollywood de la época para los cineastas- que Javier y yo, mientras tomábamos café en el Bransa, alguna vez habíamos dedicado un buen rato a fantasear sobre ese ejército de polígrafos que, allá, en la distante Habana de palmeras, playas paradisíacas, pistoleros y turistas, en las oficinas aireacondicionadas  de la ciudadela de Goar Mestre, debían de producir, ocho horas al día, en silentes máquinas de escribir,   ese torrente de adulterios, suicidios, pasiones, encuentros, herencias, devociones, casualidades y crímenes que, desde la isla antillana, se esparcía por América Latina, para cristalizarlo en las voces de los Lucianos Pandos y las Josefinas Sánchez, ilusionar las tardes de las abuelas, las tías, las primas y los jubilados de cada país.”[Vargas Llosa, 1977:14].


Así aborda Mario Vargas Llosa, en el primer capitulo de La Tía Julia y el Escribidor, el tema de la radiodifusión de los años 50 en Perú. Primero comienza describiendo al gran circuito cubano CMQ, propiedad de los hermanos Abel Goar y Luis Augusto Mestre Espinoza; familia dedicada a las comunicaciones y a otros negocios como el cine y la televisión.  Pues bien, a este prestigioso Circuito pertenecían 3 emisoras: CMQ Cadena Nacional, CMBF y Radio Reloj, siendo estas dos últimas de carácter local en la capital.

El éxito de los dramáticos producidos por la CMQ no era solo local;  sino que traspasó las fronteras de Cuba esparciéndose por toda Latinoamérica. Producciones como, “El derecho de nacer”, de  Félix Benjamín Caignet, le dieron gran prestigio y fama a las radionovelas antillanas, y en especial las producidas en la CMQ, convirtiéndose así en productos para exportar. 

CMQ se establece como un gran emporio de producción dramático-radial, que comercializaba sus folletines por kilos de papel contentivos de esas desgarradoras historias, que posteriormente removerían las fibras más sensibles de los radioescuchas de las diferentes naciones que conforman nuestra latinidad. 


Pero este sistema de compra-venta de letras, tenía la dificultad de que en el traslado de la mercancía, los papeles corrían el riesgo de deteriorarse, en el avión, en el barco o en la aduana. La humedad, los ratones y hasta los extravíos; ocasionaban pérdidas de capítulos enteros. Lo peor,  es que solo se podían percatar  del contratiempo, en el momento de repartir los libretos, porque era una tarea titánica revisar setenta kilos de papel o más, debido a que eso equivalía a  pasar cerca de dos meses revisando, y la producción radiofónica era tan vertiginosa que no lo permitía. Adicionalmente, existía otro inconveniente de la compra de folletines antillanos, y era; la gran cantidad de cubanismos en los textos, que generalmente se traducían al peruano sobre la marcha, y casi siempre  se hacía mal, señala Vargas Llosa. 


Estas situaciones son descritas en La Tía Julia y el Escribidor, como parte de ese rasgo autobiográfico de la novela,  de esa experiencia que vivió Mario Vargas Llosa durante su pasantía en Radio Panamericana como jefe del servicio informativo. Estos inconvenientes  Varguitas los presenta  como la causa para que los Genaros, (padre e hijo, propietarios de Radio Central, emisora que sirve de escenario de la novela) decidan contratar a Pedro Camacho como escritor de radioteatros. 


Otro aspecto que resulta interesante resaltar y que Vargas Llosa muestra en detalle, es la forma de producir dramáticos radiales, en esa era dorada de la radiodifusión. Y es que la magia que estimulaba la imaginación del público se lograba, gracias a la inventiva de talentosos pioneros de la radio. Esto se puede observar en la manera de generar los efectos de sonido, elementos indispensables en la producción radiofónica, para ubicar al oyente en la situación que se desea  transmitir. 


La Tía Julia y el Escribidor muestra la manera rudimentaria como se generaban esos efectos de sonido. Y es justamente Pedro Camacho, el escribidor, quien explica la importancia de este elemento del lenguaje radiofónico en una producción dramática. Según Camacho el efectismo es una tarea que no puede ser confiada a cualquiera, y en ese sentido, exige la contratación inmediata de un experto en la materia que ya tenía ubicado en otra emisora. Los Genaros, propietarios de Radio Central, lo traen  de Radio Victoria. Su apodo: Batan.


Vargas Llosa sobre Batán y su metodología como efectista describe:

“Era un hombrecito fortachón y cobrizo, de pelos tiesos, vestido casi como un mendigo: un overol raído, una camisa con parches, unos zapatos sin pasador. (Mas tarde supe que se lo conocía por el misterioso apodo de Batán) Sus instrumentos de trabajo eran: un tablón, una puerta, un lavador lleno de agua, un silbato, un pliego de papel platino, un ventilador y otras cosas de esa misma apariencia doméstica. Batán constituía  él solo un espectáculo de ventriloquía, de acrobacia, de multiplicación de personalidad, de imaginación física. Apenas el director-actor hacia la señal indicada –una vibración magisterial del índice en el aire cargado de diálogos, de ayes y suspiros-, Batan, caminando sobre el tablón a un ritmo sabiamente decreciente hacía que los pasos de los personajes se acercaran o se alejaran, y a otra señal,  orientando el ventilador a distintas velocidades sobre el platino hacía brotar el rumor de la lluvia o el ruido del viento, y, a otra, metiéndose tres dedos en la boca y silbando, inundaba el estudio con los trinos que, en un amanecer de primavera, despertaban a la heroína en su casa de campo. Era especialmente notable cuando sonorizaba la calle. (…) chasqueando la lengua, cloqueando, bisbiseando, susurrando (parecía hacer todas estas cosas a la vez) y bastaba cerrar los ojos para sentir, reconstituidas en el pequeño estudio de Radio Central, las voces, palabras sueltas, risas, interjecciones que uno va distraídamente oyendo por una calle concurrida….” [Vargas Llosa, 1977:123].


Por otra parte, la música como elemento del lenguaje radiofónico de la época se percibe, no muy frecuentemente. Sin embargo, Vargas Llosa se refiere a algunos géneros como el bolero, el pasodoble y el blues, así como; artistas de la talla de Lucho Gatica, Nat King Cole, Harry Belafonte, Frank Sinatra y Javier Cugat.

A pesar de lo rudimentaria que era la tecnología de esa época, las producciones dramáticas  hacían soñar a sus fieles seguidores, en su mayoría, amas de casa que religiosamente encendían sus receptores para escuchar el capitulo correspondiente de su radionovela favorita.


Varguitas, como es llamado Mario Vargas Llosa en La Tía Julia y el Escribidor, en el capitulo V, refleja ese aspecto de la sociedad limeña de los años 50, así: 

“…Y en mi propia casa, mis abuelos, que siempre habían tenido “afición a las novelitas”, como decía la abuela Carmen, ahora habían contraído una auténtica pasión radioteatral. Me despertaba en la mañana oyendo los compases del  indicativo de la Radio –se preparaban con una anticipación enfermiza para el primer radioteatro, el de las diez-, almorzaba oyendo el de las dos de la tarde, y a cualquier hora del día que volviera, encontraba a los dos viejitos y a la cocinera, arrinconados en la salita de recibo, profundamente concentrados en la radio, que era grande y pesada como un aparador y que para mal de males siempre ponían a todo volumen. (…) A las tías Gaby, Laura, Olga, Hortensia los radioteatros les gustaban porque eran entretenidos, tristes o fuertes, porque las distraían y hacían soñar, vivir cosas imposibles en la vida real, porque enseñaban algunas verdades o porque una tenía siempre su poquito de espíritu romántico.” [Vargas Llosa, 1977:112]


Lo expuesto anteriormente nos hace concluir que La Tía Julia y el Escribidor, es un reflejo, una descripción detallada, una fotografía de la manera de hacer radio, en tiempos donde la televisión no había llegado aún, y la radio se mantenía como la reina de los hogares latinoamericanos. 

Asimismo las condiciones en general de nuestros países eran muy similares: en lo político reinaban las dictaduras como forma de gobierno a lo largo y ancho de la región.  El inicio de la radio en cada uno de nuestros países se produjo más o menos en el mismo tiempo, en la década del veinte. Este hecho indica que el proceso de desarrollo de la actividad radial es muy similar de un país a otro. El auge y declive de la radio se dan justamente, antes y después  de la llegada de la televisión respectivamente, y las consecuencias también son parecidas.

3.2 Raúl Salmón un quijote de micrófono.


Hemos señalado anteriormente que La Tia Julia y el Escribidor es una novela que se presenta en dos niveles: 

· El primero es real, autobiográfico, donde se muestran situaciones vividas por el actor, como por ejemplo; su trabajo en Radio Panamericana como jefe del servicio informativo, el romance con su tía política Julia Urquidi, que terminó en matrimonio, su deseo de dedicarse a la literatura de lleno y su relación con Pedro Camacho quien hasta ese momento es el único escritor real que conoce; entre otras experiencias. Esas vivencias son expresadas en los capítulos impares desde el I, III, V, VII, IX, XI, XIII, XV, XVII, XIX y el capítulo par  XX. 

· El segundo es ficción. Este nivel está conformado por las historias de Pedro Camacho, y cada capítulo constituye uno de los diferentes radioteatros  escritos para la emisora peruana Radio Central. Estas historias independientes entre sí, son  expuestas en los capítulos pares de la novela.


La adaptación de La Tía Julia y el Escribidor que se pretende hacer en este trabajo, versa sobre las historias del escribidor, es decir, se toma del primer nivel de la novela a Pedro Camacho como nuestro personaje central, y del  segundo  nivel se extraen sus radionovelas, en consecuencia, en nuestra adaptación Camacho es el narrador y protagonista, es  la conexión de una historia con otra. 


Como nuestra figura principal es Pedro Camacho debemos entonces remitirnos al origen de este singular personaje, y es que Mario Vargas Llosa declara en una entrevista realizada por el escritor, periodista y critico peruano, José Miguel Oviedo para la revista Vuelta, en el año 1977 haberse inspirado en Raúl Salmón de la Barra para crear el personaje de Pedro Camacho. Así lo cuenta:

“...Bueno, nació como casi todo lo que he escrito, a base de ciertos recuerdos. En este caso, recuerdos del año que pasé trabajando en Radio Panamericana en Lima, o sea el año 1953 o 54. Yo recordaba siempre esta época vinculada a un personaje  que trabajaba, no exactamente en Radio Panamericana donde yo me ocupaba de los servicios de noticias, de los boletines, sino de la radio contigua, Radio Central, que era además del mismo propietario de Panamericana.  Y ese era un personaje muy pintoresco que escribe todos los radioteatros que eran el plato fuerte de Radio Central. Era un boliviano que había sido importado por los dueños de la radio, los hermanos Delgado Parker, porque habían descubierto que este hombre era un “as” en Bolivia de todo lo que fuera radioteatros e incluso teatro melodramático. 

Entonces se ocupaba en Lima de todos los radioteatros de esa emisora, que no solamente escribía sino también dirigía o interpretaba como galán.  [Oviedo, revista Vuelta,1977]



Pero, ¿quién es Raúl Salmón? Pues bien, Raúl Salmón de la Barra nació el 30 de junio de 1926, en La Paz, Bolivia.  Fue dramaturgo, director de teatro, actor, redactor de Última Hora, La Noche y El Diario.  Posteriormente es burgomaestre de la  capital boliviana en dos oportunidades: la primera, en el período presidencial de Walter Guevara en 1979 y la segunda, en 1981 durante el gobierno del presidente Luis García Mesa Tejada.  Fungió director y propietario de Radio Nueva América desde 1961 hasta 1990. Presidió la Cámara Nacional de Medios de Comunicación en 1990. Y es el creador del denominado Teatro popular. [Blanco,2005:171]


Cursó estudios de medicina y los abandonó para dedicarse a su verdadera pasión: el teatro. Contrajo matrimonio con la periodista Elvira Llosa. Éstos aspectos de la vida de Salmón son  narrados por el guionista boliviano Juan Barreda, en homenaje póstumo  realizado en abril de 2009 en Bolivia. [El Diario, Bolivia, 29/04/2009]


Obras como ¡Viva Belzu! (1962), El Canallita, Sangre Indígena, Mi Madre es una Chola, La calle del Pecado, Prisionero de Guerra, Plato Paceño (1989), Escuela de Pillos, Joven Rica y Plebeya, Los Hijos del Alcohol (1951), Siembra (1954),entre muchas otras, fueron escritas y producidas por Salmón de la Barra, tanto para el teatro como para la radio.   


En 1986 obtuvo el premio Ondas otorgado por la Sociedad Española de Radiodifusión, SER,  en Barcelona, España, según la hemeroteca electrónica del diario ABC de España, del 11 de noviembre de 1986, página 82.  Cuatro años después fallece como consecuencia de un infarto en el corazón, sufrido en La Paz, Bolivia, el 24 de septiembre de 1990. Esta es la biografía de Salmón extraída de diferentes fuentes documentales.


Sin embargo, la historia de Raúl Salmón de la Barra, contada por Vargas Llosa lo describe como un hombre muy laborioso, que de tanto trabajar sin descanso en la radio, se volvió loco y en consecuencia  hubo que recluirlo en un manicomio. Además para Vargas Llosa, el boliviano es una parodia de escritor, este aspecto de la vida de Raúl Salmón es narrado por Vargas Llosa así:

“...Y era un personaje realmente muy pintoresco que, trabajaba como un galeote, que tenía una extraordinaria conciencia profesional  y estaba muy imbuido de su papel de escritor, de artista, pero al mismo tiempo, juzgado desde un punto de vista literario, digamos, era un especie de parodia o de caricatura, de versión pedestre, deformada, un poco patética, de lo que podía ser un escritor.

Y tenía realmente mucha popularidad. Entiendo que sus radioteatros, eran un éxito en Radio Central. A mí me divertía mucho, hasta me fascinaba, porque era justamente una época en la que yo sentía cada vez más fuerte la vocación de la literatura (...) Y creo que el único escritor que yo conocía en esos años,  que realmente podía merecer ese nombre por el tiempo consagrado a su oficio, por el público que seguía y apoyaba su trabajo, era esta caricatura de una historia entre jocosa y trágica a [sic]

Raúl Salmón: se volvió loco. Pero la forma como se descubrió que estaba loco fue realmente regocijante porque fue a través de los oyentes de su radioteatro. (…) En fin, empezaban a contarse extravagancias y disparates descomunales en los radioteatros de Raúl Salmón, y así, los dueños de la radio descubrieron que este señor sufría una crisis. (…) Al final, la cosa no tuvo solución: Raúl Salmón tuvo que irse a descansar a un hospital.”  [Oviedo, revista Vuelta,1977]



Debido a esto a Raúl Salmón de la Barra  podríamos compararlo con un quijote en la radio. De la misma forma,  Don Quijote de la Mancha se apasiona tanto con  las novelas de caballería que se vuelve loco al creerse un caballero medieval, un héroe, y  no es más que una caricatura de  un caballero de leyenda. 

La Tía Julia y el escribidor se publica en 1977, Salmón ya era propietario de Radio Nueva América, y dos años después logra ser alcalde de La Paz, evidentemente superó la crisis mental y continuó cosechando éxitos en el ámbito radial. Mientras que de su carrera política afirmó: “...el periodista cuando deja la función pública y no es militante de un partido, es un hombre solo y todos le caen encima, lo parientes y los enemigos.” [Cómas, 1990:03/06/1990]


Indudablemente  el  final  de  Salmón  de  la   Barra fue  más  feliz  que 
el de Pedro Camacho. Raúl Salmón fue un hombre de radio con mucho éxito y un hombre de teatro triunfador. Obtuvo reconocimientos como personalidad de medios de comunicación, se casó y tuvo hijos. En cambio Pedro Camacho, salió del hospital psiquiátrico disminuido, su orgullo desapareció para sacar a la luz a un hombre con baja autoestima, socorrido por la prostituta argentina que le había ocasionado el odio visceral hacia ese gentilicio, humillado porque comenzó a trabajar en la revista “Extra” donde laboraban varias personas que provenían de Radio Central que también lo maltrataban, porque era un simple “datero” de las páginas rojas. Ya no contaba con  la gloria que lo rodeada en otros tiempos, la apariencia física muy frágil y miserable.


Sin embargo, Raúl Salmón  tuvo que vivir con el estigma de Pedro Camacho, a pesar de su negativa de aceptar que él era la fuente de inspiración de Vargas Llosa. En una entrevista que le realizara el periodista español, José Comas desde Buenos Aires para el diario El país a Salmón, éste afirmó: 

“...No  hay evidencias de que yo sea el personaje. Mis gratuitos enemigos políticos invitaron al señor Vargas Llosa, a un costo muy alto. Llegó acá, le hicieron una entre vista [sic] en televisión y él dijo textualmente lo siguiente: Le agradezco al entrevistador que me formule esta pregunta, porque yo no soy un biógrafo, ni tengo por qué haber hecho la biografía del sector [sic] Raúl Salmón. Mi estilo consiste, dijo Vargas Llosa, en recrear la anécdota y de pronto m [sic] ex mujer (se refería a la tía Julia) , entre sábanas, me contó de un señor que escribía teatro con mucha asiduidad y luego yo fui testigo de que, cuando vivía Raúl Salmón en Lima, escribía unos radioteatros que le escuchaban hasta las piedras. Es evidente entonces; yo, sin ser su biógrafo, no podía sino hacer de la anécdota una recreación, una reelaboración. Hasta ahí lo de Vargas Llosa. Por eso nunca ha dado importancia a las tentaciones que había para que yo escriba el otro lado de la medalla de la obra redactada por Vargas Llosa. No me interesaba ni siquiera la sombra de un escandalete.” [Coma, 1990:03/06/1990]

3.3 El método de análisis aplicado en los capítulos a adaptar de La Tía Julia y el Escribidor, de Mario Vargas Llosa.

En capítulos anteriores hemos planteado la necesidad de atraer a los oyentes a la radio hasta el punto de enamorarlos de la programación que se les ofrezca. En ese sentido, consideramos que una de las formas de alcanzar ese objetivo, es a través de la producción dramática, que otrora embelesó al público de la época de oro de la radio. Claro está que las producciones actuales tendrían que adecuarse al dinamismo que caracteriza la vida en el presente, con los mismos elementos del lenguaje radiofónico, pero con las novedades que el  avance tecnológico aporta, y nuevas técnicas de producción radial.

Nuestra propuesta es una adaptación para radio de 3 capítulos de la obra “La tía Julia y el escribidor”, de Mario Vargas Llosa, cuya estructura consta de dos planos: uno autobiográfico y el otro de ficción. Pues bien, nuestra adaptación,  “Las historias del escribidor”,  también tendrá dos niveles para desarrollar la historia, porque en primer lugar está nuestro protagonista Pedro Camacho,  el escribidor, y su obsesión por escribir historias para radio que lo conduce a la locura. En segundo lugar, están las historias que él crea.

“Las historias del escribidor” es una producción dramática, orientada hacia la comedia, ambientada en la ciudad de Lima, Perú, de los años 50 del siglo XX. Es realizada bajo el formato de serie radiofónica, cuyo hilo conectivo es Pedro Camacho, el escribidor. Cada capítulo es independiente de los demás -  pues son historias diferentes - que en la medida en que se van desarrollando, los personajes de las diversas historias se van mezclando, como consecuencia de un fuerte trastorno mental que sufre Pedro Camacho, y los oyentes al percatarse de esa situación reclaman a la emisora ese inconveniente.

Para el desarrollo de los capítulos  que se han escogido para ser adaptados al medio radio, se ha tomado como base el método de redacción de la historia  presentado por  Maximiliano Maza Pérez y Cristina Cervantes de Collado quienes explican:

...”los métodos son como los guiones: son estrategias de acción que persiguen la realización de un objetivo.

El método (...) Es, ante todo, la conjunción de varias estrategias propuestas por quienes practican esta actividad. El objetivo del método es hacer que cualquier persona que se acerque  por primera vez al guionismo pueda redactar un guión de manera profesional, en un tiempo corto. (...) [Maza y Cervantes,1994:79]

El método consta de los siguientes pasos:

1. Determinar el personaje principal y el asunto de la historia. “...Se debe empezar 
creando el personaje principal. El personaje principal es el protagonista de la historia. 
Él o ella es quien tiene una necesidad qué satisfacer, realiza las acciones 
encaminadas a resolver esta necesidad, en los lugares y tiempo determinados por el 
autor. (…) En términos de estructura dramática, este primer paso implica determinar el 
paradigma del asunto de la historia.(...) Lo importante en esta etapa es definir de qué 
se va a tratar la historia” [Maza y Cervantes, 1994:80 y 81]

2. Redactar la propuesta. “...el guionista tiene que redactar una propuesta. La función principal de ésta es lograr que quien la lea visualice la historia completa, a partir de unas cuantas palabras.

Es claro que el objetivo principal de una propuesta es vender la idea a  
quienes 
pueden producirla. En este sentido, una propuesta clara -que 
explique en pocas 
palabras el asunto principal de la historia- tiene 
asegurada, por lo menos,  la 
atención de quienes tienen el poder de 
decisión en la producción de los medios 
audiovisuales”. [Maza y Cervantes, 
1994:83] 

3. Redactar un análisis completo del personaje principal. “...el siguiente paso dentro del proceso creativo es realizar un análisis exhaustivo del personaje principal. Para realizarlo es útil recordar los elementos que integran el paradigma de personaje de Field: vida interior y vida exterior. (…) La vida interior es la que forma al personaje. Está determinada por su biografía, por lo que ha vivido hasta el momento en que comienza la historia.


 La vida exterior es la que revela al personaje. Está determinada por lo que 
vive el 
personaje a partir del comienzo de la historia, por su necesidad 
principal  y por las 
acciones que emprenda para satisfacerla.” [ Maza y 
Cervantes, 1994:87]

4. Redactar la sinopsis de la historia. “Ya sea muy minuciosa o muy general, la redacción  de la sinopsis es un trabajo que requiere escribir la historia completa... A esta altura, el guionista ya tiene definida las estructuras de su personaje principal y del asunto de la historia. En esta etapa, el guionista debe definir la estructura dramática completa.


La sinopsis se puede definir como un boceto detallado de la historia, escrito 
de 
manera narrativa, en tiempo presente y en tercera persona....debe ser 
breve , al 
mismo tiempo que debe narrar la historia completa con los 
detalles más importantes. 
“[Maza y Collado,1994:102] 

5. Redactar el tratamiento de la historia. “...El que el tratamiento sea más completo que la sinopsis no significa que sólo incluya más detalles y descripciones. En realidad, el tratamiento es un boceto del guión final.


(…) Todo tratamiento puede incluir, aparte de una descripción detallada de 
la 
acción, especificaciones técnicas que el guionista considere importantes 
como: 
ángulos de cámara, sonidos específicos o intenciones de actuación...


(…) Como en todos los pasos del método, la elaboración del tratamiento 
requiere de 
economía de palabras y funcionalidad. Aunque no existe un 
límite establecido 
para la longitud de un tratamiento, cuatro páginas a doble 
espacio son más que 
suficientes. [Maza y Collado,1994:109]

6. Dividir la historia en escenas. “En radio, dividir la historia en escenas ayuda a establecer con precisión qué tipo de recursos radiofónicos se necesitarán  para la producción... la radio se caracteriza y ambienta  las escenas  mediante sonidos. Determinar la  cantidad y tipo de lugares  de la historia, ayuda al guionista radiofónico a establecer cuáles son los sonidos indicados para cada unidad de acción. Aunque el guión dramático  de radio no se escribe por escenas, la división en escenas  de la historia facilita el trabajo del guionista.


El número de escenas determina también el tiempo real de la historia...” 
[Maza y 
Cervantes;1994:122]

7. Redactar el guión.  

3.4 Aplicación del método


Estos 7 pasos del plan de redacción de la historia, cuya metodología está bien explicada en la fuente antes mencionada, nos permitirá redactar el guión dramático para radio de la serie, “Las historias del escribidor” por capítulo. A continuación presentamos la aplicación del método:

3.4.1 Determinar el personaje principal y el asunto de la historia.   


El personaje principal  de Las Historias del Escribidor, es Pedro Camacho, un escritor de radioteatros de nacionalidad boliviana, de mediana edad, pequeño,  de nariz grande, con el cabello grasoso y a la altura de los hombros, usaba un terno o conjunto de tres piezas chaqueta, pantalón chaleco negro con una corbatita de lazo que jamás se cambiaba,  de excelente dicción, rápido andar y con un desprecio que no disimulaba hacia los argentinos. El éxito de sus radionovelas en La Paz era tal que su fama llega a oídos de los directivos de Radio Central, en Lima, Perú. En consecuencia, Camacho es contratado como escritor, director y actor de sus propios radioteatros en Radio Central. 


El asunto de la historia es que Pedro Camacho es un escritor que vive para crear historias, todo lo que hace en su vida es motivado por esa necesidad obsesiva de escribir radionovelas. Tan intenso es su empeño que para producir sus historias se disfraza como sus personajes, para recrearlos en sus novelas. Camacho va enloqueciendo progresivamente y la locura se refleja en sus historias, que son transmitidas por Radio Central y los oyentes fieles seguidores de sus producciones, perciben las confusiones al mezclar personajes, lugares y situaciones de una historia en otra. Posteriormente Camacho trata de solucionar los errores en las historias eliminando a los personajes en terremotos, inundaciones y cuanta catástrofe se le ocurriera.

3.4.2 La propuesta

“LAS HISTORIAS DEL ESCRIBIDOR”

Propuesta

Guión de Enza García y Sandra Izarra, basado en la novela “La tía Julia y el escribidor”, de Mario vargas Llosa


Pedro Camacho es un guionista de radio, cuya obsesión de escribir radioteatros. Era tan intenso, su deseo de escribir que enloquece y comienza a confundir los personajes, lugares y situaciones de las diferentes historias que él mismo crea. La audiencia se percata del error y se queja en la emisora y Pedro Camacho duda qué hacer para solucionarlo.

Propuesta para guión de radio de 1 hora y media distribuidos en 3 capítulos de 30 minutos

3.4.3 Redactar un análisis completo del personaje principal

“PEDRO CAMACHO, EL ESCRIBIDOR”

La historia se desarrolla en la década del 50 del siglo pasado, en la ciudad de Lima, Perú. Tanto la experiencia de Pedro Camacho como escritor de radionovelas, así como sus historias, se desenvuelven en los diferentes municipios de Lima, como son, Miraflores, San Isidro, La Victoria, El Callao, entre otras localidades de la capital peruana.

Lima en los años 50 es la típica ciudad latinoamericana de la época. Las reuniones sociales, el cine, el teatro, y algún evento extra, constituyen la recreación para los limeños. Aún no llega la televisión que posteriormente inicia transmisiones hacia 1958 y la radio en su época dorada es la opción por excelencia en cuanto a entretenimiento e información se refiere.

Radio Panamericana y Radio Central pertenecen a una familia limeña de clase adinerada, como casi todas las radios en Latinoamérica. Pues bien, los Genaros - padre e hijo - eran los propietarios de ambas emisoras. Mario Vargas Llosa diferencia claramente a las dos estaciones de radio, de la siguiente manera: 

...”Las dos estaciones de radio eran vecinas, en la calle Belén, muy cerca de la plaza San Martín. No se parecían en nada. Más bien, como esas hermanas de tragedia que han nacido, una, llena de gracias y, la otra, de defectos, se distinguían por sus contrastes. Radio Panamericana ocupaba el segundo piso y la azotea de un edificio flamante, y tenía, en su personal, ambiciones y programación, cierto aire extranjerizante y snob, ínfulas de modernidad, de juventud, de aristocracia. (...) Mientras que radio Central, se apretaba en una vieja casa llena de patios y de vericuetos, y bastaba oír a sus locutores desenfadados y abusadores de la jerga, para reconocer su vocación multitudinaria, plebeya, criollísima. (...) Pero su plato fuerte, repetido y caudaloso, lo que, según todas las encuestas, le aseguraba su enorme sintonía, eran los radioteatros.”             [Vargas Llosa, 1977:12]

Genaro hijo, había estado en viaje de negocios por Bolivia, y allí, en La Paz, descubrió al acontecimiento radial del momento, el artista de los radioteatros bolivianos, el fenómeno de la radio paceña : Pedro Camacho.  

Pedro Camacho es un escritor de radionovelas. Hombre de nacionalidad boliviana que nació a principios  del siglo XX, en La Paz. Camacho después de obtener un éxito arrollador como escritor, actor y director de radioteatros en Bolivia, recibe la oferta de trabajar en Perú y es contratado por  unos empresarios  dueños de una emisora en Lima.

Para el momento en que Camacho llega a la capital peruana es un hombre de edad incalculable, parece tener entre 30 y 50 años, aunque considera que las 50 primaveras es la edad del apogeo cerebral,  de la fuerza sensual y de la experiencia digerida. La edad en que se es más deseado por las mujeres y más temido por los hombres. Y que la vejez es algo optativo. 

El boliviano y artista como él se presenta ante la gente, es un hombre pequeño y menudo, de nariz grande y ojos vivos, de cabellera negra y grasosa que lleva a la altura de los hombros. Su voz es melodiosa, firme y de perfecta dicción, natural característica de un galán de radio, de hablar solemne y teatral. Cuando Pedro Camacho habla no admite interlocutores sino oyentes pasivos. La espontaneidad y la naturalidad son características ausentes en su personalidad, carente total del sentido del humor y, por lo tanto; de una seriedad que raya en lo inexpresivo, ceremonioso, formal, temperamental e impredecible

Camacho camina rápido y nervioso, como si temiera perder el tren. No es un hombre de medias tintas. Vive solo en una pieza de una pensión miserable ubicada en el centro de Lima. Nadie imaginaría que un hombre tan exitoso, viviera como un vagabundo. Le encanta la infusión de Yerba Luisa y menta porque, según él, “entona la mente”.  Fuma cigarrillos “Aviación”. Es de poco comer porque considera que “...los perversos se reclutan sobre todo entre los gordos. En cambio, no hay flacos de malas inclinaciones.”

Siente una especial aversión hacia los argentinos, afirma que los “plumíferos rioplatenses”, “cacógrafos del Plata” plagian sus trabajos, pero, que eso no es lo peor, lo más bajo es que cambian los libretos, los nombres de los personajes, con esas esencias tan argentinas como la “cojudez” y la “mariconería”. No obstante, lo que explica este desprecio tan visceral hacia ese gentilicio sureño, es que estuvo casado en Bolivia, antes de irse a vivir a Lima, con una dama argentina de dudosa reputación, que trabajaba  como cantante de tangos y algo más. Dicen los chismosos que la artista bonaerense lo abandonó en La Paz, he allí la causa de tanto odio.

Pedro Camacho es lo contrario a lo que un escritor debe ser. Es como la versión burlesca de un escritor. No lee, no se documenta, no consulta, es casi un analfabeta. La única obra que revisa, es un libraco por el cual sentía afecto, como el que se tiene por una mascota muy querida, lo llama: “viejo compañero de aventuras” .El libro en cuestión se titula: “Diez Mil Citas Literarias de los Cien Mejores Escritores del Mundo”. Y el subtítulo tan largo como el nombre dice: “Lo que dijeron Cervantes, Shakespeare, Moliere, etc., sobre Dios. La vida, la muerte, el sufrimiento, etc...”

3.4.4 Redactar la sinopsis de la historia

LAS HISTORIAS DEL ESCRIBIDOR

Sinopsis de Sandra Izarra y Enza García, basada  en la novela “La tía Julia y el escribidor”, de Mario Vargas Llosa

Corren los primeros años de la década del cincuenta del siglo XX. Época en Latinoamérica  de  dictaduras, boleros, cine mexicano y  sobretodo de mucha radio, llena de música, noticias y radionovelas que hacen emocionar a los oyentes.


En Bolivia los radioteatros son muy demandados por la audiencia y gozan de gran popularidad, especialmente los producidos, dirigidos y protagonizados, por el célebre hombre de radio: Pedro Camacho. El éxito de Camacho es tan arrollador, que llega a oídos de unos empresarios peruanos, los Genaros, (padre e hijo) propietarios de dos emisoras ubicadas en Lima, que interesados en el trabajo del escribidor paceño, lo invitan a laborar a Radio Central. Camacho acepta y se instala en la capital peruana.


Pero Camacho tiene una pasión, más que pasión una obsesión, una necesidad: escribir. Pedro Camacho piensa en sus historias en la emisora, piensa en sus historias en su casa, y piensa en sus historias en sus ratos libres. Dedica cerca de 14 horas continuas al oficio. Es un adicto al trabajo, produce en promedio 10 historias diarias, que escribe, dirige y actúa como personaje principal. 


El éxito de las radionovelas del boliviano en Perú es abrumador. Los Genaros muy contentos con el trabajo de Camacho lo felicitan porque los números del rating suben como nunca en la emisora, y eso se traduce en nuevos anunciantes y ganancias para ellos. Pero al escribidor eso no parece importarle en lo absoluto.


Para Camacho el peor error de un ser humano es ser argentino, y el prejuicio contra ese gentilicio lo refleja en las radionovelas. Es tan fuerte la campaña contra los argentinos, que un día la embajada sureña envía a la emisora una carta de protesta contra los radioteatros del boliviano. Los Genaros le reclaman al escribidor y éste ni se inquieta. Los Genaros deciden pasar por alto el incidente debido a que el boliviano reportaba ganancias al negocio.


Otro día en Radio Central reciben llamadas de los oyentes quejándose de errores en los  radioteatros de Pedro Camacho. Los radio escuchas afirman que los personajes de una historia aparecen en otra historia, con otra profesión y eso sucede en todas las radionovelas del boliviano. Esta situación no es ignorada por los Genaros y le reclaman lo que sucede. Sin embargo la actitud del escribidor es inmutable.

Camacho - a solas - sufre, sabe que algo pasa y está fuera de su control. Acepta que no es capaz de coordinar y organizar sus ideas. Confunde un personaje con otro y una historia con otra, y mientras busca la solución, los radioteatros siguen presentando las fallas. Hasta que Camacho es iluminado. Una gran idea para solucionar todos errores se le presenta: Camacho decide eliminar a todos los personajes de sus historias con cataclismos, incendios y otros desastres de esa magnitud. 


La solución implementada por Camacho en sus radionovelas empeora las cosas para él. Los Genaros entienden que Pedro Camacho atraviesa una crisis y lo remiten a un hospital donde le diagnostican locura causada por agotamiento. 


Tiempo después Camacho sale del hospital recuperado. Su esposa una “artista” argentina, con la que se había casado en Bolivia y de la que estaba separado, por un asunto de cuernos por parte de la dama de dudosa reputación, estuvo con él durante su estadía en el hospital. Y Camacho le agradece el gesto toda la vida.

Al salir del psiquiátrico Camacho ya no es el mismo. Los días de gloria, el éxito y la fama ya no están. El orgullo, la soberbia, la abstracción en su mundo de cuentos, y los prejuicios desaparecen. Ahora es sumiso, miedoso y miserable. No escribe, porque no sabe hacerlo.


3.4.5 Redactar el tratamiento de la historia.

“LAS HISTORIAS DEL ESCRIBIDOR”

Tratamiento de Sandra Izarra y Enza García, basado en la novela “La tía Julia y el escribidor”, de Mario Vargas Llosa 

Es temprano y PEDRO CAMACHO, baja atropelladamente las escaleras que provienen del departamento de información de Radio Central. Carga con mucho esfuerzo una pesada máquina de escribir. Se dirige hacia el “cuartito” que le han asignado como oficina. Camina a paso acelerado, sin la menor coordinación de sus movimientos y coloca torpemente sobre su escritorio el pesado armatoste. 
GENARO HIJO, uno de los jefes; pasa por la oficina de CAMACHO para darle la bienvenida a la radio, pero el ESCRIBIDOR rápidamente lo despacha con la formalidad que lo caracteriza, cierra la puerta y se dispone a entregarse a su obsesión: escribir radionovelas.  Y comienza a redactar “las venturas y desventuras del DR. ALBERTO DE QUINTEROS”. 

Ésta historia narra la relación incestuosa entre dos hermanos, ELIANITA y RICHARD, ambos sobrinos del DR. QUINTEROS. ELIANITA se casa con un muchacho de su misma clase al que llaman el PELIRROJO ANTÚNEZ. En plena recepción la novia sufre un desmayo y es atendida por su tío, el DR. QUINTEROS. Este al percatarse de que su sobrina está embarazada, decide hablar con el novio y al observar su reacción se da cuenta de que el niño no es del PELIRROJO sino de otro. El DR. QUINTEROS se va de la fiesta y se encuentra a su sobrino RICHARD, muy borracho. El GALENO decide llevárselo a su casa, y en el camino descubre que RICHARD embarazó a su hermana, ELIANITA. El final es abierto.                                                               


Con el pasar de las semanas el éxito de los radioteatros de CAMACHO se evidencia, pero por otro lado, a la emisora llega una carta de protesta de la embajada argentina contra los radioteatros del ESCRIBIDOR, debido a que en esos programas se ofende la dignidad de ese gentilicio. Es así que GENARO HIJO llega a la oficina de CAMACHO para felicitarle por el éxito de su trabajo, y a la vez le recomienda que evite hablar mal de los argentinos, a lo que CAMACHO responde:-imposible, ellos me inspiran -se da media vuelta, ignora a GENARO HIJO y éste se retira sorprendido y molesto ante la respuesta del BOLIVIANO.

CAMACHO absorto en su trabajo, porque vivir es para él escribir, se entrega a la redacción de otro radioteatro: “EL JUEZ PEDRO BARREDA Y SALDÍVAR”. Bien temprano, el juez Dr. Pedro Barreda y Saldívar llega a su despacho, le pregunta a su asistente el Dr. Zelaya, qué casos deben tratar ese día, a lo que el Dr. Zalaya responde: -estupro de menor con agravante de violencia mental. El responsable, un vecino de La Victoria de catadura lambrosiana, niega los hechos. Los principales testigos están en el pasillo.

El Dr. Barrera y Saldívar, lee el expediente, constata lo narrado por el asistente y comienza a llamar a los testigos para interrogarlos. Los primeros en declarar son los padres de la víctima, Don Isaías Huanca y la señora Salaverría de Huanca, una pareja de ancianos que están más interesados en casar al violador con la hija, que en hacer justicia. Luego pasa a presentar su alegato la víctima, Sarita Huanca Salaverría una niña de 13 años, que  a su corta edad más parece una bailarina exótica que una estudiante, debido a que su declaración la acompaña con movimientos sugerentes que hacen sudar al juez y tartamudear al asistente. Y por último, testifica el victimario Gumercindo Tello, un mecánico, testigo de Jehová, vecino de la víctima que niega las acusaciones y para probar su inocencia toma una navaja que estaba en el escritorio del juez para cortarse el miembro. El final es abierto.

En Radio Central las cosas no están bien, los oyentes llaman a la emisora para quejarse de que en las radionovelas del boliviano, los personajes están mezclados y hay una confusión tremenda. Pedro Camacho, en la radio no se da por aludido, pero al encerrarse en su oficina sufre porque está consciente de esa situación y no es capaz de solucionarlo. 

Para evadir el problema se refugia en su lugar seguro, que ahora se tambalea: la redacción de sus radioteatros y para inspirarse se disfraza como sus personajes. Esta vez la historia trata sobre Lucho Abril Marroquín, un joven argentino, visitador médico que trabaja para Laboratorios Bayer. Su jefe, el Dr. Shwalb ,le tiene gran aprecio. Lucho está casado con una jovencita francesa muy bella, de la que está muy enamorado. 


En uno de sus viajes de trabajo conduce por una carretera y atropella a una niña. Pero lo peor es que al bajarse del auto un guardia se le acerca para preguntarle por el accidente y en ese momento, los tres: Lucho, el guardia y la niña atropellada son  embestidos por un camión que se quedó sin frenos.  Lucho sobrevive pero los otros no. En el hospital se entera de que su esposa espera un bebé.

Como consecuencia del accidente Lucho queda trastornado. La culpa lo agobia, sufre de insomnio, pesadillas, y le teme a los autos, toda su situación se agrava, cuando la francesita aborta y se separan. Lucho desesperado busca ayuda, y es allí que conoce a la Dra. Lucía Acémila, una psicóloga de curiosos métodos, que para curarlo lo convence de que es un infanticida y le receta extraños “ejercicios para aprender a vivir con sinceridad”, para aprender a quererse tal como era, un mata niños. Lucho sigue las indicaciones de la Dra.  Acémila, y pronto se ve haciéndole crueldades a niños en los parques, plazas, y esquinas; hasta que un día se sorprende a punto de empujar a una niña bajo las ruedas del tranvía. Entonces,  avergonzado y aterrado se sube a un taxi directo al consultorio de la Dra. Acémila, y ésta complacida sentencia: ¡usted está curado!.

Días más tarde Lucho comprueba que está mejor, los síntomas desaparecen. La francesita regresa y todo parece normal. Sin embargo, el odio hacia los infantes aflora y todo empeora al saber que su esposa espera un bebé. Ambos resuelven visitar a la Dra. Acémila y ésta asegura que su infantilismo y su reincidencia como infanticida potencial, será curada antes del nacimiento de su vástago. El final es abierto.

3.4.6 Dividir la historia en escenas.

“Las historias del escribidor”

Capítulo I

División en escenas por Sandra Izarra y Enza García

1
Interior  -  Radio central  -  temprano en la mañana


PEDRO CAMACHO, escritor, hombre bajito, delgado y de unos  treinta 
años, carga una pesada máquina de escribir entre sus manos. Dominado 
por el peso del aparato baja por las escaleras y hace gran esfuerzo por no 
caer, ni chocar contra los empleados, que murmuran y se preguntan quién 
será ese pintoresco hombrecillo. 

2
INTERIOR – OFICINA RADIO CENTRAL – TEMPRANO EN LA MAÑANA


PEDRO CAMACHO refunfuñando por la falta de cooperación, entra al 
cuartito que 
le han asignado como oficina y coloca torpemente la máquina 
de escribir en el 
escritorio. Jadeando por el tremendo esfuerzo de bajar cuatro pisos con semejante 
armatoste, observa su oficinita y reflexiona sobre sus comodidades. De repente la voz 
de un hombre que le habla desde la puerta lo saca de sus pensamientos, es GENARO 
HIJO, uno de los dueños de la Radio. GENARO HIJO lo saluda e intenta darle la 
bienvenida. CAMACHO lo interrumpe con elegancia pero con firmeza y le afirma que 
él es un artista y no debe perder el tiempo en formalidades, despide a GENARO HIJO, 
cierra la puerta, se sienta detrás del escritorio y reflexiona sobre su necesidad de 
escribir, coloca papel en la máquina y comienza a escribir y a contar en voz alta “Las 
venturas y desventuras del DR. ALBERTO DE QUINTEROS”.

3
EXTERIOR 
–  CALLE  –  MAÑANA DEL SÁBADO


El DR. ALBERTO DE QUINTEROS, hombre de 50 años,  alto,  de 
porte 
elegante 
-frente ancha, nariz aguileña, mirada penetrante, rectitud y 
bondad en el espíritu- y de 
profesión, ginecólogo- obstetra, camina por las calles de la urbanización 
clasemediana de 
San Isidro. Se dirige hacia el gimnasio a 
entrenar  y mientras 
hace la caminata reflexiona. Piensa en el 
acontecimiento de esa noche: la boda 
de su sobrina ELIANITA con el 
PELIRROJO ANTÚNEZ. 
También se pregunta por 
qué ELIANITA tan 
bella, tan codiciada por los mejores prospectos de Lima fue a 
escoger 
como marido al PELIRROJO ANTÚNEZ tan poca cosa. También piensa 
en  
lo orgullosos que están su hermano ROBERTO y su cuñada MARGARITA, 
padres de ELIANITA Y RICHARD sus adorados sobrinos.

4
INTERIOR –  VESTIDOR GIMNASIO –  MAÑANA DEL SÁBADO


El  DR. QUINTEROS llega al vestidor  y ve a su sobrino RICHARD sentado 
en uno 
de los bancos cambiándose la ropa. RICHARD es un joven 
estudiante universitario, de 
cabellos rubios y cuerpo atlético, es el soltero 
más codiciado por las niñas de clase 
media-alta limeña. El DR. 
QUINTEROS lo saluda cálidamente dándole una palmada 
en el hombro y 
RICHARD 
le responde sin mucho ánimo. Ambos conversan s
obre el 
matrimonio de 
ELIANITA. El DR. QUINTEROS percibe el mal humor 
y 
la rabia del 
muchacho, e imagina que es un lío de faldas lo que lo tiene 
así.

5
INTERIOR –  RECEPCIÓN –  MEDIODÍA DEL SÁBADO


El DR. QUINTEROS  llega a la casa de su hermano ROBERTO, lugar 
donde se l
leva a cabo la recepción de la boda y saluda a algunos 
conocidos, toma una copa 
de champaña, bebe un poco, observa el salón y 
hace algunas reflexiones, y de 
repente es sacado de sus pensamientos. 
Observa a RICHARD al otro lado del 
salón. El joven bebe un vaso de 
whisky en un solo trago y toma otro vaso y hace lo 
mismo que con el 
anterior. La cara del muchacho refleja ira y dolor. El galeno se 
dispone a 
acercarse a su sobrino cuando es sorprendido con la llegada de la joven 
pareja ANTÚNEZ. 

6 
INTERIOR –  RECEPCIÓN –  MEDIODÍA DEL SÁBADO


ELIANITA y el PELIRROJO ANTÚNEZ hacen su entrada entre gritos de 
felicitaciones 
y aplausos, una lluvia de arroz los baña y la orquesta toca el 
vals y comienza el 
baile. El ambiente festivo se percibe en toda la estancia 


7
INTERIOR –  RECEPCIÓN –  TARDE DEL SÁBADO


El DR. QUINTEROS observa la recepción desde una esquina del 
salón. 
ROBERTO 
se acerca y le comenta lo contento que está por la boda de su 
hijita. Ambos 
observan a  la joven novia bailar sin descanso. De pronto 
ven como ELIANITA se 
desploma y corren en su auxilio.  La orquesta deja 
de tocar. La bulla se extingue. Un 
murmullo de fondo y MARGARITA, la 
madre, desesperada grita, llama a su hija y al 
ver que la muchacha no 
recupera el 
conocimiento, pide un médico. El DR. 
QUINTEROS observa a 
la jovencita y pide a los invitados espacio para que 
ELIANITA pueda 
respirar. La 
muchacha vuelve en sí, se incorpora y apoyada en 
sus padres 
y el 
PELIRROJO ANTÚNEZ, se dirige hacia su habitación. El DR. 
QUINTEROS dice a los invitados que seguramente es estrés y los 
invita a 
seguir bailando. La orquesta reanuda su actividad y todo 
vuelve a 
lo festivo.

8
INTERIOR –  HABITACIÓN –  TARDE DEL SÁBADO 

 
ELIANITA se acuesta en la cama con la ayuda de su padre y de su 
esposo. La 
madre preocupada está a su lado. El DR. QUINTEROS les  dice 
que va a examinar 
a la paciente y que necesita que desalojen el cuarto. 
Todos obedecen. El galeno le 
pide a su sobrina que se desnude. ELIANITA 
enrojece y baja la mirada. El DOCTOR  
observa el corsé ajustadísimo y le explica que ahí está la razón de su desmayo y 
que además, la presión de los  preparativos, la  angustia y el no parar de bailar l
e producen el colapso, eso es normal, dice. Sin embargo, al palparle los senos y el 
vientre entiende que la  muchacha está embarazada. Calcula que tendrá cuatro 
meses. No      le 
dice nada para no avergonzarla. Le pide que descanse un poco 
para 
recuperarse y que luego 
baje. Mientras el galeno le da las 
recomendaciones, la chica se pone una bata y esconde la faja. El DR. 
QUINTEROS 
abre la puerta, y tranquiliza a todos en voz alta para que 
ELIANITA lo escuche. 
ROBERTO y MARGARITA entran a la habitación y 
cuando el PELIRROJO 
ANTÚNEZ se dispone a hacerlo el DOCTOR     lo 
toma del brazo y lo lleva al cuarto 
de baño.

9
INTERIOR –  CUARTO DE BAÑO –  TARDE DEL SÁBADO 


El DR. QUINTEROS y el PELIRROJO ANTÚNEZ entran al baño. El galeno 
cierra 
la puerta. Y mientras se enjabonaba las manos le dice al   PELIRROJO  
con  tono 
normal, que es una imprudencia el haber permitido que ELIANITA 
bailara así en su 
estado y que pudo haber tenido un aborto. Le preguntó además, cuántos meses 
tenía. Pero aquellos segundos de silencio, sumados al rostro lívido y desencajado 
del PELIRROJO ANTÚNEZ, le hicieron  ver al galeno su error. Solo escuchó al 
PELIRROJO decir en forma de pregunta “aborto”, “cuántos meses”. El DR. 
QUINTEROS decide irse  y cuando  pasa al lado del PELIRROJO ve su rostro lleno de 
gotas de sudor, la boca abierta y la mirada perdida.  Al salir escucha escucha 
como 
el joven cierra la puerta desde adentro.

10
EXTERIOR –  JARDÍN –  TARDE DEL SÁBADO 


El DR. QUINTEROS baja al jardín y va directo al bar, pide un whisky seco y decide 
irse a su casa al terminarse el trago y allí esperar el desenlace del drama que 
acababa de provocar. Al acercarse a la puerta de la calle, con el vaso aún en la 
mano, vio con asombro a su sobrino RICHARD. El joven  se encontraba sentado en 
el piso, con las piernas cruzadas como Buda, la espalda apoyada de la verja, con 
el traje arrugado y lleno de tierra, dos   hilos 
de baba cuelgan de sus labios, y la 
mirada perdida. De inmediato el   DR. 
QUINTEROS toma 
el brazo de RICHARD y lo 
pasa por su 
cuello y con 
esfuerzo llama un taxi. El galeno  piensa para sí que solo 
desea  con Mozart 
de fondo, sentarse 
en el sillón de su estudio, con un trago de 
whisky en las rocas, relajarse y esperar. 

11
INTERIOR –  TAXI –  NOCHE DEL SÁBADO 


 Ambos  hombres   suben  al  taxi  con  dirección  a  la  casa  del 
DOCTOR. Al  
arrancar el auto RICHARD comienza a llorar.  ALBERTO DE     QUINTEROS se 
voltea      a 
mirarlo y el muchacho apoya la cabeza contra     el 
pecho de su tío. El 
DR. QUINTEROS le explica al conductor   que    el 
muchacho está un poco pasado 
de tragos. Entre el sollozo y la     embriaguez 
de RICHARD lo único comprensible que 
dice es que: él    la 
quiere como 
hombre y no le importa nada de nada. En ese 
momento el DOCTOR comprende todo.

12
INTERIOR –  CASA –  NOCHE DEL SÁBADO 


 RICHARD ya ha vomitado en el jardín de la casa y su tío lo lleva hasta el 
cuarto 
de huéspedes, le quita los zapatos, le da un analgésico y se queda 
con él hasta 
que el joven se duerme profundamente. ALBERTO DE 
QUINTEROS se dirige a 
su estudio, coloca una pieza de Mozart, se sirve un 
whisky doble en las rocas y se 
sienta en su sillón a reflexionar.

LAS HISTORIAS DEL ESCRIBIDOR

CAPÍTULO II

13
 INTERIOR –  OFICINA GENARO –  MAÑANA


GENARO HIJO, sentado en su escritorio revisa los reportes de audiencia y 


está feliz porque los números son alentadores. El rating sube especialmente 



en los horarios de transmisión de los radioteatros de PEDRO CAMACHO. 



GENARO HIJO dice internamente, que eso significa más anunciantes y por 



supuesto,  más dinero. De pronto, es sacado de sus pensamientos y de su 



felicidad. GENARO PADRE entra notablemente alterado, dice que fue mala 



idea haber traído a ese loco boliviano que tiene tantas manías. Enumera 
las   



mañas del escribidor. GENARO HIJO trata de calmarlo y le pregunta 



cuál es la razón de su ira. GENARO PADRE un poco calmado le cuenta 



que ha llegado una carta remitida por la embajada de Argentina, 



quejándose por los insultos que en los radioteatros de CAMACHO se 



expresan contra los argentinos. GENARO HIJO hace una larga inhalación, 



exhala y le dice a su padre que él hablará con PEDRO CAMACHO.

2
INTERIOR –  OFICINA CAMACHO –  MAÑANA


CAMACHO está sentado en su escritorio, como siempre absorto en su 
escritura. Las teclas de la vieja máquina no dejan de sonar. De repente 
tocan la puerta. CAMACHO no da muestras de haber escuchado. Tocan 
ahora con más fuerza, y CAMACHO se queja por la interrupción, se levanta 
y se dirige a la puerta para luego abrirla con cara de malhumor. Y allí 
estaba GENARO HIJO saludándolo con una sonrisita falsa  y pidiéndole 
tiempo para conversar. CAMACHO asiente y le dice que pase, se siente y 
que por favor sea breve, porque cuando un artista está inspirado es de muy 
mal gusto ser interrumpido por cosas sin importancia. GENARO HIJO le  
comenta que está muy contento con el rating, por que ha subido, en 
especial en las horas de los radioteatros. PEDRO CAMACHO lo corta al 
decir que eso a él no le interesa, que si no tiene algo más importante que 
comunicarle 
por favor abandone el lugar, que la inspiración es cosa muy 
seria. GENARO HIJO se altera un poco pero se domina. Le comenta el 
caso de la embajada argentina y le recomienda a CAMACHO evitar hablar 
mal de los argentinos. Ambos discuten sobre el tema. Y finalmente el 
boliviano decreta que no es posible dejar de hablar de los argentinos  
porque ellos lo inspiran. Se da media vuelta dando por terminada la 
conversación, se sienta en su escritorio y como en un trance, cambia de 
tema y dice en voz alta el título de su próxima radionovela: “El Dr. Pedro 
Barreda y Saldívar”, mientras que GENARO 
HIJO sale de la oficina 
molesto, refunfuña y cierra la puerta con fuerza. CAMACHO  ignora por 
completo a GENARO HIJO y comienza a narrar en voz alta.

3
INTERIOR –  DESPACHO –  MAÑANA


El DR. DN. PEDRO  BARREDA Y ZALDÍVAR, juez instructor de la primera 
sala 
en lo penal de la Corte Superior de Lima, es un hombre que ha 
alcanzado a la flor 
de la edad, la cincuentena -frente ancha, nariz aguileña, 
mirada penetrante, rectitud 
y bondad en el espíritu- llega a su despacho y 
de su maletín saca dos 
expedientes, se sienta en su escritorio y se dispone 
a comenzar su jornada. 
Segundos después llega el DR.ZELAYA, su 
secretario. Ambos se saludan 
amablemente y de inmediato del DR. 
BARREDA Y ZALDÍVAR, le pregunta a su 
asistente qué casos tienen por 
resolver esa mañana. A lo que el DR. ZELAYA le 
contesta: estupro de 
menor con agravante de violencia mental. El responsable 
es 
GUMERCINDO TELLO, hombre de aproximadamente 25 a 28 años, 
mecánico y testigo de Jehová. La víctima es SARITA HUANCA 
SALAVERRÍA, una 
estudiante de 13 años. Ambos vecinos del Distrito 
limeño La Victoria. Después que 
el DR. ZELAYA termina su corta 
exposición, el juez BARREDA Y ZALDÍVAR le 
comunica que debe leer la 
demanda de la parte civil y luego los escuchará. El 
DR. ZELAYA de 
acuerdo, se retira.

4
 INTERIOR –  DESPACHO –  MAÑANA


El DR. DN. PEDRO BARREDA Y ZALDÍVAR lee la demanda .

5
INTERIOR –  CUARTO H –  NOCHE 


Los padres de SARITA, don CASIMIRO HUANCA PADRÓN y doña 
CATALINA SALAVERRÍA MELGAR, esa noche se dirigen al cine 
Metropolitan, se despiden de SARITA que hace sus tareas. Diez minutos 
después, tocan la puerta y la niña abre. Es su vecino GUMERCINDO 
TELLO quien toca. Le pide kerosene para  poder cocinar en su Primus. La 
muchacha dadivosa e ingenua le dice que pase y que la lata de combustible 
está entre la hornilla y el balde que hace las veces de retrete ( vieja 
costumbre argentina). En cuanto entra, GUMERCINDO TELLO cierra la 
puerta, se pone de 
rodillas y junta las manos y le dice palabras de amor a 
la niña. Le pide que se despoje de sus ropas, que se deje tocar, besar  y 
arrebatar el himen. 
Pero SARITA lo rechaza y le advierte que gritará. El 
violador saca un cuchillo y la amenaza con darle puñaladas si grita y no 
accede. Pero la niña  no obedece y GUMERCINDO TELLO se le va encima, 
y la golpea con puñetazos y patadas. La niña cae. El hombre le arranca la 
ropa y desabotona 
las suyas y allí, en el suelo consuma el acto carnal. 
Satisfecho, 
GUMERCINDO TELLO le advierte a SARITA que si dice una 
palabra de lo sucedido no vivirá. Los padres de la muchacha al regresar la 
encuentran 
golpeada y afectada, pero no dice nada. La mañana siguiente 
decide contar todo a sus padres, lo hace y finalmente los progenitores de la 
víctima denuncian el hecho ante la comisaría de La Victoria.

6
INTERIOR –  DESPACHO –  MAÑANA 


El DR. PEDRO BARREDA Y SALDÍVAR,  a pesar de su larga experiencia 
tratando estos casos,  no deja de afectarlo y siente lástima por la niña. 
Suspira y afirma, que se trata de un caso de violación y abuso de menor, 
con 
agravantes de premeditación, violencias de hecho y de dicho, y 
crueldad mental. Tomó en sus manos el informe de los custodios del orden, 
que realizaron la detención del presunto violador GUMERCINDO TELLO y lee en voz alta.

7
EXTERIOR –  PARQUE –  MAÑANA


La captura se realiza en el Parque Martinetti, lugar por donde pasa  el     Río 
Rímac y en el cual los testigos de Jehová realizan sus ceremonias 
bautismales. Cerca de 12 personas están metidas en  las  aguas   fangosas, 
que les llega hasta la cintura. Están vestidos de la cabeza hasta   los  pies.      Le 
llega el turno a GUMERCINDO TELLO de ser bautizado,     éste    comienza 
voltear los ojos , a tragar agua y a atorarse, cuando los testigos de      Jehová 
deciden sacarlo a la orilla. Lo  felicitan por la nueva vida que le espera a partir de ese momento. En ese preciso instante los oficiales lo abordan le informan que está detenido y le colocan las esposas. TELLO no ofrece la menor resistencia, ni se sorprende. Los agentes y el capturado suben a la 
unidad móvil y se dirigen a la comisaría. 

8
INTERIOR –  COMISARÍA –  MAÑANA


TELLO es interrogado por un GUARDIA del orden público. El capturado 
comienza a narrar su historia. Es hijo natural de Gumercinda Tello, ya 
difunta y de padre desconocido. No está seguro del  lugar ni de la fecha de su nacimiento, cree que probablemente nació en Moquegua hace 25 a 28 años. Y no está seguro de estos datos, porque su madre lo entregó a un orfelinato que posteriormente se  incendió. En el siniestro se quema el archivo de la institución y en él sus documentos. GUMERCINDO TELLO en el incendio se escapa del orfelinato a sus quince o dieciocho años. TELLO 
conoce a una pareja de sabios que viajan desde Chile hasta Perú y le 
enseñan las verdades filosóficas. Con ellos llega a Lima. Afirma haber 
vivido en los distritos limeños de Breña, Vitarte, en los Barrios Altos, y por último; en La Victoria desde hace ocho meses. Se desempeña como mecánico en el taller “El Inti”, y como predicador de la verdad en todo 
momento. Reconoce a la familia Huanca Salaverría, como vecinos de la 
casa de vecindad número 12, de la avenida Luna Pizarro. También dice que 
en varias ocasiones les ofrece pláticas iluminativas y lecturas reveladoras de la verdad, a esa familia que lamentablemente está entregada a las 
herejías romanas. En cuanto a la niña SARITA HUANCA SALAVERRÍA, 
afirma que es una persona en tierna edad, pero que no pierde las 
esperanzas de verla enrumbar su vida por buen camino. Cuando el GUARDIA le informa  sobre la acusación que sobre él pesa, se sorprende y 
lo niega. Pero segundos después, sonríe y afirma que ésta es la prueba planeada por Dios para él, con la cual Jehová medirá su fe y su capacidad de sacrificio por el prójimo. El GUARDIA interroga a TELLO sobre dónde se hallaba y qué hacía la víspera que SARITA HUANCA SALAVERRÍA aseguraba haber sido violada. El presunto violador afirma que se 
encontraba en su cuarto, solo y entregado a la meditación.  

9
INTERIOR –  DESPACHO –  MAÑANA


El DR. BARREDA Y ZALDÍVAR llama  a su secretario, el DR. ZELAYA y      le 
pide que haga pasar a los padres de la víctima. Segundos después hace su 
entrada al despacho una anciana pareja, que hace al juez preguntarse, ¿cómo han podido procrear este par de vejestorios hace solo trece años atrás?. Legañoso y sin dientes, el padre de la víctima, don ISAÍAS HUANCA,  refrenda el parte policial y rápidamente le pregunta al juez si SARITA se casará con el señor TELLO. Sin dejar responder al DR. 
BARREDA Y ZALDÍVAR, la madre, doña SALAVERRÍA DE HUANCA, se 
acerca hacia el magistrado, le besa la mano y le pide que sea bueno y obligue a TELLO a desposar a su hija. El magistrado les explica con dificultad que dentro de sus funciones no figura la de casamentero. Pero la pareja insiste, mientras enumeran las cualidades de SARITA. El juez les pregunta cómo pueden querer como esposo de su hija a un violador de menores. Sin embargo, éstos se atropellan entre sí con las palabras, uno enumera las virtudes de SARITA y la otra menciona lo trabajador, 
religioso y 
buen hombre que parece ser GUMERCINDO TELLO. No 
obstante, el DR. PEDRO BARREDA Y ZALDÍVAR, fabrica una hipótesis y se 
pregunta si acaso éste era un ardid planeado y llevado a cabo por la familia Huanca Salaverría para casar a TELLO con la menor.

10
INTERIOR –  DESPACHO –  MEDIODÍA


EL DR. PEDRO BARREDA Y ZALDÍVAR, le indica al secretario que llame a 
declarar a la víctima, SARITA HUANCA SALAVERRÍA. Instantes después entra a declarar la, ¿niña?.  El magistrado piensa que a juzgar por su edad, sus trenzas, su uniforme de camisa y falda escolar, pues, sí, parece una niña. Pero, lo que hace dudar es su actitud: su manera de moverse, tan gatuna, y de pararse: la jovencita aparta las piernas, quiebra las caderas, echa atrás los hombros y coloca sus manitas en la cintura. También su forma de mirar tan seductora y de morderse el labio inferior. La “niña” 
proyecta una sabiduría de siglos. El DR. BARREDA Y ZALDÍVAR le pide a 
la víctima que le diga si TELLO llegó a acecharla  de alguna forma. SARITA  le responde afirmativamente y le dice algunas frases que el pervertido   le 
susurraba como: “tú tienes dos naranjitas y yo un platanito”, o, “me gustaría 
chuparte la miel”. Pero no son las metáforas insinuantes de TELLO las que 
hacen sonrojar al juez, ni hacen trabar la mecanografía del secretario. Es la 
forma de contarlas SARITA. Ella dice que el mecánico trató de tocarla, aquí: 
y con sus manitas ahuecadas se toca los insipientes pechos. También 
cuenta que intentó tocarla acá: y se toca las rodillas y lentamente sube las manos por los muslos y a la vez mira fijamente al secretario, que tose y con 
un pañuelo  seca la transpiración de su frente. El juez le dice que no hace
falta ser tan explícita. Ella lo interrumpe y  dice que la pellizcó aquí: y se 
voltea dándoles la espalda y su manita derecha va a dar a su glúteo derecho y simultáneamente gira su cabeza para mirarlos con ojos de gato. El DR. BARREDA Y ZALDÍVAR ya nervioso pues teme que su despacho se convierta en salón de strip-tease, le dice que no hace falta entrar en los 
detalles y que cuente resumidamente la violación. Entonces SARITA  toma fuerza y con un histrionismo insospechado por el juez y el secretario, comienza a narrar los hechos: él tocó la puerta así, me habló así y se 
arrodilló así. Pero yo me negué así y él me agarró así, me golpeó así, y me 
tiró al piso así y me quitó la ropa así y se me encimó así. En ese momento ya sin respiración el juez le dice a SARITA que ya basta, que no cuente 
más, que se alise la falda y vaya con sus padres. La víctima se levanta y 
vuelve a su actitud de niña humilde se retira, hace venias, retrocede hacia la puerta y sale. El juez ya calmado le dice al secretario que deje de teclear que si ¿no se ha dado cuenta de que el papel está en suelo y que ha escrito 
sobre el rodillo vacío?. El DR. BARREDA Y ZALDÍVAR le dice al DR. 
ZELAYA que haga pasar al victimario GUMERCINDO TELLO.

11
INTERIOR –  DESPACHO –  MEDIODÍA


GUMERCINDO TELLO entra al despacho del magistrado. El DR. 
BARREDA Y ZALDÍVAR lo observa y describe mentalmente. Se dice para sí que TELLO  indiscutiblemente es un creyente. No llega a treinta años. Es flaco, puro hueso y pellejo, moreno  y 
bajito. Su ropa ya seca, está arrugada de tanto bautizo. Al entrar el joven 
deseó a ambos hombres de leyes  los buenos días. El DR. BARREDA Y 
ZALDÍVAR le dice a los dos guardias que acompañan a TELLO,  le quiten las esposas y los dejen solos. Los agentes obedecen y una vez los tres solos: el juez, el 
victimario y el secretario se inicia el interrogatorio.  TELLO inicia su arenga 
religiosa. Dice que él es el testigo de la verdad de Dios y que está obligado a darla a 
conocer. EL juez le agradece el gesto, y le dice (alzando el tono de voz 
gradualmente) que la única verdad que está interesado en conocer en ese 
momento es la que tiene que ver con los golpes, la amenaza y la violación que él ejecutó en el cuerpo de la 
menor SARITA HUANCA SALAVERRÍA. TELLO insiste con el tema religioso, dice que está preparado para cualquier prueba que le imponga Jehová. El DR. BARREDA Y ZALDÍVAR le recuerda que no tiene nada que ver con Dios sino con él . GUMERCINDO TELLO rompe en llanto, con las 
manos en la cara  dice resignado que él no sabe mentir. El juez le alaba esa cualidad y le invita a confesar. 
TELLO le dice que él no la violó. El magistrado  le dice que es un falso 
testigo de Jehová, un impostor, pero GUMERCINDO le asegura que no ha tocado a esa niña jamás, ni le ha hablado a solas y que ni siquiera la vio 
esa noche. El DR, BARREDA Y ZALDÍVAR lo acosa a preguntas, lo acusa para provocar su confesión. TELLO en cuestión de segundos observa todo a su alrededor, dirige su 
mirada hacia  el escritorio del magistrado, ve un cortapapeles y de un salto lo toma. El DR. BARREDA Y ZALDÍVAR y el DR. ZELAYA con los ojos desorbitados del asombro le advierten que el edificio está lleno de guardias y que en un intento de huir lo matarían. TELLO les dice que no va a huir y que el puñal lo ha tomado prestado para probar su 
inocencia. El juez y el secretario se miraron. TELLO de pie, con una mirada de nazareno, con el cuchillo en la mano derecha y con la izquierda en el cierre del pantalón, dice sin soberbia  pero con determinación que él es puro, y que no ha conocido mujer. Que eso que otros usan para pecar a él solo le sirve para hacer pipí. El juez le ordene que se detenga y le pregunta qué va a hacer. TELLO con el cuerpo del delito en la mano izquierda y el cuchillo elevado le responde que cortarlo y botarlo. 


LAS HISTORIAS DEL ESCRIBIDOR

CAPÍTULO III

1
INTERIOR –  PASILLO EMISORA –  MAÑANA


PEDRO CAMACHO camina por los pasillos de Radio Central 
aceleradamente 
como es su costumbre, viene del baño y se dirige a su 
oficina. Al pasar por la 
puerta del estudio al aire, escucha un 
comentario del coordinador de estudio y se 
detiene sin que alguien lo note. 
El hombre  a viva voz se queja de que él no era 
recepcionista y que estaba 
harto de atender los reclamos del público, porque los 
radioteatros del  
boliviano loco estaban llenos de errores. CAMACHO abrió los ojos 
llenos de 
angustia y dice para sí que se han dado cuenta. El escribidor camina 
rápido hacia su oficina, y mientras lo hace piensa atormentado cómo hará 
para 
solucionar esa confusión, pero es que su memoria falla y no sabe que 
hacer. 

2
INTERIOR –  OFICINA DE CAMACHO EMISORA –  MAÑANA


Entra a su oficina y cierra la puerta, se sienta en su escritorio, su 
cara está 
pálida 
y sudorosa, su respiración está agitada y se tortura 
pensando: que en su mente 
hay un volcán de ideas. Lo traicionero es la memoria. Eso de los nombres, él nol
los mezcla ellos (los personajes) solos se mezclan. Y cuando se da cuenta ya es 
tarde. Entonces le viene la idea de irse de vacaciones, pero eso es impensable, no 
tiene tiempo para nada más sino para producir y producir, y se pregunta una y 
otra 
vez qué hacer. Sin 
embargo, así  como si nada, cambia su estado de ánimo y 
  de 
pronto está 
tranquilo.  Se dice internamente que por lo pronto lo que debe 
hacer 
es 
trabajar. Y para eso debe vestirse como su personaje, entonces saca del 
escritorio una bolsa  de la que extrae una bata de médico, una peluca y 
unos lentes y 
se los pone, modula la voz y trata de afinarla para que parezca de mujer. Se da 
por vencido de este último intento su voz es muy grave. Y comienza a narrar su 
próxima historia que trata sobre la Dra. Lucía 
Acémila,  psicóloga. Una erudita del 
alma.

3
EXTERIOR– CARRETERA –  MAÑANA


LUCHO ABRIL MARROQUÍN maneja su volkswagen amarillo   por una
 carretera, 
piensa lo afortunado que es. Porque es un joven argentino 
visitador médico,      que 


trabaja para los Laboratorios Bayer. Su cargo le exigeviajar por todo Perú 
promocionando los medicamentos que el laboratorio 
produce. Su jefe el DR. 
SHWALB, siente gran aprecio por él.     Además, LUCHO está casado con una 
joven 
y rubia francesita muy bonita, está muy 
enamorado. En fin el joven visitador 
médico no se queja de la vida que tiene, y concluye que es realmente feliz.

4
EXTERIOR– CARRETERA –  MAÑANA


Absorto en sus pensamientos de repente LUCHO es sacado bruscamente de sus 
meditaciones porque una niña de unos 5 o 6 años está parada justo en medio de 
la vía. LUCHO ya no tiene tiempo de detenerse ni de 
maniobrar e 
inevitablemente 
atropella a la pequeña, que es lanzada 
unos metros por el i
mpacto. LUCHO detiene el 
auto y corre hacia la 
niña, mientras piensa: soy 
argentino, mato niños. Llega al 
lado de la niña y 
ésta no responde. Un policía que 
casualmente pasa por el lugar 
en su 
motocicleta, ve el accidente y se detiene. Baja 
de su moto se dirige hacia LUCHO y le pregunta sobre el arrollamiento que 
acaba 
de suceder. 
Cuando 
LUCHO se dispone a responder, ve que un camión 
se 
acerca hacia 
ellos a gran 
velocidad y rápidamente toma a la niña en sus 
brazos, pero 
cuando intenta 
correr siente un golpe y todo se oscurece. 

5
INTERIOR– HOSPITAL–  DÍAS DESPUÉS 


Cuando LUCHO ABRIL MARROQUÍN recobra el conocimiento está en Lima  
en el 
hospital de Empleados. Al abrir los ojos  a quien primero ve es a su 
ángel 
francés, su blonda esposa que le besa las vendas de la frente. 
LUCHO llora de 
emoción. También está en la habitación el DR. SHWALB 
de Laboratorios Bayer, 
quien le ha apoyado mientras él ha estado sin 
conocimiento. El joven visitador 
médico dura varias semanas internado en 
el hospital. LUCHO se entera de una 
grata noticia: la francesita ha 
concebido y dentro de 7 meses será madre. Pero 
también sabe que la niña 
y el policía han muerto en el accidente.

6
INTERIOR– CASA –  NOCHE 


LUCHO ABRIL MARROQUÍN ya está recuperado al menos físicamente y se 
encuentra en su casa. Ya es de noche e intenta dormir, pero el insomnio no 
lo d
eja. Camina por la casa a oscuras, fuma y entre dientes se dice 
“Herodes”. Para 
conciliar el sueño recurre a  píldoras y una vez dormido 
sufre  horribles  pesadillas 
donde se ve desmembrando a su pequeña hija 
aún no nacida. Sus aullidos 
producto de las pesadillas atemorizan a su 
esposa y la hacen abortar. LUCHO se c
ulpa y afirma que sus sueños se 
han cumplido y que ha asesinado a su propia hija. 

7
EXTERIOR– CALLE–  MAÑANA 


Desde el accidente LUCHO ABRIL MARROQUÍN siente fobia  contra todo 
lo que 
tiene ruedas. No  soporta la idea de trasladarse en auto a alguna 
parte, las náuseas, 
vómitos, sudores, desmayos y hasta gritos histéricos se 
producen apenas abrir la 
puerta de un auto. LUCHO se adapta a vivir en 
pleno siglo XX prescindiendo de 
los autos, lo cual le cuesta dos horas 
diarias de caminata de su casa al laboratorio y 
viceversa. 

8
INTERIOR– OFICINA –  MAÑANA 


La fobia a los autos le trae serios problemas en su trabajo, pues él debe 
viajar 
por 
todo Perú promocionando los productos del laboratorio. No 
obstante, el problema es 
solucionado. La empresa le ofrece un cargo 
sedentario, ahora se encarga del 
inventario de las muestras médicas. 
Aunque su sueldo es igual, el cambio es como 
una degradación . LUCHO se siente golpeado moral y psicológicamente.

9
INTERIOR– CASA–  MAÑANA 


Para colmo de males su adorada francesita, que ha soportado los 
desajustes 
nerviosos de su marido, sucumbe ante la pérdida de su  bebé y 
decide irse a 
Francia. El volskwagen ya reparado es vendido para costear el 
viaje de la francesa.

10
INTERIOR– OFICINA –  MAÑANA 


En los pasillos del laboratorio los empleados comentan que LUCHO está de 
manicomio y que por su locura es que ha caído en la desgracia. Su esposa 
lo 
abandona, condenado al insomnio,a caminar y a estar solo. Pero esa 
mañana el 
DR.SHWALB le comenta sobre la existencia de una especialista 
en cuestiones 
mentales, que según las referencias hace milagros y que se 
trata de la DRA. 
LUCÍA ACÉMILA.

11
INTERIOR– SALA DE ESPERA–  TARDE


LUCHO llega al consultorio que está en una  mansión de San Felipe, un 
barrio 
residencial de Lima. Allí la enfermera le toma unos datos y lo hace 
pasar al 
despacho de la DOCTORA. 

12
INTERIOR– CONSULTORIO –  TARDE


La DRA. LUCÍA ACÉMILA es una mujer superior, inteligente y muy 
sabia. Tiene 
la edad ideal: la cincuentena, de frente ancha, nariz 
aguileña, 
mirada penetrante, 
rectitud y bondad en el espíritu. LUCHO entra al 
consultorio. La erudita del alma le 
dice que se despoje de prejuicios, de su 
saco y su corbata y que se tumbe en el 
diván, el visitador médico la 
obedece. La facultativa le pregunta sobre su 
estómago y LUCHO le
explica que no está muy bien, la DRA. LUCÍA 
ACÉMILA 
responde que se lo 
imaginaba y le receta comer ciruelas secas. Luego, le pide al 
paciente
que le explique el motivo de su visita. LUCHO 
comienza a narrar todo lo 
que ha vivido y los síntomas que padece y termina su relato entre llantos 
desesperados y con  súplica desgarradora, le 
pide: “¡doctora ayúdeme!”. La 
DRA. 
ACÉMILA le dice que se seque la lágrimas y los mocos,  que su caso 
le aburre de 
lo trivial y
 tonto que es. La facultativa explica que los hombres 
en general, tienen 
un gran temor a la verdad. Le dice que el “accidente” no 
existe, que es un 
subterfugio para disimular lo malvado que él es. En 
resumen él quiso matar a la niña, 
y la mató. Luego, acobardado de la 
policía o el infierno, quiso ser atropellado por 
el camión como coartada por 
el asesinato. LUCHO tartamudeando le pregunta si el 
policía también lo 
mató él. La sabia mujer le responde con una pregunta y le dice q
ue quién no ha matado alguna vez a un policía, que tal vez fue él, el camionero o fue 
un suicidio. Pero que eso es lo de menos, y que deben ocuparse de él. La 
DRA. 
ACÉMILA le explica que al negar lo que es, resiente a su espíritu y 
esa es la 
causa de las pesadillas, fobias, complejos y depresiones. También 
le aconseja 
que no se avergüence de lo que es . Le dice que basta de 
eufemismos, que se mire 
al espejo y que diga: soy un infanticida y un 
cobarde de la velocidad.  LUCHO entre 
confundido y defraudado le pregunta si le va a recetar que siga matando niños, a 
lo que la  mujer le 
responde que, si es su gusto, por qué no. LUCHO rompe a 
llorar. 
La 
DRA. ACÉMILA, indiferente comienza a escribir, “los ejercicios para 
aprender a vivir con sinceridad”. Se las entrega y le fija una cita para dentro de 
ocho 
semanas. Lo despide con un apretón de manos y le recuerda el 
régimen 
matutino de ciruelas secas.

13
INTERIOR– CASA–  NOCHE


LUCHO está desconsolado. Camina de un lado de otro de la sala  y habla 
con 
rabia. Dice que ha caído en una trampa psicológica y que esa 
desquiciada 
agravaría sus males si  pone en práctica esas recetas. LUCHO 
decide botarlas por 
el excusado sin leerlas, pero en medio del insomnio las 
lee y se carcajea tanto que 
le da hipo. Sin embargo, incrédulo decide 
practicarlas.

14
INTERIOR– CASA –  TARDE-NOCHE


LUCHO llega a la casa , ansioso por poner en práctica su primer 
ejercicio: 
reproducir el accidente en miniatura. De una bolsas saca muñecos, 
camiones, un 
voslkwagen, pinturas y todo lo necesario para la maqueta. 
En 
el comedor termina 
el escenario liliputiense, entonces decide recrear el 
accidente. LUCHO se aterra 
como el día del suceso. Llora y  suda 
frío. Sin embargo, los días siguientes 
disminuye la impresión. Toma el 
ejercicio como un pasatiempo que lo ocupa en sus 
horas de insomnio.  Llega a reproducir el accidente hasta dieciséis veces por 
noche. 
Ya aburrido 
del primer ejercicio, una noche  decide releer la parte de los 
ejercicios 
concerniente a los niños. Esta consta de 2 subpartes: la primera son los 
ejercicios 
teóricos que consisten  en      reflexionar    sobre las    calamidades   que 
causan los 
niños a la humanidad, a cualquier hora y lugar, de manera 
sistemática. 
La segunda 
parte, son los ejercicios prácticos. La DRA. 
ACÉMILA recomienda  
ejecutar los 
ejercicios teóricos primero y después los 
prácticos. Entonces decide 
ponerlos en practica. 

15
EXTERIOR– CALLE –  MAÑANA


LUCHO en su caminata matutina con destino a la oficina se pregunta, ¿qué 
mal 
hacen a la humanidad los inocentes niños?, ¿acaso no son la gracia, la 
pureza, la 
bendición y la vida? Sin embargo, por cumplir el ejercicio se 
dice que a veces 
los párvulos lloran mucho, por cualquier  motivo y a 
cualquier hora. Recuerda el caso 
del obrero que desesperado por dormir y 
ante la imposibilidad de hacerlo debido 
al llanto constante del bebé, lo 
asesina estrangulándolo, y se pregunta cuántos 
casos similares existirán. 

16
EXTERIOR– CALLE –  TARDE 


De regreso a casa, LUCHO ABRIL MARROQUÍN ya está convencido de los 
muchos destrozos que ocasionan los niños, a los que ahora se refiere como 
“ellos” . Rompen floreros de cristal de roca, rayan las paredes, las carátulas 
de los 
discos, halan las cortinas y las tumban sin importarles las horas de 
trabajo que 
se invirtieron para hacerlas y montarlas, escupen la comida, 
ensucian todo sin 
considerar a la dueña de la casa, no tienen modales, 
meten los deditos 
regordetes en los enchufes y ocasionan cortos circuitos o 
se electrocutan, con lo 
costoso del funeral: el cajoncito blanco, el nicho, el 
velorio, el obituario, las ropas de 
luto entre otros gastos. LUCHO ejercita 
todos los días de ida y de vuelta y es 
cuidadoso de no repetir los 
argumentos. Así piensa todos los días en sus largas 
caminatas de ida y 
vuelta, y sin remedio se convence poco a  poco de lo perjudiciales 
que son 
“ellos” para el mundo. Entre otras cosas,  arruinan el presupuesto f
amiliar,  
en pediatras, odontólogos, orientadores, profesores , exámenes  
médicos, 
circos, cine, 
juguetes, y  demás.  LUCHO llora de tristeza al reflexionar 
sobre los desastrosos  efectos  que dejan “ellos” en la vida de las jóvenes 
madres, éstas deben  abandonar todo, y encerrarse en sus hogares criando 
unos 
hijos que al crecer las abandonarán y las dejarán en la orfandad de la 
vejez.  El 
visitador se entristece al mencionar los daños físicos que padecen 
las madres 
después de cada parto: la cintura de avispa desaparece y en su 
lugar estalla una 
masa de grasa. Los senos, nalgas y estómago, se 
hinchan, descuelgan y rayan y 
así; pierde la humanidad millones de 
bellezas a consecuencia  de traer al mundo 
criaturas tan espeluznantes. Se 
regocija al pensar que su blonda francesita no parió 
un ser completo sino un detritus de hombre. 

17
EXTERIOR– CALLE –  MAÑANA 


Mientras camina hacia el laboratorio, LUCHO piensa en Herodes y ya no se 
estremece como antes. Las ciruelas secas  han fortalecido su estómago. En 
la 
esquina hay un niño mendigo que pide limosnas a los transeúntes, 
LUCHO lo 
mira con desprecio,  y disimuladamente le da un coscorrón al 
párvulo. En ese 
instante se da cuenta que ha pasado al siguiente nivel: los 
ejercicios prácticos.

18
EXTERIOR– CALLE PARQUE CIRCO –  TARDE 


LUCHO ABRIL MARROQUÍN  reparte coscorrones, pellizcos, zancadillas  y 
disfruta al ver llorar a los chiquillos. En los parques arrebata chupetas, 
helados y 
caramelos que “ellos” están a punto de llevarse a la boca. En 
circos jala trenzas, 
pellizca bracitos, piernas. También les saca la lengua y 
les hace muecas.  Les 
habla del coco, el bicho, la bruja y el vampiro y se 
deleita al escucharlos llorar o 
gritar de miedo.

19
 EXTERIOR–  TRANVÍA –  MAÑANA


En su habitual recorrido de ida de San Miguel al laboratorio, LUCHO 
observa a 
una niña parada muy cerca del raíl del tranvía y en fracciones de 
segundo decide 
empujarla bajo las ruedas del transporte limeño. Pero, 
cuando está a punto de 
hacerlo ve un policía muy cerca, entonces se 
asusta tanto que corre hacia un taxi y lo 
detiene.

20
INTERIOR–  TAXI – MAÑANA


Dentro del taxi le dice al chofer la dirección del consultorio de la DRA. 
ACÉMILA, y 
llora desesperado, sólo se repite mentalmente que él no es un 
asesino.

21
INTERIOR–  CONSULTORIO –  MAÑANA


A punto del colapso, LUCHO le cuenta a la erudita  lo sucedido. La DRA. 
ACÉMILA indiferente, gélida e insensible, le dice que criminal, ya él lo ha 
sido. 
Al pronunciar estas palabras lo observa de arriba  abajo, y así 
complacida 
sentencia: está usted curado. LUCHO recuerda entonces que 
ha llegado en taxi y 
que la última semana ha dormido bien, que en vez de 
horribles pesadillas ha 
tenido dulces sueños, y de inmediato se arrodilla y 
toma la mano de la eminencia  
para besarla y ésta la retira con 
brusquedad, le dice que nadie le lame las manos, 
salvo su gran danés y 
que ya basta de efusión, que se retire y que la factura le 
llegará en su 
momento. LUCHO no deja de repetir que es verdad, que está 
curado y a 
la vez sale del consultorio.

22
EXTERIOR–  CALLE –  MAÑANA


Ya en la calle emocionado detiene otro taxi, se dirige al laboratorio. Al 
subirse, nota 
que solo siente un ligero mareo y no el terror y la angustia de 
antes. LUCHO llora 
de felicidad.

23
INTERIOR–  LABORATORIO –  MAÑANA


Cuando llega, corre al despacho del Doctor Alberto de Quinteros, para 
besarle las 
manos y agradecerle el haberle recomendado a esa erudita. Lo 
llama “mi consejero, 
mi salvador, mi nuevo padre”. Su jefe acepta el
gesto de agradecimiento, pero le 
dice que entre, que curado o no debe 
llegar puntual a “Antirroedores, S.A.”, pues si 
no será multado por llegar tarde.

24
INTERIOR–  CASA –  MAÑANA


Desde entonces todo comienza a mejorar. La blonda francesita recuperada 
de la 
pérdida del bebé Abril por los cuidados familiares, regresa a Lima a apartamento 
de  ambos en San Miguel. Su regreso es equivalente a una 
prolongada luna de miel, 
besos enajenantes, abrazos compulsivos y otros 
derroches emotivos  que 
pusieron a los enamorados esposos al borde de la 
anemia. Un día llega a casa con 
la buena noticia de haber recuperado su 
antiguo cargo de visitador médico. Y 
gracias a los ahorros de la francesa compran un volskwagen amarillo.

25
INTERIOR–  CASA–  NOCHE

A pesar de la felicidad que se siente en la joven pareja de esposos, algún efecto de la terapia de la DRA. LUCÍA ACÉMILA, resurge: a partir de los ejercicios prácticos recetados por la 
DRA. 
ACÉMILA, a LUCHO le queda una fobia hacia la niñez. Se refiere a 
los 
niños, a “ellos” con desprecio. Los llama, destetados y limbómanos.   
Esta 
hostilidad se convierte en angustia al saber que la francesita espera 
un hijo. Ambos acuden a la sapiencia de la iluminada DRA. LUCÍA 
ACÉMILA.

26
INTERIOR–  CONSULTORIO–  TARDE


La erudita los escucha con paciencia y diagnostica: usted padece de 
infantilismo, y 
al mismo tiempo es un infanticida potencial reincidente. 
También les dice que 
ambas son dos tonterías que no merecen atención y 
que ella las cura con la facilidad 
que escupe. Que estará curado antes de que al feto le salgan ojos.

3.4.7 Redacción del guión. 


Este paso es desarrollado en el capítulo 4 del trabajo.


4.- Guiones de “Las Historias del Escribidor”

SERIE:

LAS HISTORIAS DEL ESCRIBIDOR

CAPÍTULO:

VENTURAS Y DESVENTURAS DEL DR. ALBERTO DE QUINTEROS

CAPÍTULO NRO.:
 PRIMERO

PRODUCCIÓN:
SANDRA IZARRA Y ENZA GARCÍA

DURACIÓN:

19 MINUTOS 04 SEGUNDOS 

FECHA:

28-12-2009

000
MÚSICA:

(Peer Gynt Suite- La Mañana de Edvard Grieg)

001
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO MEZCLAR 

002



EN SEGUNDO PLANO CON NARRADOR HASTA 013)

003
NARRADOR:
Corre el año 1953 y nos encontramos en Perú, específicamente

004



en su capital: Lima… ciudad pequeña, segura y tranquila, 

005



dividida en barrios  incomunicados entre sí y determinados por

006



las  clases sociales  que en ellos viven, es así que  los ricos 

007



viven en San Isidro, la clase media en  Miraflores, la clase 

008



media baja en San Miguel,  Barranco y Magdalena y los pobres 

009



en La Victoria, Lince y demás distritos que sirven  de escenario

010



para las historias del  escribidor, Pedro Camacho, pero, ¿quién

011



es  Pedro Camacho?, pues, bien es un escritor boliviano que, 

012



por cierto, trabaja para Radio Central, la emisora más popular 

013 



de lima por sus radionovelas y Camacho es quien las escribe

014
EFECTOS:

(AMBIENTE DE OFICINA Y PASOS)

015
CAMACHO:

¡Que falta de solidaridad entre los de mi especie!...¿es que en 


016



esta emisora no hay un solo  ser humano que me ayude con

017



 esta  máquina de escribir? (SUPLICANTE)

018
HOMBRE 1:

Oye, y ¿quién es ese enano chillón?


 

019
MUJER 1:

Ah, ¿no sabes?... es el nuevo escritor de radioteatros...



020
HOMBRE 1:

¿Ah si?, pero es que parece cualquier cosa y no un escritor,


021



 Es feo, flacucho, y ese terno negro está tan gastado...

023
CAMACHO:

(PIENSA CANSADO Y JADEANTE) ¡Uff, por fortuna la 

023



puerta de la oficina está abierta!

024
OPERADOR:
(VOZ DE CAMACHO CON REVERBERANCIA) 

025
EFECTO:

(MÁQUINA DE ESCRIBIR)



026
OPERADOR:
(MEZCLAR EFECTO EN SEGUNDO PLANO CON VOZ DE


027



CAMACHO EN PRIMER PLANO)




028
CAMACHO:

(SUSPIRA)... La oficina es pequeña, pero tiene justo
lo



029



necesario para emprender el difícil camino del  arte... ¡aaahhh

030



y además está cerca de la entrada (PAUSA) muy conveniente 

031



para la inspiración, mis historias son extraídas de la vida y ella


032



está allá, afuera en la calle...

033
GENARO H:

¡Buenos días camacho!... sea usted bienvenido a esta su 


034



casa... espero que se sienta usted cómod...

035
CAMACHO:

Sí muchas gracias caballero, estoy muy bien, tengo todo lo

036



necesario... y como la inspiración una vez que llega no hay que 

037



ignorarla, le  invito a abandonar este, mi templo del arte o de lo

038



contrario la belleza de la creación se habrá marchado y eso no 

039



es conveniente ni para usted ni para mi...


040
GENARO H:

Pepepero, es que yo quería darle la  bienvenida...








041
CAMACHO:

y ya le he agradecido el gesto, hasta luego

042
EFECTO:

(CIERRE DE PUERTA)




043
OPERADOR:
(MEZCLAR PASOS EN SEGUNDO PLANO CON VOZ DE



044



CAMACHO EN PRIMER PLANO)

045
CAMACHO:

Al fin este mercachifle se ha esfumado... ahora a lo que vine: a 

046



escribir... ¡esa es mi pasión, mi misión, la razón de mi vida!

047
EFECTO:

(RODILLO DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)




048
OPERADOR:
(MEZCLAR RODILLO DE MÁQUINA EN SEGUNDO PLANO 

049



CON VOZ DE CON CAMACHO QUE VA EN PRIMER PLANO)

050
CAMACHO:

Es que si yo no creo estas historias, la humanidad se pierde de 051



un gran aporte al arte y yo no puedo hacerle eso al   mundo... 

052



así  que esta vez será el joven galeno de San Isidro,... si, éstas 053



son las venturas y desventuras del doctor Alberto de Quinteros 


054
EFECTO:

(TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)




055
OPERADOR:
(MEZCLA  DE MÁQUINA DE ESCRIBIR EN SEGUNDO 


056



PLANO CON VOZ DE CAMACHO EN PRIMER PLANOSE VA 

057



EN FADE OUT)

058
MÚSICA:

LA FLOR DE LA CANELA. INTÉRPRETE:LA GUITARRA DE ORO

059
OPERADOR:
(MEZCLAR MÚSICA EN SEGUNDO PLANO CON NARRADOR


060



 EN SEGUNDO PLANO)

061
NARRADOR:
Hola  amigas y amigos, bienvenidos a este  su programa “Las 

062



Historias del Escribidor”, una serie que relata los avatares de un 

063



escritor de radionovelas y sus historias... una 
adaptación 

064



basada en “La Tía Julia y el Escribidor”, original de Mario Vargas 

065



Llosa... escrita, producida y dirigida por Sandra Izarra y Enza 

066



García... 

067
OPERADOR:
(CORTINA SE VA EN FADE OUT)

068
MÚSICA:

POMP AND CIRCUMSTANCE MARCH 4 POR WENDY CARLOS

069
OPERADOR:
(MEZCLAR MÚSICA EN SEGUNDO PLANO CON CAMACHO EN

070



PRIMER PLANO)


071
CAMACHO:

El Dr. Alberto de Quinteros, hombre que ha llegado a la flor de 

073



la edad: la cincuentena...  frente ancha, nariz aguileña, mirada 

074



penetrante, rectitud y bondad en el espíritu- y de profesión, 

075



ginecólogo-obstetra, camina por las calles de la urbanización  

076



San  Isidro, barrio de millonarios, gente que no conoce la 


077



necesidad material, y sin embargo, no escapa de la tragedia...


078
EFECTO:

(AMBIENTE DE CALLE)

079
OPERADOR:
(SE MANTIENE 1 SEGUNDO EN PRIMER PLANO. LUEGO 

080



MEZCLAR EFECTO EN SEGUNDO PLANO CON QUINTEROS 081



EN PRIMER PLANO HASTA 093)

082
DR.QUINTEROS:
Bueno,  en la clínica todo está normal, la señora de los trillizos 

083



se mantiene estable, y no se ha presentado alguna 



084



emergencia, más tarde vuelvo a   llamar...


085



y como no hay novedad, entonces la caminata me servirá para 086



calentar los músculos  y una vez que llegue al gimnasio solo 

087



me cambio y empiezo la rutina de ejercicios... 
ahhh esta noche 088



se casa la sobrina: Elianita,  y quién iba a imaginar  que esa 

089



muchacha tan linda, tan perseguida por los mejores prospectos 

090



de lima iba a escoger como esposo al soso del pelirrojo 


091



Antúnez... ¿cómo se sentirán  Roberto y Margarita?, pues 


092



orgullosos, y hechos un lío con los preparativos... no me 


093



gustaría estar en su lugar

094
OPERADOR:
(VOZ DEL DR. QUINTEROS EN REVERBERANCIA)


095
CAMACHO:

El Dr. Quinteros llega al gimnasio y se dirige hacia el  


096



vestuario y allí se encuentra a su sobrino Richard, joven  


097



estudiante universitario, de cabellos rubios y cuerpo atlético, es 

098



el soltero más codiciado por las niñas de clase media-alta 


099



limeña...

100
DR.QUINTEROS:
¿Cómo está mi sobrino querido?

101
EFECTO:

(PALMADAS EN LA ESPALDA)

102
RICHARD:

Ah hola, tío (TRISTE, DESANIMADO)

103
DR.QUINTEROS:
Vaya  muchacho, por tu entusiasmo podría pensar que, en vez 

104



de una fiesta habrá un funeral en tu casa... 

105



(PIENSA) Richard 
está raro, como absorto en sus 



106



pensamientos, ¿será que está  metido en un lío de faldas? 

107



(PAUSA) si seguramente es eso...

108
OPERADOR: 
(QUINTEROS EN REVERBERANCIA desde 105 a 107)


109
DR.QUINTEROS:
Solo los enamorados se 
abstraen  así...  baja de la luna 


110



sobrino

111
RICHARD:

Perdona tío... (AVERGONZADO) estaba pensando...

112
DR.QUINTEROS:
Me gustaría saber en qué maldades... (PAUSA) por cierto, tu

113



casa debe estar hecha un  desastre, oye, ¿está muy nerviosa


114



Elianita?

115
MÚSICA:

(GOLPE DE MÚSICA TENSIÓN 2 SEGUNDOS)

116
OPERADOR
:
(MEZCLAR MÚSICA EN SEGUNDO PLANO CON  CAMACHO 


117



EN PRIMER PLANO/ LUEGO MÚSICA EN FADE OUT)

118
CAMACHO:

Richard lo miró con una especie de odio súbito y el doctor

119



pensó...

120
DR.QUINTEROS: ¿Pero...qué le picó a este muchacho?

121
OPERADOR:
(DR. QUINTEROS EN REVERBERANCIA)

122
CAMACHO:

Pero su sobrino, haciendo un esfuerzo notorio por, mostrarse 

123



natural, esbozó un amago de sonrisa y dijo: 

124
RICHARD:

Si… es un desastre…(AMARGADO) por eso vine al gimnasio

125



necesitaba quemar grasa y tomar aire hasta que sea la hora...

126
dr.quinteros:
(pensó) que sea la hora de subir al patíbulo...

127
OPERADOR:
(QUINTEROS EN REVERBERANCIA)

128
richard:

Tío eres tan lento como la abuela… vamos que quiero empezar

129



a entrenar

130
dr.quinteros:
Y tu te quejas más que la tía Chabuca

131
MÚSICA:

(MÚSICA DE TRANSICIÓN)

132
OPERADOR:
(MEZCLAR MÚSICA EN SEGUNDO PLANO CON CAMACHO

133



PRIMER PLANO Y SE VA EN FADE OUT EN 136)

134
camacho:

después de un fuerte entrenamiento, el Dr. Quinteros se

135 



despide de su sobrino, y le dice que se verán en la recepción...

136



y así sucede, cerca de la una de tarde, el Dr. Quinteros se 

137



hallaba en la casa  de su hermano Roberto, lugar donde se 

138



lleva  a cabo la recepción de la boda… 

139
efecto:

(GENTE HABLANDO, vasos de vidrio, copas)…

140
música:

(JAZZ LATIN INSTRUMENTAL BOSSANOVA)

141
operador:
(mezclaR efectos  Y MÚSICA EN SEGUNDO PLANO

142



DESDE 137  A 138 / SUBE A PRIMER PLANO DE 139 A 146

143



/ LUEGO MEZCLAR EFECTOS Y MÚSICA EN 

144



SEGUNDO PLANO CON QUINTEROS EN 

145



PRIMER PLANO)

146
dr.quinteros:
¿cómo está don Lizarraga?... ¿señorita?

147
HOMBRE:

Ah muy bien doctor

148
MUJER:

¿Cómo está doctor Quinteros?, (COQUETA) que  pregunta la 

149



mía… si a distancia se nota que está usted  muy bien... ¿me 

150



aceptará un trago doctor?... tenga un whisky perfecto, para un

151



hombre (ÉNFASIS) perfecto... 

152
DR. QUINTEROS:
(NERVIOSO) Graaacias, con permiso, voy a 

153



           saludar a un amigo… 

154



           (PIENSA) Pero qué le pasa a Richard, pobre 

155



          está bebiendo como un desesperado… y ahora va

156



          por otro… no no no, esto debe parar porque…

157
OPERADOR:
(quinteros en REVERBERANCIA DESDE 154 HASTA 156,  

158



EFECTOS DE FIESTA Y música  FADE OUT HASTA 160)

159
HOMBRE:

(GRITA) ¡Que vivan los novios!

160
GRUPO:

¡que vivan!

161
MÚSICA:

(EL DANUBIO AZUL DE JOHAN STRAUSS)

162
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO SE MEZCLA

163



EN SEGUNDO PLANO hasta 167 CON QUINTEROS QUE VA

164



reverberancia EN PRIMER PLANO)

165
dr.quinteros:
(piensa) bueno será después del vals que vea  a mi sobrino

166



            se ve muy mal…

167
CAMACHO:

El tiempo pasaba... 

168
MÚSICA:

IN THE MOOD por GLENN MILLER orchestra



169
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO SE MEZCLA

170



CON CAMACHO EN PRIMER PLANO)

169
cAMACHO:

La celebración se desarrollaba con 

170



normalidad… el novio rodeado de jóvenes que se turnaban 

171



para brindar con él, la novia no cesaba de bailar… EL Dr. 


172



Quinteros parado en un rincón del salón observa la fiesta, 


173



busca  a Richard con la mirada y no lo ve cuando 



174 



repentinamente...

175
MÚSICA:

CHIPI CHIPI interpretado por víctor piñero

176
operador:
(entra en 173 mezclado en segundo plano con

177



camacho en primer plano)


178
ROBERTO:

Me  parece mentira que se esté casando,  Alberto…

179
DR.QUINTEROS:
Roberto hermano (PAUSA)  ¡felicitaciones!... 

180



Elianita está lindísima… has echado la casa por 

181



la ventana

182
ROBERTO:

para mi hija lo mejor del mundo (CON CIERTA  

183



TRISTEZA DE FONDO)

184
DR.QUINTEROS:
¿Dónde van a pasar la luna de miel?

185
roberto:

en Brasil y Europa. Es el regalo de los papás  del pelirrojo… 

186



debían partir mañana temprano, 
pero a este paso, mi yerno no 187



estará en  condiciones… míralo como brinda, una copa tras 


188



otra (sonríe)

189
HOMBRE

(GRITA EN TERCER PLANO) Un médico por favor…

190
mujer:

¡La novia se desmayó!

191
margarita:
(grita) ¡Elianita hija!... (llantos)

192
operador:
(música se va en fade out y stop mezclar con

193



efectos de murmullos en segundo plano con 


196



margarita y roberto en primer plano)

197
MARGARITA:
¡Hijita, Eliana, Elianita!

198
ROBERTO:

Llevémosla a su habitación... (GRITA) Alberto hermano ven por 

199



favor...

200
MARGARITA:
(LLOROSA) Por aquí, despacio...

201
TÍA CHABUCA:
Tranquilos la novia estará bien… maestro que  siga la música

202
MÚSICA:

mi niña bonita. interpretada por lucho gatica

203
OPERADOR:
(MÚSICA  EN PRIMER  PLANO tres segundos, LUEGO 

204



MEZCLAr música en segundo plano CON CAMACHO 


205



en primer plano hasta 210)

206
CAMACHO:

Habían llevado a Elianita a su dormitorio, una  habitación 


207 



decorada en rosa que daba sobre el jardín. Alrededor de la 

208



cama, donde la muchacha, todavía muy pálida, comenzaba a 

209



recobrar el conocimiento y a pestañear, permanecían roberto,y

210



el pelirrojo, en tanto que su madre, sentada a su lado, le 


211



frotaba la frente con un pañuelo empapado en alcohol. El 


212



pelirrojo le había cogido una mano y la miraba con 



213



embelesamiento y angustia... el Dr. Alberto de Quinteros  llega 

214



al cuarto y dice...

215
DR.QUINTEROS:
Por lo pronto, todos ustedes se me van de aquí y me dejan solo 216



con la novia... no se preocupen, 
no puede ser nada. Salgan, y 


217



déjenme examinarla.

218
EFECTO:

(PASOS DE PERSONAS QUE SE ALEJAN / PUERTA QUE SE 

219



CIERRA) 

220
DR.QUINTEROS:
A ver Elianita, quítate la ropa hija que debo  examinarte... ¡y 

221



deja esa cara de susto, muchacha! solo es un chequeo de  


222



rutina... ujum...  el pulso está  un poco agitado y te estás 

223



ahogando, vamos hija quítate esa faja que te  asfixia...

224
CAMACHO:

Elianita había enrrojecido terriblemente y ahora estaba tan 


225



turbada que no alzaba la vista ni movía los labios... el dr. De 

226



Quinteros que se mostraba en apariencia distraído le decía:

227
dr.quinteros:
eliana esta es la cosa más natural de mundo que justamente el 228



día de tu boda, con la emoción del acontecimiento, las fatigas y 229



trajines que has tenido y, sobre todo, seas tan loca de bailar  

230



horas y horas sin descanso y tengas un desmayo...

231
camacho:

el experimentado galeno le palpa los senos y el vientre... que 

232



al ser liberado del abrazo poderoso de la faja, había 



233



literalmente saltado Y con la seguridad  de un especialista que 

234



ha auscultado millares de embarazadas sentencia:

235
dr.quinteros:
(piensa) debe estar en el cuarto mes... pero para evitarle la 

236



vergüenza la voy a despistar...

237
OPERADOR:
(QUINTEROS EN REVERBERANCIA)

238



(habla en voz alta) a ver esas pupilas eliana...

239 



(suspira) bien como te dije es normal, ahora descansa y deja 240



de bailar como una loca, chica , ahora

241



vístete y quédate en la cama un rato ¿eh? ... ahora voy a abrir la 242



puerta para decirles que estás bien...

243
efecto:

(pasos que se alejan y puerta que abre)

244
MÚSICA:

(MÚSICA DE la FIESTA)

245
OPERADOR:
(Mezclar música en tercer plano con quinteros

246



en primer plano)

247
dr.quinteros:
está más sana que ustedes y que yo, pero muerta  de fatiga. 

248



Mándenle comprar este calmante y déjenla descansar un rato.

249
margarita:
¿podemos pasar a verla?

250
dr.quinteros:
claro cuñada por supuesto...  Pelirrojo ven al baño  quiero 

251



hablarte, mientras me lavo las manos...

252
MÚSICA:

CUIDADITO COMPAY GALLO. Intérpete: Los 


253



guaracheros de oriente

254
operador:
(entre música en 257 se mezcla en segundo plano

255 



con margarita que va en primer plano)

256
margarita: 
ay mi niña estás palidita todavía... vamos a darle...  

257
operador:
(margarita EN FADE OUT  en tercer plano mezclar 258



con  quinteros en primer plano / música de fiesta 259



en tercer plano baja)

260
efecto:

(PUERTA QUE SE ABRE Y CIERRA) 

261
dr.quinteros:
ha sido una imprudencia que en su estado estuviera bailando 

262



así toda la tarde, pelirrojo...

263
efecto:

(grifo que abre, cae agua a lavamanos, grifo 

264



que cierra )

265
operador:
(grifos y agua en segundo plano mezclar con 

266 



quinteros en primer plano desde 262 hasta 269)

267
dr.quinteros:
ha podido tener un aborto. Aconséjale que no use faja, y 


268



menos tan apretada, ¿Qué tiempo tiene tres, cuatro meses?, 

269



¿Qué médico la controla?

270
camacho:

fue en ese momento que fugaz y mortífera como una picadura 271



de cobra, la sospecha cruzó la mente del dr. Quinteros... Con 

272



terror sintiendo que el silencio del cuarto de baño se había 

273



electrizado , miró por el espejo... El pelirrojo  tenía los ojos 


274



incrédulamente abiertos, la boca torcida en una mueca que 

275



daba a su cara una expresión absurda, y estaba lívido como un 

276



muerto...

277
pelirrojo:
¿tres, cuatro meses?... (en shock) ¿un aborto?

278
efecto:

(efecto de tensión) 

279
opérador:
(efecto entra en 278 hasta 284 mezclar en segundo 

280 



plano con quinteros que va en primer plano y con 

281 



reverberancia desde 282 hasta 284)

282
dr.quinteros:
(piensa) ¡diablos, que bruto, que animal he sido! Pero claro, la 283



boda de elianita se ha hecho en 
pocas semanas... ay pobre 

284



pelirrojo antúnez... 
¿cómo arreglo esta metida de pata?...

285



elianita no debe saber que me he dado cuenta... Le he hecho 

286



creer que no...y no te preocupes, ella está muy bien...

287
efecto:

(puerta que abre y pasos que se alejan )

288
operador:
(puerta y pasos primer PLANO)

289
MÚSICA:

(me lo dijo adela por bobby capó) 

290
EFECTO:

(MURMULLOS DE LA GENTE EN LA FIESTA)

291
OPERADOR:
(MÚSICA Y MURMULLOS  en primer plano / luego  

292 



mezclar en segundo plano con quinteros en 

293 



primer plano)

294
DR. QUINTEROS:
Elianita está bien, bajará pronto, con permiso... (piensa)

295



necesito aire... me voy a la casa, necesito mi sillón del estudio, 296



un escocés, un habano y a mozart... un momento,  ese es 

297 



¡richard!... ¿Qué hace mi sobrino en la puerta de la calle tirado 

298



en el suelo, como un borracho de esquina... por dios ¡que 


299



nochecita me han regalado mis sobrinos!

300
operador:
(QUINTEROS EN REBERVERANCIA desde 295 a 299)

301
efectos:

(ambiente de noche y pasos)

302
operador:
(Entra en primer plano efecto de pasos  mezclar 303



 con ambiente de noche  / luego mezclar ambiente 304



 de noche en segundo plano con quinteros que va 305



 en primer plano)

301
DR.QUINTEROS:
No es posible Richard (A LA VEZ HACE UN ESFUERZO 

302



PARA LEVANTARLO) tus padres no pueden verte así... ven, 

303



vamos a la casa hasta que se te pase... jamás creí verte en 

304



este estado Richard... vamos a tomar un taxi muchacho, porque 305



andando no llegas ni  a la esquina...

306
RICHARD:

(BORRACHO Y EN SUSURRO)¡Necesito un revólver! 

307
DR.QUINTEROS:
¿Y para qué...para  quieres un revólver, sobrino?

308
RICHARD:

(BORRACHO) Para matar al pelirrojo... ¡o para matarme!

309
EFECTO:

(efecto de auto) 

310
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO DE AUTO 309)

311
DR.QUINTEROS:
Llegó el taxi muchacho, vamos entra ...

312
EFECTO:

(EFECTO DE PUERTA DE AUTO QUE CIERRA)

313
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO DE PUERTA QUE CIERRA)

314
QUINTEROS:
Buenas noches, por favor  a la  urbanización Santa Isabel...

315
EFECTO:

(EFECTO DE AUTO QUE arranca)

316
música:

(golpe de música tensión)

317
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO DE AUTO EN 315 SE VA EN FADE OUT / 

318 



MEZCLAR CON MÚSICA DE TENSIÓN /LUEGO MEZCLAR 

319 



MÚSICA EN SEGUNDO PLANO CON RICHARD QUE VA EN 

320 



PRIMER PLANO) 

321
richard:

(llora) porque yo la quiero a ella como hombre (pausa) yo  

322



quiero a eliana como hombre, y no me importa nada de nada 

323



tío... (sollozos)

324
operador:
(música en primer plano HASTA 325)  

325
efecto:

(puerta de habitación se cierra)

326
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO DE PUERTA)

328
dr.quinteros:
bueno ya se durmió, pobre sobrino... es hora de un 

329



escocés y de mozart...

330
música:

(PEQUEÑA SERENATA NOCTURNA POR Wolfgang 

331



Amadeus mozart)

332
operador:
(ENTRA música en primer plano / LUEGO mezclar EN 333



 SEGUNDO PLANO con 
camacho en primer plano)

334
camacho:

el D. Alberto de Quinteros refugiado en Mozart, trata de 

335 



relajarse después de esa noche de revelaciones... lo que le

336



inquieta es saber ¿qué pasaría con Elianita y el pelirrojo 

337



Antúnez?, ¿Abandonaría el pelirrojo esa misma noche a su 

338



temeraria esposa?,¿O callaría y, dando una indiscernible

339 



prueba de nobleza o estupidez, seguiría con esa niña 

340



fraudulenta?,¿Estallaría el escándalo o un pudoroso velo de

341



disimulo y orgullo pisoteado ocultaría para siempre esa

342



tragedia de San Isidro?

344
operador:
(ENTRA música en PRIMER  plano PARA CERRAR Y DEJAR 345



INSTANTES EN SILENCIO)

346
MÚSICA:

(LA FLOR DE LA CANELA POR  LAS GUITARRAS DE ORO)

347
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO EN SEGUNDO

348



PLANO MEZCLAR CON NARRADOR QUE VA EN PRIMER PLANO)

349              

350
narrador:
hemos presentado “las historias del escribidor”, una serie que 

351



relata los avatares de un escritor de radionovelas y sus

352 



historias... una adaptación de La Tía Julia y el Escribidor de

353 



Mario Vargas Llosa ... escrita producida y dirigida por Sandra 

354



Izarra y Enza García... actuaron para ustedes hoy: duball

355  



maldonado, kenny castillo, randolph borges, luigino bracci, josé 

356



 angel lanz, sandra izarra, enza garcía, nadesjka landaeta y 

357



josé Yarze... Sintonícenos mañana a esta misma hora y en el 

358



mismo dial para un capítulo más de “las historias del escribidor”

359
OPERADOR:
(LA MÚSICA SE VA EN FADE OUT)


SERIE:

LAS HISTORIAS DEL ESCRIBIDOR

CAPÍTULO:

EL DOCTOR PEDRO BARREDA Y ZALDÍVAR

CAPÍTULO NRO.:
 SEGUNDO

PRODUCCIÓN:
SANDRA IZARRA Y ENZA GARCÍA

DURACIÓN:

28 MINUTOS 19 SEGUNDOS

FECHA:

04-01-2010

000
MÚSICA:

(Peer Gynt Suite- La Mañana de Edvard Grieg)

001
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO MEZCLAR 

002



EN SEGUNDO PLANO CON NARRADOR HASTA 013)

003
NARRADOR:
Corre el año 1953 y nos encontramos en Perú, específicamente

004



en su capital: Lima… ciudad pequeña, segura y tranquila, 

005



dividida en barrios  incomunicados entre sí y determinados por

006



las  clases sociales  que en ellos viven, es así que  los ricos 

007



viven en San Isidro, la clase media en  Miraflores, la clase 

008



media baja en San Miguel,  Barranco y Magdalena y los pobres 

009



en La Victoria, Lince y demás distritos que sirven  de escenario

010



para las historias del  escribidor, Pedro Camacho, pero, ¿quién

011



es  Pedro Camacho?, pues, bien es un escritor boliviano que, 

012



por cierto, trabaja para radio central, la emisora más popular 

013 



de Lima por sus radionovelas y Camacho es quien las escribe

014
EFECTO:

(AMBIENTE DE OFICINA)

015
OPERADOR:
(ENTRA AMBIENTE DE OFICINA EN 014 / LUEGO SE MEZCLA 016



EN SEGUNDO PLANO CON GENARO HIJO QUE VA EN 

017



PRIMER PLANO)

018
GENARO H:

Vaya vaya... es que soy un genio... ¡como me amo!... ahhh

019



pero más amo a los billetes... siii, porque el boliviano resultó

020



ser una mina de oro... a ver la fórmula es así: radioteatros de

021



Camacho más rating igual a muchos anunciantes, y por lo tanto

022



 más platica... ¡qué maravilla! 

023
EFECTO:

(CAJA REGISTRADORA)




024
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO EN 022 DESPUÉS DE “PLATICA” Y ANTES DE 025



“QUE MARAVILLA”)



026
EFECTO:

(PASOS QUE SE ACERCAN )

027
OPERADOR:
(PASOS EN  SEGUNDO PLANO MEZCLAR CON VOZ DE 


028



GENARO PADRE QUE SE ACERCA EN PRIMER PLANO)

029
GENARO P:

Es que yo no puedo entender tu felicidad... todo lo que está 

030



pasando es tu culpa (ALTERADO)



031
GENARO H:

Si ,es verdad padre... todo es mi responsabilidad...¿verdad que


032



soy un genio?

033
GENARO P:

¿Un genio?... ¡eres un descarado! (ALZA LA VOZ CON

034



ENFADO)

035
GENARO H:

Querrás decir, orgulloso padre (SUSPIRA) ¡estoy tan feliz!
 

036
GENARO P:

 ¡Ajá!.. Te sientes orgulloso de haber contratado a un enano


037



 vanidoso y presumido, que además de  loco, no se cambia la

038



 ropa ... que te da la espalda cuando quiere... y detrás de ti te

039



llama mercachifle...que ha hecho que contratemos a un 

040



nuevo efectista porque el que tenemos no le agrada... y 

041



además odia a los argentinos y lo expresa claramente en los

042



radioteatros y  ¡eso ha ocasionado que la embajada 

043



argentina  nos enviara una nota  de protesta causándonos

044



graves problemas! (LA VOZ VA INCRESCENDO HASTA

045



GRITAR FURIOSO)

046
GENARO H:

¿Que la embajada argentina queeee?...  (TARTAMUDO) 

047



oooye, papá relájate, voy a hablar con él y todo se va a 

048



solucionar, tranquilo ehh...

049
MÚSICA:

(MÚSICA DE TRANSICIÓN) 

050
OPERADOR:
(MÚSICA INDICA CAMBIO DE ESCENA EN PRIMER PLANO

051
EFECTO:

(TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)


052
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO TECLAS EN PRIMER PLANO Y SE MEZCLA


053



CON MÚSICA QUE PASA A SEGUNDO PLANO Y SE VA EN 

054



FADE OUT )

055
EFECTO:

(TOCAN LA PUERTA CON FUERZA)

056
OPERADOR: 
(TOQUES DE PUERTA MEZCLAR CON TECLAS QUE SE 

057



DETIENE  CON EL GRUÑIDO DE CAMACHO )

058
CAMACHO:

(GRUÑE MOLESTO) ¿Quién osa interrumpir al 

059



            artista?...

060
EFECTOS:

(PUERTA QUE ABRE)

061
GENARO H:

¿Cómo está Camacho?(CORDIAL)... ¿podemos

062



conversar?

063
CAMACHO:

Pase y siéntese y por favor sea breve... espero que se 

064



justifique esta interrupción

065
GENARO H:

Seguro Camacho... en primer lugar debo felicitarlo, los 



066



niveles de audiencia durante la transmisión de sus

067



radioteatros ha aumentado considerablemente y esto es algo

068



im...

069
CAMACHO:

Intrascendente para mí, ¿esta es la razón de su inoportuna



070



visita?. ¿se da cuenta usted de que su interrupción puede

071



causar un desastre literario de magnitudes insospechadas?

072
GENARO H:

(PIENSA) ¿qué se ha creído este pigmeo del altiplano?... 
 

073



tranquilo, respira y exhala...

074
OPERADOR:
(VOZ DE GENARO HIJO EN REVERBERANCIA)

075
GENARO H:

No, no además hay otro asuntito que debemos hablar, 



076



resulta que debido a las bromas que usted le hace a los 

077



argentinos en los  radioteatros, la embajada de ese país ha 

078



enviado una nota de protesta en contra de sus programas...

079



como verá eso nos puede perjudicar, por favor le pido que se

080



abstenga de hacerlo...

081
CAMACHO:

Eso es imposible...toda Argentina está inundada de obras mías


082



envilecidas por plumíferos rioplatenses...¿Se ha topado usted 

086



en su vida con argentinos? Pues cuando vea uno, cámbiese 

084



de vereda, porque la argentinidad como el sarampión se

085



contagia (ENFURECIDO)

086
GENARO H:

Pero bueno hombre, cálmese,, solo deje de aludirlos por favor

087
CAMACHO:

Imposible ellos me inspiran... le invito a abandonar mi 



088



humilde templo de arte y creación...

089
GENARO H:

Pepero es que me ha dicho si va a... 

090
EFECTO:

(TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR, PASOS Y PUERTA QUE 091



CIERRA)

092
OPERADOR:
(ENTRA EN EFECTO DE MÁQUINA DE ESCRIBIR SE MEZCLA

093



CON PASOS Y CIERRE DE PUERTA/ EFECTO MÁQUINA DE 094



ESCRIBIR ENTRA EN 090 HASTA 097

095
CAMACHO:

Esta es la historia de un hombre de leyes, un magistrado,



096



incorruptible, honesto como ya no existen... se trata del doctor



097



Pedro Barreda y Zaldívar...

098
MÚSICA:

LA FLOR DE LA CANELA. INTÉRPRETE:LA GUITARRA DE ORO

099
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN 098 LUEGO MEZCLAR MÚSICA EN 

100 



SEGUNDO PLANO CON NARRADOR QUE VA EN PRIMER 

101 



PLANO / LUEGO LA MÚSICA SE VA EN FADE OUT EN 106)


102
NARRADOR:
Hola  amigas y amigos, bienvenidos a este  su programa “Las 

103



Historias del escribidor”, una serie que relata los avatares de un 104



escritor de radionovelas y sus historias... una 
adaptación 

105



basada en La Tía Julia y el escribidor, original de Mario Vargas 

106



Llosa... escrita, producida y dirigida por Sandra Izarra y Enza 

107



García... 




108
MÚSICA:

(POMP AND CIRCUMSTANCE MARCH 4 POR WENDY CARLOS


109
EFECTOS:

(PASOS QUE SE ACERCAN)




110
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN 108 EN PRIMER PLANO LUEGO SE 

111 



MEZCLA EN SEGUNDO PLANO CON CAMACHO QUE VA EN 112



 PRIMER PLANO / MÚSICA EN PRIMER PLANO DESDE 127 

113



LÚEGO SE VA EN FADE OUT  HASTA 121)

114
CAMACHO:

El Dr. Pedro Barreda y Zaldívar, juez instructor de la primera

115



sala en lo penal de la corte superior de Lima, es un hombre

116



que ha alcanzado la flor de la edad: La cincuentena... frente 

117



ancha, nariz aguileña, mirada penetrante, rectitud y bondad en

118



el espíritu... llega a su despacho y de su maletín saca dos  

119



carpetas, se sienta en su escritorio y se dispone a comenzar la

120



jornada...

121
EFECTO:

(PASOS QUE SE ACERCAN)


122
OPERADOR:
(CON LA MÚSICA EN DADE OUT SE MEZCLA EN SEGUNDO 123



 PLANO CON EFECTO PASOS QUE SE ACERCAN QUE VA EN 124



 PRIMER PLANO)

125
DR.ZELAYA:

¡Buenos días mi señor doctor! (VOZ NASAL)



126
JUEZ:


Lo mismo le deseo Zelaya...¿qué nos depara la mañana?

127
dr.zelaya:

Estupro de menor, con agravante de violencia mental... El 

128 



responsable es Gumersindo Tello, hombre de 
aproximadamente  129



veinticinco a veintiocho años, mecánico y  testigo de Jehová...

130



La víctima es Sarita Huanca Salaverría, una  estudiante de trece 131



años ... Ambos vecinos del barrio La Victoria... Los principales 

132



testigos están en el pasillo...

133
JUEZ:


Bien, pero antes de escucharlos debo releer la demanda de la 

134



parte civil...


135
DR.ZELAYA:

Ellos esperarán lo que haga falta, con permiso...



136
EFECTO:

(PASOS QUE SE ALEJAN Y CIERRE DE PUERTA)


137
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO DE PASOS Y CIERRE DE PUERTA EN 136)



138
JUEZ:


(LEE PARA SI) La niña de trece años y alumna de la Unidad 

139



Escolar “Mercedes Cabello de Carbonera”, llamada Sarita 


140



Huanca Salaverría, venía llorosa y con moretones en la cara, 

141



brazos y piernas, entre sus padres don Casimiro Huanca 


142



Padrón y doña Catalina Salaverría Melgar... La menor había 

143



sido mancillada la víspera, en la casa de vecindad de la 


144



avenida Luna Pizarro, número doce, cuarto H, por el sujeto 

145



Gumercindo Tello, inquilino de la misma vecindad... La victima 

146



afirma que el estupro es el saldo de un largo y secreto asedio


147



a que se había visto sometida por el violador...Este en efecto, 

148



hacía ya ocho meses, perseguía a Sarita Huanca, sin que los    

149



padres de ésta y los vecinos pudieran advertirlo con piropos de 

150



mal gusto... La noche del domingo, diez minutos después  que 

151



sus padres salieron en dirección al cine Metropolitan

152
MÚSICA:

(MÚSICA DE SUSPENSO)

153
OPERADOR:
(LA VOZ DEL JUEZ SE VA EN FADE OUT EN 151 / MEZCLAR 154  



EN SEGÚNDO PLANO CON MÚSICA QUE VA EN PRIMER 

155 



PLANO POR SEGUNDOS)

156
EFECTO:

(TOQUE DE PUERTA)




157
OPERADOR:
(TOQUE DEPUERTA EN PRIMER PLANO MEZCLAR CON 

158



MÚSICA QUE VA EN SEGUNDO PLANO HASTA 163)




159
SARITA:

¿Quién es?





160
GUMERCINDO:
Soy Gumercindo Tello señorita, ¿me abre?




161
SARITA:

Está bien 



162
EFECTO:

(PUERTA QUE ABRE)




163
SARITA:

Dígame señor Tello ¿qué se le ofrece?




164
GUMERCINDO:
Pues es que se me acabó el kerosene, y como es tarde para


168



comprar... quería saber si usted me regala un poquito...¿sería

169



tan amable?

170
SARITA:

(DUDOSA) Bueno está bien , pase...

171
MÚSICA:

(SUSPENSO ) 

172
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO SE MEZCLA EN 

173 



SEGUNDO PLANO HASTA 176 CON CAMACHO QUE VA EN

174 



PRIMER PLANO)

175
CAMACHO:

La ingenua niña le dice a Gumercindo Tello que la lata de 

176



kerosene se encuentra entre la hornilla y el balde que hacía las

177



veces de retrete...

178
MÚSICA:

(MILONGA DOMINGUERA POR COLOR TANGO)

179
OPERADOR:
( ENTRA TANGO EN 178  EN PRIMER PLANO / LUEGO SE 

180 



MEZCLA EN SEGUNDO PLANO CON CAMACHO EN PRIMER

181 



PLANO HASTA 184 /EL TANGO VA A PRIMER PLANO UN 

182 



SEGUNDO Y LUEGO SE VA EN FADE OUT)



183
CAMACHO:

(JA)... Vieja costumbre bonaerense de hacer sus necesidades


184



fisiológicas donde se come y se duerme... 

185
MÚSICA:

(MILONGA SENTIMENTAL POR ENRIQUE CHIA)

186
MÚSICA:

(SUSPENSO)

187
OPERADOR:
(ENTRA FINAL MILONGA SENTIMENTAL EN PRIMER PLANO  188



SE VA EN FADE OUT/LUEGO SE MEZCLA CON MÚSICA  DE 189 



SUSPENSO /DESPUÉS EN SEGUNDO PLANO MEZCLAR CON 190



CAMACHO QUE VA EN PRIMER PLANO)

191
CAMACHO:

pero en ese momento...

192
OPERADOR:
(SUBE MÚSICA A PRIMER PLANO / DESPUÉS EN SEGUNDO 193



PLANO MEZCLAR CON GUMERCINDO QUE VA EN PRIMER



194



PLANO)

195
GUMERCINDO:
Sara. Sarita (SUPLICANTE Y CON LA RESPIRACIÓN 


196



ACELERADA)...quítate la ropa, déjame tocarte, besarte, dame

197



tu hímen (jadeante)  





198
SARITA:

No, no, déjeme o gritaré tan fuerte que los vecinos me 


199



escucharán  y vendrán en mi ayu...

200
GUMERCINDO:
Si gritas te mato a puñaladas... vamos, vamos ¿ya te estás



201



calentando mi amor?


202
SARITA:

Nooo




203
GUMERCINDO:
ah nooo... pues toma para que aprendas...

204
EFECTOS:

(GOLPES, EMPUJONES,  FORCEJEO) 





205
OPERADOR:
(GOLPES, EMPUJONES, EN SEGUNDO PLANO MEZCLAR    

206



CON GUMERCINDO QUE VA EN PRIMER PLANO)

207
GUMERCINDO:
Quietecita o si no... sabes lo que te va a pasar ...así es

208
SARITA:

No, no ay... (sollozos)

209
OPERADOR:
(MÚSICA SUBE A PRIMER PLANO / LUEGO EN SEGUNDO 

210



PLANO SE MEZCLA CON GUMERSINDO QUE VA EN PRIMER 211



PLANO)

212
GUMERCINDO:
De esto ni una palabra... estás advertida

213
SARITA:

(Llantos)

214
OPERADOR:
(MÚSICA SUBE A PRIMER PLANO/MÚSICA EN SEGUNDO 

215



PLANO SE MEZCLA CON JUEZ Y  SE VA EN FADE OUT EN 

216



218)


217
JUEZ:


(SUSPIRA)
Definitivamente se trata de un caso de violación

218



y abuso de menor, con agravantes de premeditación , 

219



violencias de hecho y de dicho y, crueldad mental... Bueno 


220



ahora a leer el informe de la detención del presunto violador... 

221


           La captura se realiza en el parque Marinetti, lugar por donde 

222



pasa el río Rímac y en el cual los testigos de jehová realizan        

223



sus ceremonias bautismales...Cerca de doce personas están 

224



metidas en las aguas fangosas que les llega hasta la cintura... 

225



Están vestidos de la cabeza hasta los pies... Le llega el turno a 


226



Gumercindo Tello de ser bautizado, éste comienza a voltear los 227



ojos, a tragar agua y a atorarse, cuando los testigos de Jehová

228



deciden sacarlo a la orilla...

229
OPERADOR:
(LA VOZ DEL JUEZ SE VA EN FADE OUT)




230
EFECTO:

(AGUAS DONDE HAY GENTE QUE SALE DEL RÍO,




231
OPERADOR:
(RÍO, EN PRIMER PLANO / LUEGO EN SEGUNDO PLANO 

232 



MEZCLAR CON GUARDIA EN 233 HASTA 

233
GUARDIA:

¿Gumercindo Tello?

234
GUMERCINDO:
(VOZ APACIBLE) Si yo soy...

235
GUARDIA:

Entonces está usted detenido

236
GUMERCINDO:
Hermanos nunca los olvidaré...

237
GUARDIA:

Vamos en marcha, y suba a la unidad

238
EFECTO:

(ARRANQUE, CIERRE DE PUERTAS DE AUTO, SIRENAS)

239
OPERADOR:
(EFECTOS EN PRIMER PLANO)

240
JUEZ:


Bueno el hombre se muestra sereno, sumiso, no ofrece

241



resistencia al ser detenido...¿cómo puede un ser humano

242



fingir así?... (EXHALA) se ven tantas cosas en esta profesión... 

243



bien el presunto violador en la comisaría es interrogado por el 

244



Capitán Enrique Soto...

245
MÚSICA:

(TRANSICIÓN)

246
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA Y SE VA EN FADE OUT)

246
SOTO:

Está usted muy mojado,¿Quiere secar sus pantalones y 


247



zapatos en el patio?

248
GUMERCINDO:
No gracias, estoy acostumbrado a andar así mojado... 

237



Últimamente se han incrementado los bautizos en Lima

238
SOTO:

Su nombre completo...




239
EFECTO:

(TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)




240
OPERADOR:
(TECLAS EN SEGUNDO PLANO MEZCLAR CON VOCES EN

241



PRIMER PLANO DESDE 243 250)

242
GUMERCINDO:
(SUSPIRA, TRANQUILO) Yo me llamo Gumercindo Tello ese 

243



es todo mi nombre

244
SOTO:

¿Padres?



245
GUMERCINDO:
Soy hijo natural de doña Gumercinda Tello


246
SOTO:

Lugar y fecha de nacimiento:

247
GUMERCINDO:
No estoy seguro del lugar ni la fecha en que nací, quizás fue 

248



en Moquegua, hace unos 25 a 28 años...No lo sé con precisión                       

249



porque mi madre me entregó a un orfelinato que se incendió 

250



años atrás...después se quemaron mis documentos personales

251
SOTO:

¿Y qué pasó después del incendio?

252
OPERADOR:
(ENTRAN TECLAS EN SEGUNDO PLANO MEZCLADAS CON 253



GUMERCINDO EN 254 HASTA 255)



254
GUMERCINDO:
Me escapé, ya era yo un muchacho de unos quince a 

255



dieciocho años...





256
SOTO:

¿Y qué pasó entonces?

257
OPERADOR:
(ENTRAN TECLAS EN SEGUNDO PLANO MEZCLADAS CON 258



GUMERCINDO EN 259 HASTA 262)


259
GUMERCINDO:
Conocí a una pareja de sabios, que venían desde Chile, y me 

260



enseñaron la verdad... La verdad de Jehová, con ellos llegué a 261



Lima... he vivido aquí en distintos barrios de esta ciudad, hasta 

262



hace ocho meses que me mudé a La Victoria

263
SOTO:

¿Cuál es su oficio o profesión?


264
OPERADOR:
(ENTRAN TECLAS EN SEGUNDO PLANO MEZCLADAS CON 265



GUMERCINDO EN 266 HASTA 267)

266
GUMERCINDO:
Soy mecánico y trabajo en el taller “El Inti”, y también soy 

267



testigo de Jehová y eso lo ejerzo en todo momento y lugar 
 

268
SOTO:

¿Conoce a la familia Huanca Salaverría?

269
OPERADOR:
(ENTRAN TECLAS EN SEGUNDO PLANO MEZCLADAS CON 270



GUMERCINDO EN 271 HASTA 272)






271
GUMERCINDO:
Sí, son vecinos, les he ofrecido la revista Despertad y algunas 

272



charlas, pero están muy intoxicados por las herejías 

273



mundanas...

274
SOTO:

Y a la niña, Sarita Huanca. ¿La conoce?

275
OPERADOR:
(ENTRAN TECLAS EN SEGUNDO PLANO MEZCLADAS CON 276



GUMERCINDO EN 277 HASTA 278)





277
GUMERCINDO:
Si, la recuerdo es muy joven, tengo la esperanza de verla      

278



enrumbada por el buen camino

279
SOTO:

Dónde estaba usted la noche del domingo, cuando fue violada


280



la niña Sarita Huanca Salaverría?

281
GUMERCINDO:
Yo estaba en mi cuarto, solo, meditando sobre el armagedón 

282
 MÚSICA:

(MÚSICA TENSA)

283
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN FADE IN EN SEGUNDO PLANO CON 

284



GUMERCINDO EN PRIMER PLANO DESDE 281 / MÚSICA Y 

285



TECLAS SE MEZCLAN EN 289 Y AMBAS SE MANTIENEN EN 


286



SEGUNDO PLANO CON GUMERCINDO EN PRIMER PLANO) 

287
SOTO:

¿No es verdad que usted violó, golpeó y amenazó de muerte   

288



a la niña Sarita Huanca Salaverría?

289
GUMERCINDO:
Pues claro que no he hecho esas cosas... ah ya sé, Jehová me 290



ha  impuesto esta prueba... sí él ha decidido medir la 


291



musculatura de mi fe...



292
OPERADOR:
(TECLAS MEZCLADAS CON MÚSICA SUBEN A PRIMER 


293



PLANO/ LUEGO LAS TECLAS SE VAN EN FADE OUT / SIGUE 294



MÚSICA QUE SE MEZCLA EN FADE OUT CON 


295



CAMACHO EN  296 HASTA 296)

296
CAMACHO:

Era todavía media mañana y el magistrado Barreda y Zaldívar


297



acariciaba distraídamente el acerado y largo cortapapeles que


298



tenía en su escritorio... Ya había leído los informes  y pensaba  


299



que el caso se ponía interesante... entonces llama al secretario 

300



Zelaya y le pide que haga pasar a los declarantes y los 

301



primeros en entrar son los padres de la victima, una pareja de 

302



edad muy avanzada...


303
MÚSICA:

(COLLAR DE LÁGRIMAS POR SEGUNDO ROSERO)




304
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN SEGUNDO PLANO  EN FADE IN EN 301


305



LUEGO SUBE A PRIMER PLANO 1 SEGUNDO / EN SEGUNDO 306



PLANO SE MEZCLA CON EL JUEZ HASTA  309/ VOZ DE JUEZ 307



EN REVERBERANCIA DESDE 308 HASTA 309 )



308
JUEZ:


(PIENSA) ¿Cómo ha podido este par de ancianos procrear tan 


309



solo hace trece años?... inexplicable...

310
EFECTO:

(TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)

311
OPERADOR:
(ENTRAN TECLAS EN SEGUNDO PLANO MEZCLADAS CON 

312



DON ISAÍAS DESDE 314 HASTA 329)

313
DON ISAÍAS:
(VOZ VIEJO HUMILDE DESDENTADO) Su excelencia,



314



confirmo que todo lo que dice en esos papeles es lo que pasó 


315



...¿Sarita se casará con el señor Tello?

316
DOÑA CATALINA:
Señor juez...(besa la mano) Por favor sea bueno obligue al 

317



señor Tello a casarse  con Sarita...

318
JUEZ:


Pero, ¿Cómo me pide usted que haga casar a su hija con el 


319



hombre que la violó?, además, mi  función no es la de 


320



casamentero

321
DON ISAÏAS:
La nena será buena esposa, sabe cocinar, coser y de todo es una 322



exceleeente ama de casa...

323
DOÑA CATALINA:
Nosotros estamos muy viejos y no queremos dejarla huérfana, 

324



el señor Tello parece serio, trabajador, responsable...

325
DON ISAÏAS:
Aparte de haberse propasado con Sarita, nunca se le ha 


326



visto borracho, es muy respetuoso y sale tempranito al trabajo

327



con su maletín de herramientas...


328
DOÑA CATALINA:
Un muchacho que trabaja así por la vida, ¿No le parece un 



329



buen partido para la niña?

330
DON ISAÏAS:
Ayúdenos señor juez...




331
JUEZ:


(PIENSA) Hummm, ¿Y si todo fuera un ardid tramado por esta 


332



pareja para desposar a su hija?... pero el parte médico es 

333



determinante: la niña fue violada...

334
OPERADOR:
(VOZ DEL JUEZ EN REVERBERANCIA DESDE 331 HASTA 333)



335
JUEZ:


Dr. Zelaya, por favor despida a los testigos y haga pasar a la


336



víctima:SARITA Huanca Salaverría

337
DOÑA CATALINA:
(SUPLICANTE) Por favor señor juez, por favor en serio, despose a 338



mi niña... el señor Tello es un buen hombre, nada más la violó

339
DON ISAÍAS.
Háganos la caridad señor juez...

340
ZELAYA:

SI MI SEÑOR DOCTOR, VAMOS SEÑORES, PARA ACÁ...

341
OPERADOR:
(LOS ANCIANOS MURMURAN EN SEGUNDO PLANO/ SE 

342



MEZCLAN CON ZELAYA QUE ENTRA EN PRIMER PLANO )

343
DR. ZELAYA:
Señorita Sarita Huanca salaverría 



344
MÚSICA:

(THE MAN I LOVE POR BILLY HOLLYDAY)

345
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA  EN PRIMER PLANO DOS SEGUNDOS / 

346



LUEGO EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLA CON ZELAYA QUE 347



VA EN PRIMER PLANO/ VOS DE ZELAYA EN 



348



REVERBERANCIA  EN 344)

349
DR. ZELAYA:
(PIENSA) y ésta es la “niña” (ÉNFASIS)?

350
OPERADOR:
(SUBE MÚSICA A PRIMER PLANO UN SEGUNDO/ LUEGO EN 351



SEGUNDO PLANO SE MEZCLA CON EL JUEZ QUE VA EN

352



PRIMER PLANO HASTA / VOZ DEL JUEZ EN REVERBERANCIA 

353



DESDE 354 HASTA 363)


354
JUEZ:


(PIENSA) A juzgar por su edad, sus trenzas, su uniforme de 

355



camisa y falda escolar, pues si, parece una niña... pero, lo que

356



hace dudar es su  actitud: Su manera de moverse, tan gatuna, 

357



y de pararse... La “niña” (ËNFASIS) aparta las piernas, quiebra

358



las caderas, echa atrás los hombros y coloca sus manitas en

359



la cintura... También su forma de mirar tan... tan seductora y de 


360



morderse el labio inferior... La “niña” (ÉNFASIS) proyecta una

361



sabiduría de siglos... (SUSURRANTE, EMOCIONADO)

362
JUEZ:


(Tose como para salir del embeleso) sarita Huanca


363



Salaverría, ¿El señor Tello la asedió de alguna forma?

364
EFECTO:

(TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)



365
operador:
(ENTRA TECLAS  en segundo plano mezclar con JUEZ 366



que va en primer plano DESDE 363 HASTA 371)



367
SARITA:

(VOZ SEDUCTORA Y ANIÑADA) Sí señor juez él me decía...


368



“tú tienes dos naranjitas y yo un platanito”, y también me dijo... 369



así: “ Me gustaría chuparte la miel”... yyy también me tocó aquí 370



(SUSPIRA) e intentó tocarme acá... (SUSPIRA) y de las rodillas 371



subía sus manos por mis muslos asíii , ahh , yyy también mee...

372
JUEZ:


(TOSE) ¡Niña no necesitas ser tan explícita!, nosotros

373



 comprend...














374
DR.ZELAYA:

¡Ay dios mío!




375
SARITA:

(interrumpe al juez y habla más rápido) y también me pellizcó   

376



aquí... y aquí me mordió y por allí me ...

377
EFECTO:

(TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)



378
operador:
(ENTRA TECLAS  en segundo plano mezclar con 

379



SARITA que va en primer plano DESDE 375 HASTA 380)

380
JUEZ:


(GRITA) ¡Niña por favor sin detalles!... (SUSPIRA) y ahora 

381



cuente resumidamente la violación...


382
SARITA:

(RESPIRA) Bueno... él tocó la puerta así, me habló asíii y se 

383



arrodilló así... pero yo me negué así, él me agarró así y me 


384



golpeó así, y me tiró al piso así... ayy y me quitó la ropa así  y 

385



se me encimó asíi y ayy ...

386
operador:
(ENTRA TECLAS  en segundo plano mezclar con 

387



SARITA que va en primer plano DESDE 382 HASTA 391)

388
JUEZ:


(GRITANDO) ¡Ya basta, no cuente más, bájese la falda y vaya


389



con sus padres...

390
SARITA:

Si señor juez...




391
JUEZ:


Zelaya, deje de teclear, ¿no se ha dado cuenta de que el papel 

392



está en el suelo y que ha escrito sobre el rodillo vacío?... 

393



(SUSPIRA) por favor haga pasar al victimario Gumercindo 

394



Tello

395
DR. ZELAYA:
(RESPIRACIÓN AGITADA, SE ESFUERZA POR  

396



TRANQUILIZARSE) si mi doctor...




397
juez:


¡qué barbaridad!... las cosas que tiene uno que ver

398
DR.ZELAYA:

Gumercindo Tello, pase 




399
MÚSICA:

(ENAE VOLARE MEZZO POR ERA)

400
EFECTO:

(PASOS QUE SE ACERCAN)

401
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA DESDE 399 EN PRIMER PLANO POR DOS  

402



SEGUNDOS / LUEGO MEZCLAR CON PASOS / LUEGO SÓLO  

403



LA MÚSICA EN SEGUNDO PLANO MEZCLAR CON 


404



GUMERCINDO DESDE 405 HASTA 407 )

405
GUMERCINDO:
Muy buenos días les deseo a ambos y que la gloria de Jehová


406



esté con ustedes...

407
JUEZ:


Por favor agente, quítele las esposas y nos dejan solos..

408
EFECTO:

(TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)

409
OPERADOR:
(TECLAS EN SEGUNDO PLANO MEZCLAR CON GUMERCINDO

410



DESDE 411 HASTA )

411
GUMERCINDO:
Yo soy testigo de la verdad de Jehová y mi deber es difundirla

412



en todo momento y lugar...

413
juez:


muchas gracias es usted muy considerado, pero la única 

414



verdad que quiero conocer es la que tiene que ver con los 

415



golpes, la amenaza y la violación que usted ejecutó en el 

416



cuerpo de la menor Sarita Huanca Salaverría (alza la voz)

417
GUMERCINDO:
Estoy preparado para superar las pruebas que Jehová me

418



imponga por difíciles que sean... 

419
JUEZ:


¡No se trata de Dios sino de usted!... de su lujuria, de sus 

420



apetitos, de su líbido


421
GUMERCINDO:
Se trata siempre de Dios, señor juez... nunca de mí ni de usted

422



...sino de él





423
JUEZ:


Sea usted responsable, aténgase a los hechos. Admita su falta


424



y la justicia tal vez lo considere, proceda como el hombre 

425



religioso que trata de hacerme creer que es


426
GumERCINDo:
Me arrepiento de todas mis culpas, que son infinitas (TRISTE)


427



se muy bien que soy un pecador, señor juez


428
JUEZ:


Bien los hechos concretos... puntualice todo sin regodeos...


429



a ver ¡cómo fue que la violó?

430
EFECTO:

(TENSIÓN Y TECLAS DE MÁQUINA DE ESCRIBIR)

431
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO TENSIÓN EN PRIMER PLANO/ SE VA FADE 432



OUT / ENTRA EFECTO DE TECLAS EN SEGUNDO PLANO 

433



DESDE 435 HASTA 449)

434
GUMERCINDO:
(ROMPE A LLORAR) Yo no se mentir señor juez... no se mentir 

435



(SOLLOZOS)

436
JUEZ:


Bueno esa incapacidad lo honra... demuéstremela vamos 

437



¿cómo la violó?



 

438
GUMERCINDo:
Ahí está el problema... es que yo no la violé

439
JUEZ:


Voy a decirle algo señor Tello... (PAUSADO) ¡Es usted un falso    440



testigo de Jehová... un impostor!

441
GUMERCINDO:
No la he tocado, jamás le hablé a solas, ayer ni siquiera la vi


442
JUEZ:


Un cínico, un farsante, un prevaricador espiritual... si la justicia 

443



y la moral nada le importan, entonces respete a ese Dios que 

444



tanto menciona... piense en  lo asqueado  que debe estar 


445



escuchándole...

446
GUMERCINDO:
Ni con la mirada ni con el pensamiento he ofendido a esa niña..
447
JUEZ:


La ha amenazado, golpeado y violado... ¡con su  sucia lujuria

448



señor Tello!


449
GUMERCINDO:
¿Con mi su-cia- lu- ju- ria? (ASOMBRADO)

450
JUEZ:


Pues si, con su sucia lujuria, ¡con su pene 

451



pecador!


452
efecto:

(efecto de tensión)

453
operador:
(entra efecto en primer plano y se va en fade out)

454
GUMERCINDO:
¿Con mi pe-ne – pe-ca-dor? (MAS ASOMBRADO) ¿con mi

455



pe-ne- pe-ca-dor...ha dicho usted?






456
MÚSICA:

(PSICOSIS POR BERNARD HERMAN)

457
OPERADOR:
(MÚSICA EN PRIMER PLANO UN SEGUNDO / LUEGO 

458



EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLA CON CAMACHO 

459



DESDE 460 HASTA 467)




460
CAMACHO:

Estrambóticos y estrábicos los ojos de Tello se paseaban del 

461



secretario al juez, del suelo al techo, de la silla al escritorio y 

462



allí permanecieron recorriendo papeles, expedientes, 

463



secantes...
Hasta que se iluminaron sobre el cortapapeles 

464



que descollaba entre todos los objetos con artístico centelleo... 465



de pronto, movimiento tan rápido que no dio tiempo al juez ni al 466



secretario a intentar un gesto para impedirlo, Gumercindo Tello 467



estiró la mano y se apoderó del puñal


468
operador:
(clímax musical en primer plano y luego baja en 

469



fade out en segundo planomezclar con camacho

470



que va en primer plano HASTA 475)


471
CAMACHO:

Tello no hizo ningún ademán amenazador, todo lo contrario,


472



estrechó madre que abriga a su pequeño, el plateado cuchillo

473



contra su pecho, y dirigió una tranquilizadora, bondosa y triste

474



mirada a los dos hombres petrificados de sorpresa...y 

475



entonces les dijo...

476
música:

(SANCTUS POR CANTOS GREGORIANOS)




477
OPERADOR:
(SANCTUS EN PRIMER PLANO DOS SEGUNDOS/ LUEGO EN 

478



SEGUNDO PLANO MEZCLAR CON GUMERCINDO HASTA 479)

479
GUMERCINDO:
Me ofenden si creen que podría lastimarlos

480
JUEZ:


No podrá huir jamás insensato...El palacio de justicia está lleno 481



de guardias, lo matarán 

482
GUMERCINDO:
¿Huir yo (IRÓNICO)... Qué poco me conoce señor

483
JUEZ:


¿No ve que se está delatando?... devuélvame el cortapapeles


484
GUMERCINDO:
Lo he tomado prestado para probar mi inocencia

              

485
CAMACHO:

El juez y el secretario se miran. El acusado se pone de pie con 


486



expresión nazarena, en su mano derecha el cuchillo despide 

487



un brillo premonitorio y terrible... Su mano izquierda se desliza 

488



hacia el cierre del pantalón y, mientras dice con voz adolorida


489
MÚSICA:

(LACRIMOSA MOZART)




490
OPERADOR:
(LACRIMOSA ENTRA EN FADE IN EN PRIMER PLANO UN 

491



SEGUNDO / LUEGO EN SEGUNDO PLANO MEZCLAR CON 

492 



GUMERCINDO DESDE 493 HASTA 

493
GUMERCINDO:
Yo soy puro, señor juez... yo no he conocido mujer, a mí... eso


494



que otros usan para pecar, solo me sirve para hacer pipí 

495



(TRISTE)


496
JUEZ:


¡Alto ahí!...¿Qué va usted a hacer?


497
GUMERCINDO:
Cortarlo, cortarlo  y botarlo a la basura para demostrarle que poco 498



me importa (TRISTE)

499
MÚSICA:

(clímax de lacrimosa)

500
OPERADOR:
(música clímax tres segundos primer plano/ 

501



luego mezclar en segundo plano con 

502



camacho DESDE)

503
CAMACHO:

Hablaba sin soberbia, con tranquila determinación...El juez y el

504



secretario boquiabiertos, no atinaban a gritar... Gumercindo


505



Tello tenía ya en la mano izquierda el cuerpo del delito y 

506



elevaba el cuchillo para, (INFLEXIÓN) verdugo que blande el

507



y mide la trayectoria hacia el cuello del condenado, dejarlo 

508



caer y consumar la inconcebible prueba... ¿Lo haría?, ¿Se 

509



privaría así, de un tajo, de su integridad?, ¿Sacrificaría así su

510



cuerpo, su juventud, su honor, en por de una demostración

511



ético-abstracta?, ¿convertiría Gumercindo Tello el más 

512



respetable despacho judicial de Lima en ara de sacrificios?,

513



¿Cómo terminaría ese drama forense?

514
OPERADOR:
(ENTRA FINAL DE Lacrimosa en PRIMER PLANO)

515
MÚSICA:

(LA FLOR DE LA CANELA POR  LAS GUITARRAS DE ORO)

516
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO EN SEGUNDO

517



PLANO MEZCLAR CON NARRADOR QUE VA EN PRIMER 

518 



PLANO)


519
narrador:
hemos presentado “Las Historias del Escribidor”, una serie que 

520



relata los avatares de un escritor de radionovelas y sus

521 



historias... una adaptación de La Tía Julia y el escribidor de

522 



Mario Vargas Llosa ... 

523



Escrita, producida y dirigida por Sandra
Izarra y Enza García 

524



actuaron para ustedes hoy... Duvall Maldonado, Kenny Castillo, 525



Randolph Borges, Sandra Izarra, José Angel Lanz,  Luigino Bracci, 526



Gustavo Villapol, Enza garcía y José Yarze... sintonícenos 

527



mañana a esta misma hora y en el mismo dial para un capítulo 

528



más deeee “las historias del escribidor”




529
OPERADOR:
(LA MÚSICA SE VA EN FADE OUT)


SERIE:

LAS HISTORIAS DEL ESCRIBIDOR

CAPÍTULO:

LA DRA. LUCÍA ACÉMILA Y SUS EXTRAÑOS MÉTODOS

CAPÍTULO NRO.:
 TERCERO

PRODUCCIÓN:
SANDRA IZARRA Y ENZA GARCÍA

DURACIÓN:

31 MINUTOS 53 SEGUNDOS

FECHA:

08-01-2010

000
MÚSICA:

(Peer Gynt Suite- La Mañana de Edvard Grieg)

001
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO MEZCLAR 

002



EN SEGUNDO PLANO CON NARRADOR HASTA 013)

003
narrador:
Corre el año 1953 y nos encontramos en Perú, específicamente

004



en su capital: Lima… ciudad pequeña, segura y tranquila, 

005



dividida en barrios  incomunicados entre sí y determinados por

006



las  clases sociales  que en ellos viven, es así que  los ricos 

007



viven en san isidro, la clase media en  Miraflores, la clase 

008



media baja en San Miguel,  Barranco y Magdalena y los pobres 

009



en La Victoria, Lince y demás distritos que sirven  de escenario

010



para las historias del  escribidor, Pedro Camacho, pero, ¿Quién

011



es  Pedro Camacho?, Pues, bien es un escritor boliviano que, 

012



por cierto, trabaja para radio central, la emisora más popular 

013 



de lima por sus radionovelas y Camacho es quien las escribe

014
EFECTO:

(AMBIENTE DE OFICINA Y TELÉFONO)

015
OPERADOR:
(MÚSICA EN FADE OUT / ENTRAN EFECTOS AMBIENTE DE 016



OFICINA Y TELÉFONO EN PRIMER PLANO POR UN SEGUNDO 017



/ LUEGO EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLAN CON HOMBRE 018



QUE VA EN PRIMER PLANO)

019
HOMBRE:

¡Óyeme, yo no sigo con esto!... a mí no me pagan en esta

020



emisora para ser recepcionista...

021
MUJER:

Pero,¿qué pasa?

022
hombre:

(MOLESTO) Que los oyentes se quejan  de que los 

023



radioteatros del enano boliviano están disparatados, que se 

024



confunden los personajes de una historia con otra, y estas 

025



llamadas se producen a diario y por atenderlas, me atraso en 

026



mi trabajo...

027
EFECTO:

(PASOS Y CIERRE DE PUERTA)

028
OPERADOR:
(ENTRAN PASOS EN PRIMER PLANO MEZCLADOS CON 

029



AMBIENTE DE OFICINA / LUEGO AMBOS EN SEGUNDO 

030



PLANO SE MEZCLAN CON CAMACHO EN 026 HASTA 033 QUE 031



VA EN PRIMER PLANO Y EN REVERBERANCIA HASTA 038/ 032



LUEGO ENTRA CIERRE DE PUERTA 033)

033
CAMACHO:

(ASUSTADO PIENSA) se están dando cuenta...

034



 Los oyentes en un momento te aman y al instante te 

035



destrozan ... pero es que ya lo saben... ¿qué puedo hacer?

036



(RESPIRACIÓN AGITADA) los personajes se mezclan, ya no 

037



se a qué drama pertenecen... el problema es la memoria...¿qué 038



hago, qué puedo hacer?

039
CAMACHO:

Mi mente es un volcán de ideas... Lo traicionero es la memoria... 040



eso de los nombres, yo no los mezclo... son ellos , los personajes 041



solos se mezclan. Y cuando me percato ya es tarde ... ¿Y si me 042



voy de vacaciones? No, no no, eso es impensable no hay tiempo 043



para nada más, sino para producir y producir... Pero ¿qué hago?. 044



¿cómo lo soluciono?... 

045



(repentinamente se tranquiliza)... Bueno, por lo pronto debo 

046



seguir creando, un artista como yo no puede darse el lujo de 

047



perder el tiempo... Pero antes debo prepararme

048
MÚSICA:

(MÚSICA CÓMICA)

050
operador:
(ENTRA MÚSICA  CÓMICA  DOS SEGUNDO / LUEGO EN 

051



SEGUNDO PLANO DESDE 053 HASTA 059  MEZCLAR CON

052



CAMACHO QUE VA EN PRIMER PLANO)

053
camacho:

Eso es debo vestirme como la doctora Lucía Acémila... 

054



psicóloga, sabia, erudita...¿Quién me puede prohibir vestirme 

055



como mis personajes para alcanzar la inspiración...¡Nadie, 

056



absolutamente, nadie!... bien ya está, lentes, bata de médico, y 057



mi voz perfectamente modulada (INTENTA PONER VOZ DE 

058



MUJER) ...mejor no lo intento, esta voz de galán es como un

059



trueno...

060
efecto:

(TECLAS máquina de escribir)


061
operador:
(entran teclas de máquina en primer plano un 

062



segundo / luego mezclar en segundo plano con 

063



camacho que va en primer plano)


064
CAMACHO:

Lucho Abril Marroquín, es un joven argentino y visitador médico


065



que trabaja para los Laboratorios Bayer, distribuyendo por todo


066



El territorio peruano los productos que allí se elaboran... Lucho 067



está regresando de uno de sus viajes de negocios en su 

068



querido wolskwagen amarillo...


069
MÚSICA:

LA FLOR DE LA CANELA. INTÉRPRETE:LA GUITARRA DE ORO

070
OPERADOR:
(MEZCLAR MÚSICA EN SEGUNDO PLANO CON NARRADOR


071



 EN SEGUNDO PLANO)

072
NARRADOR:
Hola  amigas y amigos, bienvenidos a este  su programa “Las 

073



Historias del Escribidor”, una serie que relata los avatares de un 074



escritor de radionovelas y sus historias... una 
adaptación 

075



basada en La Tía Julia y el Escribidor, original de Mario Vargas 

076



Llosa... escrita, producida y dirigida por Sandra Izarra y Enza 

077



García... 

078
OPERADOR:
(CORTINA SE VA EN FADE OUT)

079 
EFECTO:

(RUIDOS DE CARRETERA, auto)

080
operador:
(entra ruidos de carretera y auto luego se 


081



mezclan en segundo plano con lucho que va en 

082



primer plano y en reverberancia hasta 088)

083
lucho:

(suspira y piensa) ¡Que bonita mañana!... bien, ya  he 

084



terminado mi recorrido con éxito... Ahora a Lima, primero al 

085



laboratorio a entregar la relación de muestras entregadas y a 

086



hablar con el doctor Shwalb, que por cierto, ha sido muy bueno 087



conmigo, me ha tratado con mucha consideración... ha sido el

088



mejor jefe que he tenido... (SUSPIRA) Luego directo a la casa   

089
MÚSICA:

(LA VALSE D'AMELIE POR YANN TIERSEN)

090 
OPERADOR:
(ENTRA LA VALSE D'AMELIE EN PRIMER PLANO POR DOS 091



SEGUNDOS/ LUEGO EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLA CON 092



LUCHO QUE VA EN PRIMER PLANO Y EN REVERBERANCIA 




DESDE 093 HASTA 099)

093
lucho:

Allí me espera mi dulce y bella Aimet, su piel tan blanca y 

094



suave, como melocotón, su cabello dorado y tan dedicada a

095



mí... Bueno a mis apenas veintiocho años, tengo un empleo 

096



que muchos desearían tener, y lo más seguro es que me 

097



promuevan el año próximo... y además, tengo a la 

098



esposa más bella del mundo... ¡ La verdad es que no me puedo 099



quejar!

100
operador:
(SIGUE MÚSICA HASTA 105 EN SEGUNDO PLANO QUE SE 101



MEZCLA CON CAMACHO QUE VA EN PRIMER PLANO)



102
camacho:

lucho conocía muy bien la carretera, manejaba lento y con 

103



cuidado, pensando, no en la integridad de los peatones, sino 

104



en la de su amarillo wolskwagen ... la asfaltada cinta 

105



negra se extendía a lo lejos, entre médanos y 
colinas 

106



peladas... tenía delante un camión viejo y tembleque, iba a 

107



pasarlo, cuando divisó el puente...  Y lucho pensó...

108
lucho:

(PIENSA)Mejor lo paso en la encrucijada, después de cruzar el 109



puente... recortaré la velocidad y me mantendré lejos... ¡vaya! 

110



Hay  bastante movimiento de gente aquí...


111 
operador:
(voz de lucho en reverberancia)

112
EFECTO:

(EFECTO DE TENSIÓN)

113 
camacho:

De pronto, la niña apareció de imprevisto, en el instante que 

114



acababa de salir del puente y pareció surgir de debajo del 

115



camión...en el recuerdo de Lucho Abril Marroquín  quedó 

116



grabada siempre esa figurilla que, súbitamente se interpuso 

117



entre él y la carretera, la carita asustada y las manos en alto 

118



como para protegerse del golpe... Lucho se detuvo y salió del

119



auto...

120
efecto:

( frenos, Y AUTO)

121
OPERADOR:
(ENTRA FRENOS Y AUTO EN SEGUNDO PLANO DESDE 117

122



HASTA 119 CON CAMACHO EN PRIMER PLANO)

123
EFECTO:

(EFECTO DE PASOS SOBRE TIERRA)

124
OPERADOR:
(ENTRA EFECTO DE PASOS EN 120/ LUEGO ENTRA LUCHO 125



EN PRIMER PLANO EN REVERBERANCIA)

126
lucho:

(piensa) dios mío...soy argentino, mato pibes...

127
MÚSICA:

(CAMINITO)

128
OPERADOR:
(Entra caminito en primer plano)

129
LUCHO:

Niña... niña responde por favor... (DESEPERADO)Ay Dios mío 130



no se despierta... (GRITA) ¡ayúdenme... un médico , una 

131



ambulancia

132
 CAMACHO:

Lucho aún aturdido y con la niña en brazos, alcanzó a percibir 

131



que por el desvío de la sierra bajaba un camión y tal vez notó 

132



que su velocidad era  excesiva para un vehículo que se 


133



aproxima a un puente... pero, si llegó a advertirlo, 

134



inmediatamente su atención se distrajo al ver que a su lado 

135



llegaba un guardia...

136
EFECTO:

 (camión )


137
operador:
(entra camión en segundo plano desde 131 hasta 138



139)


139
GUArdia:

¿Está soñada o muerta?

140
 EFECTO:

(TENSIÓN)




141
OPERADOR:
(ENTRA tensión en PRIMER plano / LUEGO EN SEGUNDO 142



PLANO MEZCLAR 
con CAMACHO QUE VA EN PRIMER 

143



PLANO HASTA 147) 

144
camacho:

Lucho no pudo responder al guardia porque éste, apenas hizo

145



la pregunta, puso tal cara de horror que Lucho Abril Marroquín

146



alcanzó a volver la cabeza para comprender que el camión se 

147



les venía encima... 

148
EFECTOS:

(BOCINA  frenos y golpe) 

149
operador:
(entra bocina, frenos, golpe y tensión en primer 150



plano/ luego tensión en segundo plano se mezcla 151



con camacho hasta 153 que va en primer plano

152
CAMACHO:

Lucho cerró los ojos, un estruendo le arrebató a la niña de los

153



brazos y lo sumió en una oscuridad con estrellitas...

154
EFECTO:

(SONIDOS DE emergencia de HOSPITAL)

155
Música:

(LA VALSE D'AMELIE POR YANN TIERSEN)

156
operador:
Entra ambiente de emergencia de hospital en 


157



primer plano, se va en fade out y se mezcla en 

158



segundo plano con  LA VALSE D'AMELIE QUE VA A 

159



PRIMER PLANO / LUEGO SE MEZCLA EN SEGUNDO PLANO 160



CON AIMET QUE VA EN PRIMER PLANO HASTA 165) 

161
aimet:

(emocionada)  Ayy. Mon cheri, mon amour... al fin 


162



despiertas

163
lucho:

(aturdido) ¿Dónde estoy?, ¿qué pasó? (llora)

164
aimet:

tranquilo mi amor, estás en el hospital de los empleados, 



165



llevas acá varias semanas, tuviste serias, heridas... y el doctor

166



Shwalb ha  venido a visitarte todo este tiempo...

167
lucho:

gracias doctor, amigo... pepero,¿qué pasó con la 




168



niña y el guardia?

169
dr.shwalb:
murieron instantáneamente... pero amigo, eso ya pasó debes 

170



recuperarte y volver al trabajo, porque... 

171
aimet:

¡vamos a ser padres... tengo dos meses de embarazo! 

172
camacho:

lucho,  ya recuperado de las heridas y fracturas, regresa a su

173



casa... lo que no sospecha el joven  es que si bien las heridas

174



físicas  ya han  sanado las psicológicas apenas comienzan a


175



manifestarse...

180
EFECTO:

(grillos)

181
MÚSICA:

(LAS 4 ESTACIONES/INVIERNO ALLEGRO)




182
OPERADOR:
(efectos en primer plano dos segundos SE VAN EN 183



Y EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLAN CON MÚSICA/ MÚSICA

184



SIGUE EN SEGUNDO PLANO CON LUCHO EN PRIMER PLANO

185
lucho:

ya son las dos de la mañana y no puedo dormir, ¿Hasta 

186



cuándo tendré que sufrir este insomnio?,Parece un castigo por

187



haber matado a esa niña, me he convertido en un... Herodes 

188



(sufre, llora)... si un Herodes que asesina pibes...  debo 

189



olvidarlo todo, y tomar una pastilla para dormir... pero si me 

190



duermo tendré pesadillas horribles y comenzaré a aullar y 


191



Aimet se asustará... (llora) y por mi culpa  perdimos a 

192



nuestra nena... si... esa noche tuve esa pesadilla donde 


193



descuartizaba a nuestra bebé y comencé a aullar como un loco


194



(LLORA DESESPERADO)   Aimet se aterró y 
empezó a  


195



empezó a gritar ...y luego la bebé murió...               


196



(LLORA DESESPERADO)

197
OPERADOR:
MÚSICA VA A PRIMER PLANO POR DOS SEGUNDOS/ LUEGO 198



EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLA HASTA 209 CON 


199



CAMACHO QUE VAEN PRIMER PLANO )

200
CAMACHO:

El tiempo pasa y Lucho  Abril Marroquín empeora, desde el 

201



accidente, el joven Lucho siente  fobia  contra todo 
lo que 

202



tiene ruedas. No soporta la idea de trasladarse en auto a 


203



alguna parte, las náuseas, vómitos, sudores, desmayos y hasta

204



gritos histéricos se producen apenas  abrir la puerta de un 


205



auto. 

206



Lucho se adapta a  vivir en pleno siglo veinte prescindiendo


207



de los autos, lo cual le cuesta dos horas diarias de caminata de 208



su casa al laboratorio y viceversa. Esta fobia le trae a Lucho 

209



serias consecuencias en el laboratorio...

210
EFECTO:

(AMBIENTE DE OFICINA)

211
OPERADOR:
(ENTRE AMBIENTE OFICINA  EN SEGUNDO PLANO SE 


212



MEZCLA HASTA 227CON LUCHO Y DR. SHWALB QUE VAN EN 213



PRIMER PLANO)

214
LUCHO:

¿Cómo está Dr. Shwalb, de qué quería hablarme?


215
DR.SHWALB:
Ah, hola Lucho...(SUSPIRA) bien como sabes tu trabajo 


216



depende de los autos, porque debes recorrer el país y dudo 

217



que lo puedas hacer caminando...se muy bien que el accidente 218



te dejó esa fobia a los automóviles y por esa razón he decidido 219



ofrecerte el cargo de jefe del inventario de muestras médicas... 

220
LUCHO:

Pepero Dr. Shwalb yo...

221
DR.SHWALB:
Vamos Lucho, acéptalo...No puedes subir a los autos por 

222



ahora... oye, este cargo que te propongo lo podrás 

223



desempeñar acá en la oficina y por el mismo sueldo... 

224



¿aceptas? 

225
LUCHO:

Está bien, pero solo por ahora... debo admitir que esto golpea 

226



un poco mi autoestima

227
DR.SHWALB:
Vamos amigo es temporal... levanta ese ánimo

228
MÚSICA:

(LA VALSE D'AMELIE POR YANN TIERSEN)

229
operador:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO DESDE 228  DOS 


230



SEGUNDOS
/ LUEGO EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLA 

231



HASTA 240 CON CAMACHO Y AIMET QUE VAN EN PRIMER 

232



PLANO)

233
CAMACHO:

Para colmo de males Aimet, que ha soportado los desajustes 

234



nerviosos de su marido, sucumbe ante la pérdida de su  bebé Y 235



toma una decisión que golpeará aún más al joven visitador 


236



médico

237
AIMET:

lucho... he decidido irme a París

238
LUCHO:

Ppepero, ¿por qué mi amor, si yo te adoro?... tu lo sabes... No 

239



Aimet no me hagas esto... 

240
AIMET:

Yo lo sé y yo también te amo, pero necesito recuperarme... tus 

241



cambios de humor, las fobias, los aullidos, la pérdida de 


242



nuestra bebé (LLORA) entiéndeme por favor... esto será 

243



temporal... 

244
MÚSICA:

(INCIDENTAL)

245
operador:
(música entra en 244 en primer plano dos 


246



segundos/ luego se mezcla en segundo plano 

247



con CAMACHO QUE VA EN PRIMER PLANO)

248
CAMACHO:

El tiempo pasa...

249
efecto:

(ambiente de oficina)

250
operador:
(música y ambiente de oficina en primer plano un 

251



segundo / luego se  mezclan hasta 259  en segundo 252



plano con dr. Shwalb y lucho que van en primer

253



plano)


246
DR.SHWALB:
Hola Lucho buenos días, espero que hoy estés más animado 

247



amigo, mira que hoy hay mucho trabajo  ...

248
LUCHO:

hola Shwalb (TRISTE)

249
DR.SHWALB:
Sabes Lucho, hablé con un amigo... un colega que hace 

250



un  tiempo, necesitó los servicios de una profesional en el 

251



área psicológica, me habló muy bien  de una doctora , una 



252



erudita según sus propias palabras, se trata de la Dra. Lucía 

253



Acémila y me tomé la libertad de fijarte una cita con esta experta...

254



¿Qué te parece?

255
LUCHO:

Shwalb, vos sabés  lo que opino de los psicólogos... 

256
SHWALB:

Vamos amigo, es por tu bien, solo  asiste a la cita y ya, ¿qué 

257



puedes perder?




258
LUCHO:

Bueno, está bien...¿ cuándo debo ir?

259
SHWALB:

Esta misma tarde a las dos debes estar en su consultorio, mira

260



está ubicado en la urbanización San Felipe ... 

261
OPERADOR:
(SHWALB SE VA EN FADE OUT)

262
música:

(transición)

263
efecto:

(PUERTA ABRE, PASOS)

264
OPERADOR:
(MÚSICA VA A PRIMER PLANO UN SEGUNDO/ LUEGO SE 

265



MEZCLA CON PASOS Y SE VAN EN FADE OUT)

266
lucho:

Buenas tardes señorita


267
enfermera:
Buenas tardes señor, ¿en qué puedo ayudarle?

268
lucho:

Yo tengo una cita con la doctora Lucía Acémila...

269
Enfermera:
¿Su nombre?

270
lucho:

lucho Abril Marroquín

271
enfermera:
efectivamente, está usted citado para las dos de la tarde... la 

272



doctora está atendiendo a un paciente ahora, luego le toca a 

273



usted...por favor tome asiento

274
lucho:

gracias...

275
efecto:

(tic tac reloj)

276
OPERADOR:
(ENTRA TIC TAC EN PRIMER PLANO)

277
enfermera:
Señor Lucho Abril Marroquín, pase

278
efectos:

(pasos, puerta abre)


279
OPERADOR:
(PASOS Y PUERTA QUE ABRE EN PRIMER PLANO) 

280
lucho:

Buenas tardes doctora


281
MÚSICA:

(POMP AND CIRCUNSTANCE POR WENDY CARLOS)

282
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO POR DOS SEGUNDOS/ 

283



LUEGO SE MEZCLA CON CAMACHO QUE VA EN 

284



PRIMER PLANO)

285
camacho:

la doctora Lucía Acémila, mujer superior y sin complejos, 


286



llegada a lo que la ciencia ha llegado a considerar la edad 


287



ideal: la cincuentena... frente penetrante, nariz ancha, mirada 

288



aguileña, rectitud y bondad en el 
espíritu... Lucía Acémila 

289



era la negación de viviente de su  apellido, porque la 


290



inteligencia era un atributo físico, algo que sus pacientes 


291



podían ver, oír, oler... había obtenido diplomas sobresalientes y

292



copiosos  en los grandes centros del saber... “la teutónica 


293



Berlín, la flemática Londres, la pecaminosa París”, pero la 


294



principal universidad en la que había aprendido lo mucho que 

295



sabía  sobre la miseria humana y sus remedios era 



296



naturalmente “la vida”...

297
OPERADOR:
(MÚSICA SUBE A PRIMER PLANO/ LUEGO EN SEGUNDO 

298



PLANO MEZCLAR HASTA 302 CON DR. ACÉMILA QUE VA EN 299



PRIMER PLANO)

300
dra.acémila:
quítese los prejuicios que traiga y también el 
saco y la corbata  301



(imperiosa)... y túmbese en el 
diván, boca arriba o boca 


302



abajo, no por beatería freudiana, sino porque me interesa que 

303



esté cómodo... y ahora,  no me cuente sus sueños ni me 


304



confiese que está enamorado de su madre, sino, más bien, 

305



dígame con la mayor exactitud ¿cómo marcha ese 



306



estómago?... (pausa) un estómago que evacua puntual  y 


307



completo es  gemelo de una mente clara y de un alma bien 

308



pensada... por el contrario un estómago cargado, remolón, 


309



avaricioso, engendra malos pensamientos, avinagra el 


310



carácter, fomenta complejos y apetitos sexuales chuecos y crea 311



vocación de delito, una necesidad de castigar en los otros  el 

312



tormento excrementicio...

313
lucho:

Bueno, a veces la digestión se torna difícil y me cuesta ir al 

314



baño, es más a veces los óbolos  además de irregulares, eran 

315



también versátiles  en coloración, volumen y, sin duda 


316



consistencia y temperatura...

317
dra. acémila:
¡Ya basta!... no más detalles...debe consumir 
cada mañana, 

318



hasta nueva orden y en ayunas, 
media docena de ciruelas

319



secas...  resuelto el problema digestivo, pasemos a otros 


320



asuntos...puede contarme qué le pasa...pero sepa de 


321



antemano que no lo castraré de su problema... le enseñaré 

322



a amarlo, a sentirse tan orgulloso de él como 
Cervantes
de

323



su brazo ido o beethoven de su sordera. Hable...

324
MÚSICA:

(ADAGIO POR TOMASSO ALBINONI)

325
OPERADOR:
(entra MÚSICA  en primer plano UN SEGUNDO/ luego 

326



segundo plano se mezcla con lucho hasta 329)

327
lucho:

yo soy visitador médico y en uno de los viajes de negocios que 328



hacía el interior del país, de regreso a lima sufrí un accidente 

329



de auto donde resultó muerta una niña y un agente vial...(LLORA)

321
LUCHO: 

(LLANTOS DESESPERADOS) ¡Por favor doctora ayúdeme!

322
OPERADOR:
(MÚSICA CAE COMO DE FRENAZO)




323
DRA.ACÉMILA:
(BOSTEZO) Su historia, en vez de apenarme, me aburre de lo 

324



trivial y tonta que es... vamos, límpiese los mocos y 



325



convénzase de que, en la geografía del espíritu, su mal es 


326



equivalente a lo que, en la del cuerpo, sería un uñero... ahora 

327



escúcheme... usted amigo mío no quiere aceptar su verdad 

328



porque le tiene miedo... el llamado “accidente” (inflexión) no 

329



pasó, ese fue un subterfugio inventado por usted para 


330



disimular su maldad... es decir, usted quiso matar a esa niña y 

331



lo hizo...

332
LUCHO:

¿Ah?

333
DRA.ACÉMILA:
Y luego acobardado de su acto, temeroso de la policía o del 

334



infierno, quiso ser atropellado por el camión, para recibir una 

335



pena o como coartada  por el asesinato...

336
lucho:

(tartamudo y desesperado) pepepero, ¿ y el guardia 

337



civil, tatatambién lo maté?

338
dra.acÉmila:
maté Bah, ¿quién no ha matado alguna vez a un guardia 


339



civil?... tal vez fue usted, tal vez fue él camionero, tal vez fue 

340



un suicidio...¿ qué más da?, ocupémonos de usted... en cuanto 341



a sus pesadillas, fobias, complejos, angustia depresiones son 

342



producidas por su empeño a contradecir sus genuinos 



343



impulsos... por eso usted no se puede pelear consigo mismo, 

344



porque en ese combate hay un solo perdedor... no se 


345



avergüence de lo que es, consuélese pensando que todos los 

346



hombres son hienas y que ser bueno significa, simplemente, 

347



saber disimular... mírese al espejo y dígase: soy un infanticida 

348



y un cobarde de la velocidad... basta de eufemismos: no me 

349



hable de accidentes, no del síndrome de la rueda... escúcheme 350



bien a los onanistas les receto ver  muchas revistas 



351



pornográficas, a los adictos a las drogas les doy 



352



marihuana, en fin...

353
LUCHO:

(ATERRADO) Entonces, ¿Va a recetarme que siga matando 

354



pibes? (VA ALZANDO LA VOZ HASTA GRITAR) 

355
DRA.ACÉMILA:
Si es su gusto, ¿por qué no?  (FRÍA)... nada de levantarme la 

356
LUCHO:

voz, no soy de esos mercaderes que creen que el cliente 


357



siempre tiene la razón

358
LUCHO:

(ROMPE EN LLANTO)...pero doctora

359
DRA.ACÉMILA:
Vamos hombre no es para tanto... ya he terminado de 

360



escribirle la receta donde se explican los “ejercicios para 

361



aprender a vivir con sinceridad”, hágalos al pie de la letra y nos 362



vemos dentro de ocho semanas...

363
efectos:

(pasos)

364
operador:
(entra pasos en primer plano )

365
DRA.ACÉMILA:
Ah... Y no olvide el régimen matutino de ciruelas secas... hasta 

366



pronto 

367
efecto:

(pasos, puerta ABRE/ cierra y efecto de transición)

368
OPERADOR:
(entra pasos y puerta que abre y cierra/ luego 

369



entra transición dos segundos/ luego en segundo 370



plano se mezcla hasta 379 con lucho que va en 


371



primer plano)

372
lucho:

(suspira y piensa) ¡Que soledad hay en la casa sin 


373



Aimet !... y este  insomnio me va a volver loco..  Estoy perdido 

374



(llora)...y lo peor es que ahora he caído en manos de una 

375



desquiciada, seguro que empeoraré si sigo su receta... eso es, 


376



eso es  voy a tirar estas indicaciones por el excusado...aunque 377



pensándolo bien con esta falta de sueño en nada me afecta si 

378



leo un poco las  instrucciones que esa demente me recetó... a 

379



ver “ejercicios para aprender a vivir con sinceridad”, primero... 

380



reproduzca  su historia, si eso es  lo que lo aterra tanto...

381
MÚSICA:

(INTRO POWERHOUSE POR RAYMOND SCOTT)

382
operador:
(ENTRA MÚSICA EN 380 EN SEGUNDO PLANO CON LUCHO  383



QUE SE VA EN fade out / SIGUE EN SEGUNDO PLANO 


384



HASTA 406   CON CAMACHO EN PRIME PLANO )

385
camacho:

Y así continuó Lucho leyendo las instrucciones para llenar las 

386



horas vacías de sueño... los ejercicios le parecieron 



387



patológicamente absurdos, y se rió tanto que le produjo hipo, 


388



sin embargo, decidió practicarlos por parecerles inofensivos...

389



Al día siguiente, al regresar del trabajo, Lucho saca de unas

390



bolsas:   muñecos, 
camiones, un Voslkwagen, pinturas y todo 

391



lo necesario para la maqueta. 
En 
el comedor termina el 

392



escenario liliputiense, entonces decide recrear el 
accidente. 393



Lucho se aterra como el día del suceso. Llora y  suda 
frío. 394



Sin embargo, los días siguientes disminuye la impresión. Toma 395



el 
ejercicio como un pasatiempo que lo ocupa en sus horas 396



de insomnio.  Llega a reproducir el accidente hasta dieciséis 

397



veces por noche. Ya aburrido del primer ejercicio, una noche 

398



decide releer la parte de las  actividades  concernientes a los 

399



niños. Esta consta de 2 subpartes: la primera son los ejercicios 400



teóricos, que consisten en reflexionar sobre las calamidades

401



que causan los niños a la humanidad, a cualquier hora y lugar 

402



de manera sistemática. La segunda parte, son los ejercicios 

403



prácticos. La Dra. Acémila recomienda ejecutar los ejercicios


404



teóricos primero y después los prácticos. Entonces decide 

405



 ponerlos en practica, y a la mañana siguiente en su caminata

406



con dirección al laboratorio Lucho reflexiona sobre los niños...

405
EFECTOS:

(RUIDOS DE CALLE,)

406
OPERADOR:
(EFECTOS DE CALLE EN PRIMER PLANO DOS SEGUNDOS

407



LUEGO MEZCLAR HASTA 418 CON LUCHO QUE VA EN 


408



PRIMER PLANO)


409
LUCHO:

(PIENSA) ¿Qué mal hacen a la humanidad los inocentes 

410



niños?, ¿acaso no son la gracia, la pureza, la bendición y la 

411



vida?... (DUDA) Bueno, a veces los párvulos lloran mucho, por 412



cualquier motivo y a cualquier hora... Recuerdo el caso del 

413



obrero que desesperado por dormir, como su hijito de meses 

414



lloraba tanto lo asesinó estrangulándolo... ufff ¿cuántos casos 

415



similares existirán?

416
OPERADOR:
(VOZ DE LUCHO EN REVERBERANCIA)

418
CAMACHO:

En su caminata vespertina de regreso a casa Lucho continúa 

419



sus reflexiones, pero está más convencido de la amenaza que 

420



representan los niños, a los que ahora se refiere como “ellos”...

421
EFECTOS:

(RUIDOS DE CALLE)

422
OPERADOR:
(ENTRA RUIDOS DE CALLE EN PRIMER  PLANO UN


423



SEGUNDO / LUEGO EFECTOS EN SEGUNDO PLANO 


224



MEZCLAR HASTA 434 CON LUCHO QUE VA EN PRIMER  

425



PLANO Y CON REVERBERANCIA)

426
LUCHO:

(PIENSA) “Ellos”... 
rompen floreros de cristal de roca, rayan

427



las paredes, las carátulas 
de los discos, halan las cortinas y las 428



tumban sin importarles las horas de trabajo invertidas para 

429



hacerlas y montarlas, escupen la comida, ensucian todo sin 

430



considerar a la dueña de la casa, no tienen modales, meten

431



los deditos regordetes en las tomas de corriente y ocasionan  

432



corto circuitos o se electrocutan, con lo costoso del funeral: el 


433



cajoncito blanco, el nicho, el velorio, el obituario, las ropas de 

434



luto entre otros gastos...

435
OPERADOR:
(EFECTO Y LUCHO SE VAN  EN FADE OUT)

436
MÚSICA:

(SEPARADOR)

437
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO UN SEGUNDO / LUEGO 

438



EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLA HASTA 442 CON 


439



CAMACHO QUE VA EN PRIMER PLANO)

440
CAMACHO:

Lucho ejercita todos los días de ida y de vuelta y es 


441



cuidadoso de no repetir los argumentos. Así piensa todos los 

442



días en sus largas caminatas , y sin remedio se convence poco 443



a  poco de lo perjudiciales que son “ellos” los niños para el 


444



mundo.




445
EFECTOS:

(RUIDOS DE CALLE)

446
OPERADOR:
(ENTRA EFECTOS DE CALLE EN PRIMER PLANO DOS 


447



SEGUNDOS/ LUEGO EFECTOS EN SEGUNDO PLANO 


448



MEZCLAR HASTA 462 ON LUCHO QUE VA EN PRIMER PLANO 

449



EN REVERBERANCIA)

450
LUCHO:

“Ellos”... arruinan el presupuesto familiar, en pediatras, 


451



odontólogos, orientadores, profesores , exámenes  médicos, 

452



circos, cine, 
juguetes... (LLORA)  “ellos” destrozan la vida de 

453



las jóvenes madres...las pobres deben  abandonar 
todo, y 

454



encerrarse en sus hogares criando unos hijos que al crecer las 455



abandonarán y las dejarán en la orfandad de la  vejez... Ni 


456



hablar de las deformidades que sufren sus cuerpos después de 457



parir a esas criaturas...  la cintura de avispa desaparece y en 

458



su lugar estalla una masa de grasa...Los senos, nalgas y 


459



estómago, se hinchan, descuelgan y rayan y así; pierde la 


460



humanidad millones de bellezas a consecuencia  de traer al 

461



mundo criaturas tan espeluznantes.  Ja, por fortuna mi adorada 462



Aimet  no parió un ser completo sino un detritus de hombre. 

463
MÚSICA:

(MÚSICA DE TRANSICIÓN)


464
OPERADOR:
(MÚSICA DE TRANSICIÓN ENTRA EN PRIMER  PLANO UN

465



SEGUNDO / LUEGO EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLA 

466



HASTA 469 CON CAMACHO QUE VA EN PRIMER PLANO)

467
CAMACHO:

Una mañana Lucho se dirige hacia su oficina...piensa en 


468



Herodes y ya no se estremece como antes. Las ciruelas secas  469



han  fortalecido su estómago... en una esquina hay un niño 

470



mendigo que pide limosnas a los transeúntes, Lucho lo mira 

471



con desprecio,  y disimuladamente le da un coscorrón al 


472



párvulo. En ese instante se da cuenta que ha pasado al 


473



siguiente nivel: los 
ejercicios prácticos.


474
MÚSICA:

(POWERHOUSE POR RAYMOND SCOTT)

475
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO DOS SEGUNDOS / 

476



LUEGO EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLA HASTA 485 CON 

477



CAMACHO QUE VA EN PRIMER PLANO)

478
CAMACHO:

Lucho Abril Marroquín  reparte coscorrones, pellizcos, 

479



zancadillas y disfruta al ver llorar a los chiquillos. En los 


480



parques, arrebata chupetas, helados y caramelos que “ellos” 

481



están a punto de llevarse a la boca. En 
circos jala trenzas, 


482



pellizca bracitos, piernas. También les saca la lengua y les

483



hace muecas.  Les habla del coco, el bicho, la bruja y el 


484



vampiro y se deleita al escucharlos llorar o gritar de miedo... 

485



Hasta que una mañana frente a los rieles del tranvía...

486
EFECTO:

(TRANVÍA, CAJA DE MÚSICA)


488
OPERADOR:
(TRANVÍA Y CAJA DE MÚSICA ENTRAN MEZCLADOS EN 

489



PRIMER PLANO / LUEGO EN SEGUNDO PLANO SE MEZCLAN 490



HASTA 495 CON LUCHO QUE VA EN PRIMER PLANO Y CON 

491



REVERBERANCIA)

492
LUCHO:

(PIENSA ASQUEADO) Ahí está una de “ellos”... ¡ah pero que 

493



conveniente!...la repulsiva criatura con trenzas está muy 


494



cerquita de  los rieles del tranvía... si paso disimuladamente a 

495



su  lado puedo empujarla “accidentalmente”  (IRÓNICO) ... 

496
CAMACHO:

Lucho advierte la presencia de un policía  y se asusta tanto

497



que decide huir...

498
MÚSICA:

(PSICOSIS POR BERNARD HERMAN)

499
EFECTOS:

(SONIDOS DE CALLE,)

500
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA DE GOLPE EN PRIMER PLANO  DOS 

501



SEGUNDOS/ LUEGO MÚSICA SE MEZCLA CON 


502



EFECTOS DE CALLE AMBOS EN SEGUNDO PLANO SE 


503



MEZCLAN  HASTA 505  CON LUCHO QUE VA EN 

504



PRIMER PLANO/ MÚSICA SIGUE HASTA  512  )

505
LUCHO:

(GRITA ) ¡Taxi!...¡Por favor a  San Felipe!...

506
OPERADOR:
(LUCHO EN REVERBERANCIA DESDE 507 HASTA 509)

507



(PIENSA) ¿Estuve a punto de matar a esa niña? (LLORA 


508



DESESPERADO)... yo no soy un asesino, no soy un criminal...

509



no Dios noooo (LLORA)

510
MÚSICA:

(SEPARADOR)

511
LUCHO:

(LLORANDO)... Y eso fue lo que pasó doctora... (SOLLOZOS)

512
DRA.ACÉMILA:
Ja... querido amigo, usted está curado...

513
LUCHO:

¿ehhh?... (HIPEANDO) Bueno para llegar aquí me he subido a 

514



un taxi... Y ésta última semana he dormido bien y sin 

515



pesadillas...y mi estómago ha estado funcionando perfecto 

516



(asombrado)... ¡doctora estoy curado! (BESA MANOS 

517



DOCTORA)... usted me ha curado... gracias

518
DRA.ACÉMILA:
(FRÍA) Nadie me lame las manos, salvo mi gran danés ... y ya 

519



basta 
de tanta efusividad... ahora retírese, la factura le llegará 

520



en su 
momento.

521
MÚSICA:

(SEPARADOR)

522
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO DOS SEGUNDOS/ 


523



LUEGO SE MEZCLA HASTA    CON CAMACHO QUE VA EN 


524



PRIMER PLANO) 

525
CAMACHO:

Cuando Lucho Abril Marroquín sale del consultorio de la  Dra.

526



Acémila, toma un taxi con dirección al laboratorio... se 


527



emociona al no percibir los síntomas de su fobia... corre al 


528



despacho de don Alberto de Quinteros , para besarle 
las 

529



manos y agradecerle el haberle recomendado a esa erudita...

530
LUCHO:

Gracias Don Alberto, gracias... usted es mi consejero, mi 

531



salvador... mi nuevo padre... (LLORA EMOCIONADO) 

532
DON ALBERTO:
(CON VOZ DEL DR. ALBERTO DE QUINTEROS) No te 


533



preocupes muchacho... vamos, entra ...(CON VOZ DE DR. CONTINÚA



,

534



SHWALB) ...curado o no debes llegar puntual a  “Antirroedores, 535



S.A.”, pues sino te expones (CON VOZ DE DON PEDRO      BARREDA Y ZALDÍVAR)


536


          a ser multado por llegar tarde

537
MÚSICA:

(ALEGRÍA POR CIRCO DU SOLEIL)

538
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO /LUEGO SE MEZCLA EN 539



SEGUNDO PLANO HASTA 550 CON LUCHO QUE VA EN 


540



PLANO Y CON REVERBERANCIA)

541
LUCHO:

¡Ah, qué lindo día!, el sol brilla, los pajaritos cantan, el 


546



riachuelo del parque está más transparente... parece que toda 

547



esa época de horror hubiera pasado  hace años y apenas hace 548



meses... (SUSPIRA) mi adorada Aimet regresó y de tanto amor

549



está embarazada nuevamente (RÍE)... Y para colmo de 


550



felicidad en el laboratorio me han devuelto mi cargo de 

551



visitador médico y gracias a lo ahorrativa que es  mi francesa 

552



ahora tenemos un nuevo Volskwagen amarillo... la verdad, 


553



mejor imposible... 

554
EFECTO:

(CAJA DE MÚSICA Y NIÑOS JUGANDO)

555
OPERADOR:
(ENTRA CAJA DE MÚSICA Y NIÑOS JUGANDO MEZCLADOS 

556



EN PRIMER PLANO / LUEGO EN SEGUNDO PLANO SE 


557



MEZCLAN HASTA 561 CON LUCHO EN PRIMER PLANO Y 

558



CON REVERBERANCIA / MÚSICA CONTINÚA  HASTA 562)

559



(MALHUMORADO) Ay no, ahí vienen “ellos”,los más apestosos 560



de la especie humana los destetados, los limbómanos, niños... 

561



¡qué asco!... (ALARMADO) Ay no creo que debo visitar a la Dra. 562



Acémila otra vez...

563
EFECTOS:

(TRANSICIÓN)

564
LUCHO:

... pues si doctora y ahora con Aimet embarazada yo estoy muy  565



angustiado ¿Cómo voy a hacer cuando nazca mi hijo?, No 

566



puedo despreciarlo, ni tenerle asco... ayúdeme por favor

567
DRA.ACÉMILA:
Amigo mío, padece usted de infantilismo y es, al mismo tiempo, 568



un reincidente infanticida en potencia... dos tonterías que no 


569



merecen atención, que yo (chasquea los dedos) curo con la 

570



facilidad que escupo... 

571



No tema: estará sano antes que al feto le broten los ojos...

572
MÚSICA:

(primer movimiento 9na sinfonía beethoven)

573
operador:
(entra música en primer plano / luego en segundo 574



plano se mezcla con camacho que va en primer 

575



plano)

576
CAMACHO:

¿Lo curaría?, ¿Libraría a Lucho Abril Marroquín de esos 

577



fantasmas?, ¿Sería el tratamiento contra la infantofobia y el 

578



herodismo tan aventurero como el que lo emancipó del 

579



complejo de rueda y la obsesión de crimen?, ¿Cómo terminaría

580



este psicodrama de San Miguel?

581
OPERADOR:
(música sube a primer plano hasta concluir)


582
MÚSICA:

(LA FLOR DE LA CANELA POR  LAS GUITARRAS DE ORO)

583
OPERADOR:
(ENTRA MÚSICA EN PRIMER PLANO / LUEGO EN SEGUNDO

584



PLANO MEZCLAR CON NARRADOR QUE VA EN PRIMER 

585 



PLANO)

586
narrador:
hemos presentado “las historias del escribidor”, una serie que 

587



relata los avatares de un escritor de radionovelas y sus

588 



historias... una adaptación de La Tía Julia y el Escribidor de

589 



Mario Vargas Llosa ... escrita producida y dirigida por Sandra 

590



Izarra y Enza García... actuaron para ustedes hoy: duball

591  



maldonado, kenny castillo, randolph borges, Enza García, 

592



sandra izarra, nadesjka landaeta, Luis Gáscuez y José Yarze

593



... Sintonícenos mañana a esta misma hora y en el 

594



mismo dial para un capítulo más de “Las Historias del Escribidor”

595
OPERADOR:
(LA MÚSICA SE VA EN FADE OUT)


5. cONCLUSIONES


A lo largo de la historia de la radio, se han presentado eventos radiofónicos que se han constituido en verdaderos fenómenos de masas, ejerciendo un verdadero poder de seducción sobre las personas. Esto es debido a los elementos y características del lenguaje radiofónico. El lenguaje radiofónico es el sistema de sonidos a través del cual la radio  puede transmitir el mensaje a los radioescuchas. Sus elementos son: la palabra, la música, los efectos de sonido y el silencio.


En radio la palabra se transmite a través de la voz de un ser humano que puede ser el locutor, el narrador de noticias, un actor de dramáticos o cualquier persona que deba comunicar mensajes frente a los micrófonos de la emisora. La música es un elemento esencial del lenguaje radiofónico; ya que despierta en el receptor las emociones que el emisor quiere transmitir. Los sonidos   producidos   por personas, la naturaleza  y  las cosas son, los que en el lenguaje radiofónico, ayudan a recrear imágenes auditivas que estimulan la imaginación del oyente. Por último, el silencio  como   los   otros   elementos   del   lenguaje  radiofónico, complementa o enfatiza el mensaje. 


Para captar la atención de la audiencia es imprescindible conocer y manejar las características – debilidades y fortalezas -  del medio que nos ocupa. Sus fortalezas son: amplia difusión popular, instantaneidad, simultaneidad, largo alcance, bajo costo per cápita, acceso directo a las personas y/o sus hogares, le habla directamente al oyente, en otras palabras, es íntima. Aprovechando estas fortalezas se debe explotar la emoción, el lenguaje debe ir orientado a la sensibilidad, a los sentimientos del oyente. Asimismo, debe ser descriptiva, para que los usuarios puedan “ver” con los oídos lo que se les está relatando. 


A pesar de sus fortalezas, la radio tiene las siguientes limitaciones: unisensorialidad (sólo puede ser percibida a través del oído), ausencia del interlocutor (no existe una respuesta directa del mismo), fugacidad del mensaje y auditorio condicionado (el nivel de atención y concentración suele ser bajo). No obstante, se pueden revertir estas limitaciones explotando las fortalezas del lenguaje radiofónico explotando la imaginación del receptor a través del mismo y generando empatia gracias a la explotación de emociones.


Para el radialista, como emisor del mensaje, su éxito consistirá en comunicar con imaginación. Esto implica convertirse en los ojos del oyente, en el olfato de quien escucha, en el tacto del radioescucha, en el gusto de la audiencia: solo a través del oído, en eso consiste su magia.


Un género radiofónico es una agrupación de contenidos que persiguen una finalidad específica y que se pueden expresar a través de diversos formatos. El formato es el grupo de elementos formales que constituyen la estructura de un programa tipo. Tomando como premisa el modo de producción de los mensajes podemos afirmar que existen tres tipos de géneros radiofónicos: el informativo, el musical y el dramático. El género periodístico consta de cuatro sub géneros: informativo, opinión, interpretativo y de investigación, intermediación. El género musical contiene programas de variedades musicales, estrenos, música del recuerdo, programas de un solo ritmo, programas de un solo intérprete, recitales, festivales, rankings, complacencias, entre otros. 


El género dramático se clasifica en los siguientes formatos: unitarios, radionovelas y seriados. En el unitario la acción comienza y termina en un mismo episodio. La radionovela es la clásica novela en muchos capítulos con una trama continuada. En el seriado cada capítulo conserva una trama independiente, que puede ser seguida y comprendida sin necesidad de haber escuchado los capítulos anteriores; pero hay un personaje central o un grupo de personajes que es fijo y permanente 
y le da continuidad. Este es el caso de “Las Historias del Escribidor”, tema de este trabajo.


La radionovela es una extensa comunicación íntima que va del emisario hasta el destinatario que, utilizando una retórica propia,  crea un relato oral cuya estructura narrativa se fragmenta y se reitera de forma episódica a lo largo de la trama. Esta retórica propia está marcada por las características y potencialidades del medio en el que se difunden: poder de sugestión, comunicación afectiva, empatía y relación de identificación. El poder de sugestión – a través de la palabra, la música y los sonidos - nos permite que el radioescucha construya en su imaginación los hechos que se están narrando.


Los antecedentes de la radionovela son: el melodrama, el folletín, la novela por entregas y las lecturas de tabaquería. El melodrama es el género más antiguo que influyó en la radionovela. Data del siglo XVIII y entrelazaba la actuación teatral con la literatura. Este está caracterizado por un fuerte sentimentalismo, la radical división entre buenos y malos y la exageración de las situaciones de la vida cotidiana. Los temas manejados son: el amor, la familia, la ascención social, los prejuicios sociales y los conflictos existenciales. La radionovela no escapa a estas características y elementos. El folletín y las novelas por entregas influyeron el la radionovela en la presentación fragmentada de la trama y en prioridad del suspenso en la misma. Se trata de historias con esquemas y argumentos narrativos simples con un elemento de suspenso al final de cada episodio. Las lecturas de tabaquería fueron la manifestación oral de muchos de estos melodramas, folletines y novelas por entrega. La maestría del lector – narrador y el texto entretenía y cautivaba a los trabajadores mientras elaboraban los trabajos. De aquí se toma al narrador y a su peculiar estilo de contar las historias.


Si bien en EEUU se produjeron radio novelas (soup peras), este género es considerado como parte de la identidad de los latinoamericanos. En toda nuestra América se transmitieron y produjeron radionovelas, pero fueron La Habana y Ciudad de México los principales centros de producción, difusión y exportación de las mismas en todo el continente. En Venezuela se radiaron obras “importadas”, como el “Derecho de Nacer”, pero también hubo éxitos propios como “El Misterio de los Ojos Escarlata”, de A. Cortina.


Mario Vargas Llosa relata en su novela “La Tía Julia y el Escribidor” su experiencia personal sobre cómo se manejaba la industria de las radionovelas en la década del 50. Usualmente, eran importadas de Cuba, siendo la emisora CMQ de la mayor de las Antillas, la principal exportadora. Los libretos se compraban por kilo y llegaban al Perú en barco. Muchas veces, se perdía parte importante de los libretos, ya fuera por la humedad o por los ratones. Otro inconveniente era la gran cantidad de cubanismos que había en los textos que eran “traducidos” al español del país receptor sobre la marcha. No obstante, el éxito de estos productos las convirtió en una parte fundamental de la radiodifusión de la época.


Vargas Llosa también muestra en su novela cómo se llevaban a cabo las transmisiones de las radionovelas. Nos describe a unos actores y actrices que no representaban físicamente las atractivas voces de los héroes y heroínas que encarnaban. Nos ubica en medio de los ensayos y de las transmisiones en vivo, donde los “efectistas” de sonido - con los materiales más rudimentarios e inverosímiles - trasladaban a los radioescuchas al ambiente de las historias transmitidas.


En la descripción hecha por Vargas Llosa en “La Tía Julia y el Escribidor” la música como elemento del lenguaje radiofónico no tiene gran importancia. Sin embargo, se refiere a algunos géneros como el bolero, el pasodoble y el blues; así como artistas de la talla de Lucho Gatica, Nat King Cole, Harry Belafonte, Frank Sinatra y Javier Cugat.


Por lo expuesto anteriormente concluimos que La Tía Julia y el Escribidor, es un reflejo de la manera de hacer radio, en tiempos donde la televisión no había llegado aún, y la radio se mantenía como la reina de los hogares latinoamericanos. 


La Tía Julia y el Escribidor es una novela trabajada en dos niveles. El primero es real y autobiográfico y relata el final de la adolescencia de Vargas Llosa como un estudiante de derecho en la Universidad de San Marcos que se ganaba un dinero como jefe de los servicios informativos en Radio Panamericana; el romance con su tía política - Julia Urquidi - que terminó en matrimonio; su deseo de dedicarse a la literatura de lleno y su relación con Pedro Camacho – Raúl Salmón de la Barra en la vida real - quien hasta ese momento es el único escritor que conoce en persona. El segundo nivel es ficción. Está conformado por las historias de Pedro Camacho, y cada capítulo constituye uno de los diferentes radioteatros  escritos para la emisora peruana Radio Central. Estas historias independientes entre sí, son  expuestas en los capítulos pares de la novela.


La adaptación de La Tía Julia y el Escribidor que realizada en este trabajo, versa sobre las historias del escribidor, se tomó del primer nivel de la novela a Pedro Camacho como nuestro personaje central, y del  segundo  nivel se extraen sus radionovelas. En consecuencia, en nuestro seriado “Las Historias del Escribidor” Camacho es el narrador y protagonista, es  la conexión de una historia con otra. 


Nuestra propuesta: “Las Historias del Escribidor” son tres capítulos de un seriado radiofónico desarrollados en dos niveles. En el primero se ubica Pedro Camacho – nuestro protagonista - y su obsesión por escribir historias para radio que lo conduce a la locura. En segundo lugar, están las historias que él crea.


“Las historias del escribidor” es una producción dramática, orientada hacia la comedia, ambientada en la ciudad de Lima, Perú, de los años 50 del siglo XX. Es realizada bajo el formato de serie radiofónica, cuyo hilo conectivo es Pedro Camacho, el Escribidor. Cada capítulo es independiente de los demás -  pues son historias diferentes - que en la medida en que se van desarrollando, los personajes de las diferentes historias se van mezclando como consecuencia de un fuerte trastorno mental que sufre Pedro Camacho.


Para el desarrollo de los capítulos  que se han escogido para ser adaptados tomamos como base el método de redacción de la historia  presentado por  Maximiliano Maza Pérez y Cristina Cervantes de Collado. De acuerdo con la metodología por ellos planteada procedimos a: determinar el personaje principal y el asunto de la historia, redactamos la propuesta, hicimos un análisis completo del personaje principal, realizamos la sinopsis de la historia, elaboramos el tratamiento de la misma, dividimos la historia en escenas y redactamos el guión.


El personaje principal  de Las Historias del Escribidor, es Pedro Camacho, un escritor de radioteatros de nacionalidad boliviana, de mediana edad, pequeño,  de nariz grande, cabello grasoso y a la altura de los hombros, usaba un terno o conjunto de tres piezas  - chaqueta, pantalón
chaleco - negro con una corbatita de lazo que jamás se cambiaba,  de excelente dicción, rápido andar y con un desprecio que no disimulaba hacia los argentinos. 


El asunto de la historia es que Pedro Camacho es un escritor que vive para crear historias, todo lo que hace en su vida es motivado por esa necesidad obsesiva de escribir radionovelas. Camacho va enloqueciendo progresivamente y la locura se refleja en sus historias y los oyentes - fieles seguidores de sus producciones - perciben las confusiones al mezclar personajes, lugares y situaciones de una historia en otra. Posteriormente Camacho trata de solucionar los errores en las historias 
eliminando a los personajes en terremotos, inundaciones y cuanta catástrofe se le ocurriera.


Tomando en cuenta que el propósito de este Trabajo de Grado es la adaptación de una cantidad limitada de capítulos de la novela “La Tía Julia y el Escribidor” decidimos concluirla con el capítulo de la Doctora Lucía Acémila. En el mismo se comienzan a percibir los primeros síntomas de la locura de Camacho y la queja de los radioescuchas. Desistimos de adaptar las últimas historias de la novela original para evitar la confusión de los oyentes. La proliferación de personajes y situaciones que no estuvieron presentes en los programas anteriores del seriado podrían afectar la comprensión del mismo.


Nuestra propuesta: Pedro Camacho, un guionista de radio cuya obsesión es escribir radioteatros. Era tan intenso su deseo de escribir que enloquece y comienza a confundir los personajes, lugares y situaciones de las diferentes historias que él mismo crea. La audiencia se percata del error y se queja en la emisora y Pedro Camacho duda qué hacer para solucionarlo. Propuesta para guión de radio de 1 hora y media distribuidos en 3 capítulos de 30 minutos.

6.- GLOSARIO

Adaptación: proceso de estructurar una historia de acuerdo a las características particulares de un medio de comunicación audiovisual determinado.

División en escenas: proceso por el cual un tratamiento se divide cuidadosamente en escenas, tomando en cuenta los elementos básicos que constituyen a éstas: personajes, acciones, lugares y tiempo.

Drama: una situación cuyos componentes están deliberadamente seleccionados y arreglados, con el fin de crear un efecto determinado, en una o varias personas. Sinónimo de historia.

Drama seriado: se caracteriza porque presenta, en cada capítulo, una historia independiente que puede ser comprendida sin necesidad de ver o escuchar los capítulos anteriores o posteriores. Un grupo de personajes permanentes dan continuidad al drama.

Folletín: es un género dramático de ficción que se caracteriza por ser obras completas escritas de antemano por sus autores.

Guión: descripción escrita de las imágenes, acciones y sonidos de un producto audiovisual. El guión es una herramienta para la producción en los medios audiovisuales. Existen diversos tipos de formatos según el medio  y el género dramático o informativo.

Guión adaptado: guión cuya historia es escrita por alguien distinto al guionista.

Lenguaje radiofónico: es el conjunto de formas sonoras y no sonoras representadas por los sistemas expresivos de la palabra, la música, los efectos sonoros y el silencio, cuya significación viene determinada por el conjunto de los recursos técnico-expresivos de la reproducción sonora y el conjunto de factores que caracterizan el proceso de percepción sonora e imaginativo-visual de los radioyentes, según Armand Balsebre.

Mario Vargas Llosa: novelista y ensayista peruano que nació en Arequipa el 28 de marzo de 1936. Dentro de sus trabajos se destacan La ciudad y los perros (1962), La casa verde (1965) y Conversación en La Catedral (1969). Ha incursionado en la crítica literaria y el periodismo. Ha sido reconocido con diversos premios. El último galardón que recibió fue el Nobel de Literatura 2010.

Melodrama: género que entrelazaba la actuación teatral con la literatura. El mismo está caracterizado por un fuerte sentimentalismo, la exageración de situaciones corrientes y una radical división moral entre buenos y malos. Usualmente los melodramas culminaban con un final feliz. "Pigmaleón" y "La Nueva Eloísa", escritos por el filósofo francés Juan Jacobo Rousseau son considerados claros ejemplos de dicho género. 

Personaje: elemento principal de la estructura dramática. Los personajes realizan las acciones, en uno o varios lugares, en un tiempo determinado. Poseen carácter y personalidad.

Radio: es una tecnología de transmisión de sonidos que se ha desarrollado como un medio con características propias. 

Radionovela: La radionovela es una larga y extensa comunicación íntima que va del emisor al destinatario y que, utilizando una retórica propia, crea un relato oral cuya estructura narrativa se fragmenta y se reitera de forma episódica a lo largo de la trama, según Manuel Bermúdez.

Seriado: se caracteriza porque cada capítulo presenta una trama independiente, que puede ser seguida y comprendida sin necesidad de haber escuchado los capítulos anteriores (…); pero hay un personaje central o un grupo de personajes que es fijo y permanente 
y da continuidad a la serie, según define Mario Kaplún.

Sinopsis: boceto detallado de la historia, escrito de manera narrativa, en tiempo presente y en tercera persona. La sinopsis cumple con dos funciones básicas: ayudar al guionista a mantenerse dentro de la estructura dramática de la historia y ayudar al lector (productor, director)  a conocer y evaluar la calidad de ésta como futuro proyecto para os medios audiovisuales.

Tratamiento: Sinopsis completamente detallada de la cual surge el guión. El tratamiento es el paso que adapta la historia al medio audiovisual al cual se va a contar.
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